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PRVNÍ KAPITOLA

„Smím tě políbit na dobrou noc, Tate?“

„Jistě, Hanku.“

„Tvoji bratři –“

„Nemysli na ně! Jsem už dospělá ženská. Na obyčejnou pusu na dobrou noc žádné povolení od Farona ani Gartha nepotřebuju.“ Tate Whitelawová přistoupila blíž k vysokému kovboji a ovinula mu ruce kolem krku. Na verandu obehnanou zábradlím pronikalo prosklenými dveřmi jasné světlo, ale do rohu, kde Tate s Hankem stála, nedosáhlo.
Hank si ji přitáhl do náruče. Byli skryti za jedním z masivních sloupů, lemujících vchod do domu. Jejich těla se k sobě těsně přitiskla od hrudi až k bokům. Tate si celá nesvá uvědomovala jeho vzrušení. Oddělovaly je od sebe jen dvě vrstvy látky – jeho a její džíny. Svými rty hledal její ústa a jazykem jí vnikl mezi zuby. Bylo to víc než jen obyčejný polibek na dobrou noc a Tate si najednou přála, aby nebyla bývala tak ochotná.
„Hanku – „ Zalapala po dechu. Snažila se odvrátit hlavu a uniknout tak jeho vášni. „Myslím, že ne –“

Hankovy paže ji stiskly a Tate začala zápasit. Pokoušela se ho od sebe odtlačit dlaněmi. Hank ji jednou rukou chytil za krátké černé vlasy a nastavil si její tvář k polibku.
„Hanku! Nech toho!“ bránila se.
Hank, přemožený chtíčem, si Tateiných šeptaných proseb vůbec nevšímal. Tate už se rozhodla, že je na čase podniknout poslední zoufalý pokus, když se najednou všechno samo od sebe vyřešilo. Doslova.
Tate došlo, že tu s nimi někdo je. Uslyšela Hankovo překvapené heknutí, jak ho od ní kdosi odtrhl. Její bratr Faron svíral v dlani Hankovu košili a držel si ho od těla na vzdálenost paže. „Co tady ksakru provádíš s mojí sestrou?“ hřímal.
Hank přihlouple zamrkal. „Dávám jí pusu…“

„A kdo ti to sakra dovolil?“

„Já!“ procedila Tate skrz zaťaté zuby. S rukama v bok a vzpurně zdviženou bradou se na bratra vyzývavě dívala. „A kdo dovolil tobě se mezi nás plést?“

„Když vidím, že je někdo surový k mojí sestřičce –

„Dokážu se o sebe postarat sama!“

Faron nadzvedl obočí a Tate hned věděla proč. Nepopřela, že k ní byl Hank surový. Ale on to jen trošku přehnal, nic víc. Bývala by se z té situace dostala i bez bratrovy pomoci.
K Tateině hrůze otevřel dveře Garth a vyzvídal: „Co se to tady prokristapána děje?“

„Načapal jsem tadyhle toho mizeru, jak si dovoluje na Tate,“ oznámil mu Faron.
Garth vyšel na verandu. Kdyby nebudil hrůzu svou obrovskou postavou, určitě by se mu to podařilo zuřivým výrazem tváře. „Je to pravda?“ udeřil na Hanka.
Hank naprázdno polkl. Na spáncích se mu vyrazil pot a z obličeje se mu ztratila barva. „Totiž, pane…“ Podíval se na Tate, jako by hledal záchranu.
Tate viděla, jak Garth stiskl rty do tenké linky a vyměnil si významný pohled s Faronem. Hank byl souzen a odsouzen. Teď už zbylo jen rozsudek vykonat.
„Vypadni odsud,“ zavrčel Garth. „A neopovažuj se vracet!“

Faron do něj pořádně strčil a špička Garthovy boty čin dokonala. Hank se skulil ze schodů ke svému autu, rychle otevřel dveře, nastartoval a vyrazil, až kola prohrábla štěrk. Zůstal po něm jen vír těžkého prachu.
Prach se usazoval a na chvíli se rozprostřelo hrozivé ticho. Tate bojovala se slzami, které se jí draly do očí. Nikdy nedovolí, aby její bratři věděli, jak hrozně se cítí ponížená! Ale aspoň něčím jedovatým po nich šlehnout může. Upřeně se zadívala do Garthových přísných tmavohnědých očí, a pak do Faronových šedozelených, nepatrně vyjadřujících soucit.
„Doufám, že ze sebe máte radost!“ vyštěkla na ně. „Tohle už je čtvrtý chlap, kterého jste z ranče tenhle měsíc vyrazili.“

„No tak, Tate,“ začal Faron. „Žádnej chlap, kterej se nedokáže postavit nám dvěma, nestojí za to, abys s ním chodila.“

„Nesnažte se mě pořád ochraňovat!“ vyštěkla zuřivě. „Nedám se uklidnit jako nemluvně štěrchátkem. Nejsou mi tři. Ani třináct. Je mi třiadvacet. Jsem dospělá ženská a mám normální ženské potřeby.“

„Nikdo s tebou nesmí zacházet surově,“ řekl Garth. „To nikdy nedovolím.“

„Já taky ne,“ přidal se Faron.
Tate sklopila hlavu. Když ji po chvíli zdvihla, v očích se jí třpytily slzy a zamlžovaly jí okolní svět. „S Hankem bych si to vyřídila sama,“ řekla tiše. „Nechte mě, abych se rozhodovala sama. Abych dělala své vlastní chyby.“

„Nechceme, aby ti někdo ublížil,“ řekl Faron a položil Tate ruku na rameno.
Tate ztuhla. „A ty si myslíš, že to, co se tu dnes stalo, mi neublížilo?“

Garth a Faron si vyměnili další pohled. „Možná trošku utrpěla tvoje hrdost, ale –“ začal Faron.
„Trošku!“ Tate ucukla před jeho rukou. „Jste nemožní! Oba dva! Nemáte ani potuchy o tom, co chci nebo co potřebuju. Nedokážete si představit, jaké to je, když někdo sleduje každý váš krok, abyste náhodou neupadli. To mělo možná smysl, když jsem byla malá, ale teď už jsem dospělá. Nepotřebuju, abyste mě pořád hlídali!“

„Chceš říct, že jsi dnes večer nepotřebovala naši pomoc?“ zeptal se ledovým hlasem Garth.
„To si piš, že ne!“ trvala na svém Tate.
Garth ji chytil pod bradou a přinutil ji, aby se mu podívala do očí. „Ty si vůbec nedokážeš představit, kam až může chlapa dohnat vášeň, sestřičko. Vůbec nemám v úmyslu tě nechat, abys na to přišla sama. Dokud nenajdeš toho pravého –“

„Teď už se sem žádný chlap nepřiblíží ani sto mil,“ odsekla mu hořce Tate. „Moji milovaní bráškové se o to postarají! Chcete, abych zůstala pannou, dokud ze mě nebude stará vyschlá babizna, a –“

Garthovy prsty jí bolestivě stiskly čelist a přinutily ji zmlknout. Viděla, jak se mu v očích mihl záblesk zuřivosti. Sval na čelisti se mu napjal. „Běž raději do svého pokoje a přemýšlej o tom, co se tu dnes večer stalo. Ráno si o tom promluvíme,“ prohlásil.
„Nejsi můj otec!“ vybuchla Tate. „Nebudeš mě posílat do mého pokoje jako nějaké zlobivé děcko!“

„Buď půjdeš sama, nebo ti pomůžu,“ pohrozil jí Garth.
„Nemůže jít nikam, dokud ji budeš držet za bradu,“ upozornil ho Faron.
Garth šlehl po bratrovi ponurým pohledem a pak Tate pustil.
„Dobrou noc, Tate,“ řekl.
Tate se naučila, že pro Gartha existují jen dva typy názorů: ten jeho a špatný. Žaludek se jí svíral. Hruď jí drtila taková tíha, že skoro nemohla dýchat. V krku se jí cosi zadrhlo a nemohla ani polknout. V očích ji pálily slzy, ale ať se na místě propadne, jestli se zrovna teď rozpláče!
Sklouzla pohledem z Gartha na Farona a zpět. Garthova tvář byla jako tvrdá maska nesouhlasu, zatímco z Faronovy tváře se dal vyčíst soucit a porozumění. Tate věděla, že ji mají rádi. Proti jejich dobrým úmyslům bylo těžké bojovat. Ale jejich láska ji dusí. Vždyť ji ani nenechají žít!
Matka jí zemřela hned po narození. Vychovával ji otec a její tři bratři, Garth, Faron a Jesse. Tatínek zemřel, když bylo Tate osm. Jesse tenkrát odešel z domu a Garth a Faron za ni přebrali veškerou zodpovědnost. Žila v izolaci na ranči Hawk’s Way, střežená přísněji než novicka v klášteře. Ať se na ranči hnula kamkoliv, vždycky ji jeden z bratrů doprovázel.
Dřív mívala kamarádky, se kterými se mohla o své starosti podělit. Ale jak dospívala, začala si uvědomovat, že těm dívkám jde mnohem víc
0 seznámení s jejími bratry než o ni, a tak je časem přestala domů zvát. Nesměla jít ani studovat na univerzitu, protože bratři by nepřipustili, aby sama bydlela na kolejích. Studovat musela prostřednictvím korespondenčních kurzů. Vadilo jí, že se nemůže stýkat se svými vrstevníky, že neví, jaké to je, být odkázaná sama na sebe. Neznala nic, co by ji připravilo na setkání s takovými muži, jako byl Hank.
Naproti tomu ji Garth a Faron naučili veškeré práce potřebné na ranči, od značkování dobytka a kastraci až po očkování a připouštění. Nebyla naivní. Nikdo nemůže vyrůstat na ranči a zůstat úplně nevinný. Viděla, jak k hřebcům chovaným na Hawk’s Way připouštějí klisny./Jenže tenhle surový akt si nějak nedokázala spojit s tím* co se mezi mužem a ženou odehrává v posteli.
Nemotorné polibky jejích ctitelů ji zatím spíš rozčilovaly. Jenže Tate přečetla dost knih na to, aby věděla, že ve vztahu mezi mužem a ženou je i něco víc než jen to, co doposud znala. Jenže kdyby záleželo jen na jejích bratrech, nikdy by záhadám lásky na kloub nepřišla.
Během několika posledních měsíců došla k nevyhnutelnému závěru, že před soudem jejích bratrů žádný muž neobstojí. Jestli s nimi zůstane, zemře jako stará panna. Nedali jí na vybranou. Když má uniknout jejich přehnané péči, musí z Hawk’s Way odejít.
To, co se stalo dnes, byla poslední kapka. Na druhé straně to ale možná něčemu pomohlo. Srazit někoho k zemi může být někdy jediný způsob, jak ho donutit, aby se zase postavil na nohy. Tate vrhla dlouhý – a poslední – pohled na své bratry. Z Hawk’s Way bude pryč ještě před rozedněním.
Když se za Tate zavřely dveře, posadil se Faron na zábradlí a Garth se opřel ramenem o futra.
„Je tak zatraceně hezká, až je to nebezpečný,“ zamumlal Garth.
„Je neuvěřitelný, jak může nějaká ženská vypadat tak sexy v pánským tričku a džínách,“ souhlasil Faron a pokýval hlavou.
Garth zíral před sebe do prázdna. „Co s ní budeme dělat?“

„Nenapadá mě nic než to, co jsme dělali dosud.“

„Nechci, aby jí někdo ublížil,“ řekl Garth.
Faron cítil, jak se mu sevřela hruď. „No jo, já vím. Jenže už je dospělá, Garthe. Budeme jí muset sem tam něco povolit.“

Garth se zamračil. „Ještě ne.“

„A kdy?“

„Nevím. Ale teď ještě ne.“

Dalšího dne ráno se Garth a Faron tak jako vždycky setkali v kuchyni ještě před svítáním. Charlie Jeden Kůň, indiánský míšenec a podivín, který na ranči pracoval jako šéfkuchař a zároveň i umývač nádobí už od dob, kdy zemřela jejich matka, nachystal na stůl snídani. Jenže dnes ráno tu něco – nebo někdo – scházel.
„Kde je Tate?“ zeptal se Garth, když si sedal do čela stolu.
„Neviděl jsem ji,“ odpověděl Charlie. Garth se zašklebil. „Asi ještě trucuje u sebe v pokoji.“

„Vypij si kávu, a já se na ni zatím skočím podívat,“ nabídl se Faron.
Po chvíli vrazil Faron zpět do kuchyně. „Není tam! Je pryč!“

Garth vyskočil ze židle tak rychle, až ji převrátil. „Cože? Kde pryč?“

Faron chytil Gartha za ramena. „V pokoji není. A v posteli dnes nespala!“ vyhrkl.
Garth se mu vytrhl. Chtěl se přesvědčit na vlastní oči. Vyběhl nahoru a bral schody po dvou. Bylo to jasné. Velká široká postel zůstala ustlaná a byl přes ni přehozen ručně tkaný vlněný přehoz. A to už bylo samo o sobě dost jasné znamení. Tate nebyla zrovna nejpořádnější a když už si ustlala i postel, chtěla tím určitě něco říct.
Garth se srdcem až v krku skočil ke skříni. Ulehčené si oddechl, když uviděl, že tam těch pár Tateiných šatů pořád visí. Bez meh by z Hawk’s Way určitě neodešla nadobro.
Garth se otočil a ve dveřích Tateina pokoje spatřil Farona. „Asi přespala někde venku na ranči. Objeví se, až ji zažene zpátky hlad,“ zavrčel.
„Půjdu se po ní kouknout,“ prohlásil Faron.
Garth si rukou prohrábl vlasy. „K čertu! Mám dojem, že tady nebude klid, dokud ji nenajdeme. Až se mi dostane do ruky, já ji –“

„Až ji najdeme, tak si s ní promluvím já,“ řekl Faron. „Tys už nadělal problémů víc než dost.“

„Já? Tohle přece není moje chyba!“

„Je! To tys ji poslal do pokoje a řekl jí, ať tam zůstane!“

„Ale vypadá to, že mě zrovna moc neposlechla, nezdá se ti?“ odsekl Garth.
V té chvíli se objevil Charlie, funící námahou z výstupu po schodech. „Tak začnete tu holku konečně hledat, nebo se tady budete hádat?“ spustil na ně.
Faron a Garth na sebe ještě chvíli zírali. Pak se Faron otočil, protáhl se kolem Charlieho a seběhl po schodech.
Charlie natáhl ruku, aby zastavil Gartha. „Nemyslím, že ji najdete, hochu. Já věděl, že se tohle jednou stane.“

„Co tím myslíš, starouši?“

„Bylo mi jasný, že tu klisničku držíte moc zkrátka. Na to, aby zůstala v tý ohradě, co jste pro ni postavili, má v sobě moc nezkrotnýho ducha.“

„Dělali jsme to jen pro její dobro!“

Charlie potřásl hlavou. „Dělali jste to taky kvůli sobě! Znal jsem vaši mámu stejně dobře jako vy a tak se nedivím, že jste na tu malou byli tak přísní. Asi jste měli strach, že bude jako máma. Zahýbala tátovi kde mohla a –“

„Matku z toho laskavě vynech. To, co dělala, nemá nic společnýho s tím, jak jsme zacházeli s Tate.“

Charlie si utáhl korálky zdobený řemínek ze surové kůže, kterým měl svázaný jeden z dlouhých copů, a neřekl na to ani slovo.
Garth nadával. „Vidím, že nemá smysl se tady s tebou hádat. Půjdu Tate hledat a přivedu ji zpět. Tentokrát si to ode mě pořádně slízne!“

Garth a Faron na svém ranči v severozápadním Texasu prohledali rokle a kopce, místečko po místečku, ale na Hawk’s Way nebylo po jejich sestře ani stopy.
Pak přišel Charlie Jeden Kůň na to, že ze stodoly zmizel starý pickup ’51 Chevy, ten, co měl polámaný chladič a nefungující karburátor.
Další prohlídka Tateina pokoje odhalila, že zásuvka se spodním prádlem je prázdná, že chybí její hřeben, kartáček na zuby a pasta a že si s sebou vzala i několik svých oblíbených triček.
Když se setmělo, nebylo už o tom pochyb. Ve svých třiadvaceti letech utekla Tate Whitelawová z domu.
DRUHÁ KAPITOLA
Adam Philips normálně stopařům nezastavoval. Ale nedokázal jen tak projet kolem ženy, sedící na předním blatníku starého pickupu ’51 Chevy se zvednutou kapotou a kouřícím chladičem. Ruku měla zdviženou ve snaze zastavit nějaké projíždějící auto. Zaparkoval svůj nový nakladaček těsně za ní, nasadil si na hlavu kovbojský klobouk a vykročil do sálajícího poledního vedra, jaké vládne v jižním Texasu v polovině léta.
Měla na sobě těsné džíny a blůzku bez rukávů, která ukazovala půvabnou ženskou postavu. Ale kulatá tvář s velkýma oříškovýma očima a plnými ústy, orámovaná větrem zcuchanými krátkými vlasy, byla nevinnost sama. Její krása ho uchvátila a mládí polekalo. Co tu ta dívka dělá úplně sama, na opuštěné jihozápadní texaské dálnici, navíc s touhle příšernou rachotinou?
Na tváři jí zazářil důvěřivý úsměv a Adam cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Sklouzla z oprýskaného nárazníku a líně se k němu blížila. Ucítil, jak se v něm zvedla vlna touhy a v duchu zaklel. Zarazila se. Konečně jí dochází, že by neměla být tak bezstarostná. Adam věděl moc dobře, jaké nebezpečí může pro osamělou dívku představovat neznámý muž. S úšklebkem na tváři rychle přešel krátkou vzdálenost mezi jejich auty.
Pro Tate to byla taková úleva, že se konečně vůbec někdo na opuštěné silnici ukázal, že jí hned nedošlo, v jakém je nebezpečí. Než si její zachránce stačil stáhnout klobouk do čela a skrýt se v jeho stínu, měla čas zahlédnout vlnité světlé vlasy a úžasné modré oči.
Měl široká ramena, úzké boky a houpavou chůzi. Podle zaprášených vysokých bot, propocené košile a obnošených džínů bylo jasné, že pracuje někde na ranči. Tate neměla žádný důvod myslet si, že by jí mohl jakkoliv ublížit.
Jenže místo příjemného „Jak vám mohu pomoct?“ jeho první slova zněla: „Co to tu u všech čertů vyvádíte?“

Tate byla jeho nepřátelským hlasem zděšená a intenzita jeho pohledu ji polekala. Jenže jeho chování se vlastně docela podobalo tomu, co znala od svých bratrů. Zvedla hlavu. „Stopuju, abych se dostala na nejbližší nádraží. Jestli jste si toho náhodou nevšiml, tak se mi polámalo auto.“

Zamračil se ještě víc. „Vlezte si do kabiny,“ řekl.
Tate ušla sotva dva kroky. Vtom ji ten vysoký kovboj chytil za paži a přitáhl si ji k sobě.
„Vy se mě ani na nic nezeptáte? To vás vůbec nezajímá, co jsem zač?“

Teď už byla Tate spíš rozčílená než polekaná. „Jste špatně naložený Milosrdný Samaritán!“ odsekla. „Co víc bych měla vědět?“

Adam už otevíral ústa, aby na to řízně odpověděl, ale všiml si vzbouřeneckého výrazu na dívčině tváři a raději zůstal zticha. Místo toho jí nešetrně smýkl k místu pro spolujezdce, otevřel dveře, strčil ji dovnitř a zabouchl za ní.
„Moje věci! Zůstaly vzadu v autě!“ zaječela na něj Tate.
Adam se vrátil ke starému Chevy, vzal zezadu pytel a hodil ho na svůj nakladaček.
Ta holka je až moc důvěřivá, pomyslel si. Ani její ostrý jazyk by jí asi moc nepomohl, kdyby byl jedním z těch lotrů, kteří zneužívají ženy v nesnázích. Jenže takový on není. Naštěstí pro ni!
Tate si vůbec nemyslela, že má štěstí. Ten vážný výraz na tváři svého Milosrdného Samaritána důvěrně znala. Sice ji zachránil, ale moc radosti z toho nemá. Podle hlubokých rýh, které se mu objevily kolem úst, když se mračil, a jemných vrásek okolo očí mu hádala tak pětatřicet, šestatřicet let. Je starý asi jako její nejstarší bratr Garth. To poslední, co potřebovala, bylo najít si dalšího opatrovníka!
Opřela se a s rukama zkříženýma na hrudi pozorovala prérii ubíhající za oknem. V myšlenkách se vrátila k té noci před dvěma týdny, kdy se rozhodla odejít z Hawk’s Way.
Její útěk od bratrů, i když na první pohled dost nečekaný, nebyl tak docela bezhlavý. Vzala si s sebou několik farmářských časopisů s inzeráty a nabídkami kvalifikované práce na rančích po celém Texasu, a vyrazila na jih. Jenže Tate dost brzy došlo, že žádný farmář nemá zájem zaměstnat jako předáka nebo manažera ženu, a zvlášť takovou, co nemá žádná doporučení.
A jako by to všechno ještě nestačilo, ta stará rachotina, kterou si vzala ze stodoly, byla v horším stavu, než si myslela. Uvízla v ní na míle od
Lazy S – posledního ranče na jejím seznamu a její poslední naděje na získání místa manažerky.
„Víte, kde je tady ranč Lazy S?“ zeptala se.
Adam se při zvuku jejího hlasu probral. „Myslím, že to najdu. Proč?“

„Mám dojem, že tam hledají manažera. Chci zkusit, jestli mě nevezmou.“

„Vždyť jste ještě dítě!“

Nic horšího už říct nemohl. Tate se naježily chloupky vzadu na krku. „Jen tak pro vaši informaci, je mi třiadvacet a jsem už dospělá ženská!“

Proti tomu Adam nemohl nic namítnout. Moc dobře viděl, jak se jí ve výstřihu blůzky zvedají ňadra. „Co vlastně o farmaření víte?“ zeptal se.
„Vyrostla jsem na ranči, v Hawk’s Way, a –“ Najednou se zarazila. Uvědomila si, že tomu neznámému prozradila víc, než chtěla. Tate při hledání zaměstnání své jméno nepoužívala. Věděla, že kdyby to udělala, bratři by ji okamžitě vystopovali a odvlekli domů. „Doufám, že tohle si necháte pro sebe,“ řekla mu.
Adam tázavě zvedl obočí a setkal se s tak svůdným úsměvem, že se mu až zatajil dech.
„No,“ dodala Tate, „abyste to teda věděl, utekla jsem z domu.“

Adam odfrkl. „Nejste na to už trošku stará?“

Tate se smutně usmála. „Asi jo. Jenže bráchové mě prostě nenechali žít! Chci tím říct, že kontrolovali snad i to, jak dýchám.“

Při pohledu na její hruď blesklo Adamovi hlavou, že to zase není tak špatný nápad.
„Bráchové to s tou péčí trochu přehání, víte. Chci v životě potkat toho pravého muže, zamilovat se a mít děti… a tak jsem musela utéct.“

„Myslím, že toho byste rychleji dosáhla doma než na toulkách,“ poznamenal Adam.
„Když vy neznáte moje bratry! Chtějí mě chovat jako v bavlnce a držet mě v bezpečí. V bezpečí, ha! Byli by nejradši, kdybych celej život zůstala panna!“

Adam se při tomhle nečekaném odhalení zakuckal. Odkašlal si.
„Je to pravda! Odeženou každýho kluka, se kterým bych chtěla chodit. A přitom je to jen ztráta času a energie. Co se má stát, stane se, ať děláte, co chcete.“

Adam se na ni tázavě zadíval.
„Myslím tím, že osudu se nedá vyhnout, i když se snažíte sebevíc.“

Tate čekala, že ten muž něco řekne, ale on mlčel.
„Můj starší bratr Jesse odešel z domu, když mi bylo osm,“ pokračovala. „Těsně po tátově smrti. Neviděli jsme ho celé roky. Nemám v úmyslu být pryč tak dlouho, jenže kdo ví, jak dlouho to bude trvat, než najdu svého Pohádkového Prince. Tedy – ne že bych si musela brát zrovna nějakou ztělesněnou dokonalost.“

Tate došlo, že mluví do úplného ticha a přinutila se zavřít pusu.
Adam tušil za dívčiným povídáním zoufalství, které ji vyhnalo z bezpečí, které pro ni připravili její bratři. Bylo mu z toho nanic. Copak jeho mladší sestra se tehdy cítila taky tak? Viděla v něm Melanie jen despotického tyrana – tak jako tahle dívka ve svých bratrech?
Tate se zatajil dech, když se jí ten neznámý zadíval do očí. V jeho pohledu byl tak hluboký smutek, že najednou považovala za svou povinnost rozptýlit ho. Začala znovu mluvit.
„Hledala jsem práci snad všude,“ řekla. „Za poslední dva týdny jsem to už zkusila snad na patnácti nejrůznějších místech. Jenže vůbec nikdo o mě neměl zájem.
Nejhorší je, že většina farmářů mě ani nebere vážně. Jasně, vím, jsem mladá, ale není nic, co bych o vedení ranče nevěděla.“

„Víte, jak se spočítá množství krmiva pro jednotlivá zvířata ve stádě?“ zeptal se Adam.
„Přijde na to, jestli je budete držet ve stáji nebo jestli je necháte pást,“ odpověděla Tate. „Pokud je budete chovat ve stáji –“

„Popište příznaky koliky,“ přerušil ji Adam.
„Kůň může mít koliku, pokud nechce žrát, hrabe nebo si pořád lehá a stoupá. Nemocné zvíře většinou nemůže najít vhodnou polohu a tak se to pozná.“

„Dokážete vést účetnictví na počítači?“

Tate si odfrkla. „Aby ne! Na Hawk’s Way jsem všechny účty vedla sama. Tak co, kdybyste na Lazy S najímal vy, bral byste mě?“

„A co byste dělala, kdybyste to místo nedostala?“ zeptal se místo odpovědi Adam.
Tate pokrčila rameny a vůbec si neuvědomila, jak její gesto prozradilo, že ji to pomyšlení deptá mnohem víc, než chce přiznat. „To nevím. Jedno ale vím jistě. Domů se nevrátím.“

„A když vás vaši bratři najdou?“

Vzpurně zdvihla bradu. „Tak uteču zase.“

Adama napadlo, jestli byla jeho sestra také tak přímá a tak odzbrojujícím způsobem upřímná k muži, který ji svezl, když odešla z domu. Jestlipak se ten neznámý taky dověděl všechno o dívce, kterou pak znásilnil, zavraždil a pohodil do příkopu u silnice?
Adam zaťal zuby. Jestli on do toho má co mluvit, tak nikdy nedovolí, aby se tahle nevinná mladá žena v jeho autě stala jednou z řady podobných obětí. Právě on jí může pomoct víc než kdokoliv jiný.
Koneckonců je majitelem ranče Lazy S.
Od té doby, co si dal inzerát do farmářského časopisu, změnil názor. Předáka už nepotřebuje. Rozhodl se, že pověsí svou lékařskou praxi na hřebík a pustí se do práce na Lazy S sám.
Ale když té dívce řekne, že pro ni žádnou práci nemá, kam pak půjde? Co bude dělat? A jak by bylo jemu, kdyby ji poslal pryč a pak ji našli mrtvou někde u silnice?
„Koukněte, tohle je ranč Lazy S!“ Tate ukazovala na nápis na železném oblouku klenoucím se přes prašnou cestu. K jejímu překvapení kovboj zabočil a zamířil okolo ohrad na Lazy S.
„Myslela jsem, že mě vezmete do města,“ řekla.
„Myslel jsem si, že se chcete ucházet o práci!“ odpověděl.
Tate se na kovboje podívala. Byla zmatená. Na západě bylo hodně mužů podobného typu: silní a mlčenliví. Tenhle neznámý měl ale ještě něco navíc. Byl příšerně rezervovaný. A čím vzdálenější jí připadal, tím větší v ní probouzel zvědavost. Teď ji překvapilo, že byl tak laskavý a dovezl ji až na Lazy S.
Nejraději by si dala pár facek za to, že mu o sobě napovídala tolik osobních věcí. Vždyť o něm vůbec nic neví! Dokonce ani to, jak se jmenuje. Teď ji tu vysadí a možná už ho nikdy neuvidí. Tate si najednou uvědomila, že by ho chtěla ještě někdy potkat. Moc.
Když kovboj zastavil před impozantním farmářským domem, řekla: „Vůbec si nedovedete představit, jak jsem vám vděčná, že jste mě zavezl až sem. Ráda bych vám poděkovala, jenže ani nevím, jak se jmenujete!“

Adam se otočil a zadíval se na ni. Usmála se na něj tak, až se mu srdce sevřelo. Takže teď nebo nikdy. „Jmenuji se Adam Philips,“ řekl. „Lazy S mi patří. Pojďte dál, ať si popovídáme o té práci.“

TŘETÍ KAPITOLA
Tate to vyrazilo dech. Zároveň se v ní však zvedla vlna naděje. Vylezla z auta za Adamem a byla si jistá, že by ji sem určitě nezavezl, kdyby neměl v úmyslu s ní o práci předáka na ranči aspoň promluvit.
„Pojďte za mnou,“ řekl a zamířil do domu.
Tate se zastavila jen na chvíli, aby sebrala pytel se svými věcmi. Hodila si ho přes rameno a vyběhla za ním po schodech.
Adamův obývák byl skrz naskrz chlapský, zaplněný masivním španělským koženým nábytkem s mosaznými cvočky. Strohost pokoje nezměkčovala žádná ozdoba. Tak tady už hodně dlouho žádná ženská nežila, pokud vůbec někdy, pomyslela si Tate.
Všimla si, že hacienda je vystavěna do tvaru U. Obě křídla domu ohraničovala zahradu zastíněnou obrovskými, mechem porostlými duby. Kvetly tam buganvílie a uprostřed stála dlážděná kašna, ze které v kaskádách tryskaly gejzíry vody.
Adamova kancelář byla na samém konci jednoho z křídel. Silné stěny z nepálených cihel a válcové tašky na střeše udržovaly uvnitř stín a chlad. Dýchala z nich vzpomínka na dávné dny, jejichž horká odpoledne byla vyplněna siestou.
Sotva se Tate ocitla ve sterilně čisté kanceláři, odhadla, že Adam musí být nesmírně pořádný člověk. Všechny věci měly své místo a taky na svém místě byly. Cítila, jak jí pokleslo srdce. Proti pořádku nic neměla, ale odmítala se jím nechat zotročit. Byla to pro ni taková malá vzpoura, jediná, kterou si mohla dovolit v životním prostoru, který jí její bratři nechali.
Místo na koženou židli se posadila na roh starého dubového stolu. Adam se neposadil vůbec. Přecházel po pokoji jako tygr v kleci.
„Než vůbec začneme, chci znát vaše pravé jméno,“ řekl jí.
Tate se zakabonila. „Musíte mi ale nejdřív slíbit, že o mně neřeknete mým bratrům.“

Adam se zastavil a zadíval se na ni.
Tate na něj zpříma pohlédla.
„Dobře,“ řekl. „Slibuju.“

Tate si s úlevou oddechla. „Moje příjmení je Whitelawová,“ prozradila.
Adam v duchu zaklel a dal se znovu na pochod po pokoji. Whitelawovy po celém Texasu proslavili vynikající koně, které chovali a trénovali. S Garthem Whitelawem se jednou setkal na aukci. A Jesseho Whitelawa znal naprosto dokonale. Tatein bratr Jesse, ten, co před lety odešel z domu, si nedávno vzal Honey Farrellovou – ženu, kterou Adam miloval.
Honeyin ranč, Letící Diamant, s Lazy S sousedil. Vztahy mezi Adamem a Jessem Whitelawem však byly natolik napjaté, že se nezdálo moc pravděpodobné, že by se na Lazy S Tatein bratr objevil.
Adam znovu pohlédl na tu mladou ženu, které pomohl z nesnází na silnici. Krátké vlasy měla zcuchané větrem a rozházené kolem obličeje. Tváře jí hořely vzrušením. Ustaraně si kousala spodní ret – napadlo ho, že zrovna tohle by jí rád dělal sám.
Ucítil, jak v něm stoupá vlna vzrušení. Pro jistotu si strčil palce do kapes, aby odolal pokušení na ni sáhnout.
Tate si přehodila nohu přes nohu a rukama si objala koleno. Cítila, jak je Adam napjatý. Na čelisti mu zacukal sval a měl nepřítomný výraz. Po zádech jí přejel mráz. Jenže to, co cítila, nebyl strach, ale nedočkavost.
Byla tak nervózní, že jí při pokusu promluvit selhal hlas. Odkašlala si. „Tak co, dostanu to místo?“ zeptala se.
„Ještě jsem se nerozhodl.“

Tate byla v mžiku na nohou po Adamově boku. „Uvidíte, že mi to půjde,“ přemlouvala ho. „Nebudete litovat, že jste mě najal.“

Adam o tom pochyboval. Ucítil, jak jí vlasy jemně voní po šeříku, a rozbušila se mu krev. Už teď lituje, že jí zastavil. Nedokáže jí být nablízku a necítit se jako rozvášněný puberťák. To je tedy pěkné nadělení. A to se o ni chtěl postarat místo jejích bratrů! Jenže Tate tvrdila, že když ji odvede domů, uteče znova – a on věřil, že by toho byla schopná. Určitě jí bude líp tady, kde na ni aspoň může dávat pozor.
Opatrně se od ní vzdálil, obešel stůl a posadil se do křesla. Snad to bude dostatečná ochrana před nezvladatelnou touhou, která se v něm probudila pokaždé, když se ocitl téhle půvabné uprchlici nablízku.
Sepjal prsty. „Práce, kterou nabízím, není stejná jako v tom inzerátu,“ řekl.
Opřela se dlaněmi o stůl a naklonila se k němu. „Ach. A proč?“

Adam koukl na to, co její neopatrná póza odhalila pod blůzkou bez ramínek, a donutil se jí podívat do velkých hnědých očí. „To je složité.“

„Jak složité?“

Proč se jen nepohne? Cítil neodolatelnou chuť vztáhnout ruku a…

Vyskočil ze židle a začal znovu pochodovat po pokoji. „To byste musela vědět, co se za posledních pár měsíců na Lazy S přihodilo.“

Tate se usadila bokem přes židli za stolem. Pohupovala nohou, aby se uvolnila. „Poslouchám,“ řekla.
„Můj poslední manažer byl podvodník. Teď už je ve vězení, ale předtím kradl lidem dobytek a zpronevěřil mi spoustu peněz1. Nadělal tu fůru zmatků. Původně jsem měl v úmyslu najmout někoho, kdo by to tu dal trochu do pořádku. Nedávno jsem se ale rozhodl pověsit lékařskou praxi na hřebík a –“

„Moment!“

Tate se posadila zpříma, nohy spustila na podlahu a připravila tak Adama o lákavou podívanou.
„Tím mi chcete naznačit, že jste doktor?“ zeptala se nevěřícně.
Rozpačitě pokrčil rameny. „Tak nějak. Během několika posledních měsíců jsem předával praxi kolegyni, která se sem přistěhovala, doktorce Zuzaně Kowalské. No a tak mám teď čas dohlížet na práci na Lazy S sám. Jenže mi chybí někdo, kdo by mi tu vedl účetnictví a dělal administrativní práci.“

Adam ukázal na počítač na stojanu vedle stolu. „S touhletou věcičkou si zrovna moc nerozumím. Nemůžu platit moc,“ přiznal, „ale nabízím k té práci byt a stravu.“ Aspoň nebude muset spát v té své rachotině. Adam měl totiž podezření, že to je to jediné, co si momentálně může dovolit.
Tate nakrčila nos. Na Hawk’s Way byla s počítačem jedna ruka a neexistovalo nic, co by o účetnictví nevěděla. Zrovna tuhle práci měla ze všeho, co na ranči dělala, ráda nejmíň. Jenže taková práce je taky práce. A je to ta nejlepší nabídka, kterou až doposud dostala.
„Dobrá. Beru to.“

Tate se postavila a natáhla k Adamovi ruku, aby si s ním potřásla pravicí na znamení uzavřené dohody.
Adam se jí dotkl a zděsil se. Ucítil totiž, jak mezi nimi přeskočil výboj elektrizující přitažlivosti. Od začátku tušil, že ho k Tate něco neodolatelně vábí, a po celou tu dobu se napomínal, aby si s ní nic nezačínal. Přesto ho jeho mocná, okamžitá reakce na pouhý dotyk ruky překvapila. Snažil se přesvědčit sám sebe, že je to jen tím, že už tak dlouho nebyl s žádnou ženou. I když takových, které by jeho potřeby dokázaly ukojit, byly spousty.
Je absolutně a naprosto jasné, že se s žádnou třiadvacetiletou pannou nezaplete. Zvlášť ne s takovou, co si hledá manžela a touží po rodině. Protože Adam Philips pro ni tím prvním být nechce a to druhé jí dát nemůže.
Tate to chvění, vyvolané obyčejným stiskem Adamovy ruky, udivilo. Podívala se do jeho modrých očí a zahlédla v nich záblesk touhy, který byl ale rychle potlačen. Odtáhla dlaň a řekla: „Jsem si jistá, že si budeme dobře rozumět.“ Vzápětí se začervenala nad další možnou interpretací vlastních slov.
v Adamovy rty se zkřivily do cynického úsměvu. No jo, vždyť ona je ještě takové jehňátko. A starý zkušený vlk jako on bude mít dost rozumu, aby se držel stranou. Neměl v úmyslu prozradit jejím bratrům, kde je, ale mohl se vsadit, že dřív nebo později se to stejně provalí. Její bratři se dovědí, že je na Lazy S, a přijdou si pro ni. A až se to stane, rozpoutá se hotové peklo.
Adam se otřásl, když mu došlo, do čeho se to pouští. Tate Whitelawová je Problém s velkým P.
„Kam se mám nastěhovat?“ zeptala se Tate.
Adam si sundal klobouk a prohrábl si potem slepené vlasy. Zatím ještě nepřemýšlel o tom, kde ji ubytuje. Jeho poslední předák bydlel v odděleném pokoji noclehárny, kterou měl Adam na ranči. Jenže tohle pro Tate vůbec nepřipadá v úvahu.
„Myslím, že budete muset zůstat tady v domě,“ řekl. „Ve druhém křídle je pokoj pro hosty. Pojďte za mnou, ukážu vám, kde to je.“

Vedl ji nazpět domem a vysvětloval jí, kde co je. „Já mám ložnici hned vedle kanceláře. Obývák, jídelna a kuchyň jsou uprostřed. Z poslední ložnice vedle vstupní haly jsem kdysi udělal ambulanci pro první pomoc a ještě jsem neměl čas ji znovu zařídit. První pokoj v tomhle křídle bude váš.“

Adam otevřel dveře do pokoje, ze kterého dýchala atmosféra typická pro jihozápadní oblast.
Nábytek byl starý, v americkém stylu, a na podlaze ležely tkané koberečky. Bylo tam houpací křeslo, starobylé umývadlo, veliký šatník a široká postel z javorového dřeva, zakrytá vzorovaným přehozem v jasných barvách. Pokoj se zdál světlý a vzdušný. Ten dojem ještě zdůrazňovalo velké francouzské okno vedoucí na dvůr.
Tate se posadila na postel a několikrát se na ní zhoupla. „Zdá se, že je pohodlná.“ Otočila se a vrhla na Adama vděčný úsměv.
Úsměv jí zmrzl na rtech.
Měl divoký výraz. Najednou si začala uvědomovat měkkost postele. A to, že tu jsou úplně sami. A že Adama Philipse nezná… od Adama.
I když si jedna polovina Tateiny osobnosti uvědomovala nebezpečí situace, zvítězila nad ní polovina druhá, prahnoucí po zjištění, zda na tohohle muže může mít opravdu takový vliv. Adam se vůbec nepodobal těm, které její bratři z Hawk’s Way tak nemilosrdně vyhazovali. Nějak nedokázala přijít na to, v čem ten rozdíl spočívá. Instinktivně věděla, že jeho polibek nebo dotyk by byl docela jiný než ty, které doposud okusila.
Když je mu nablízku, cítí, že už není tou starou Tate. S tímhle mužem je jiná. Přestala být malou holčičkou, kterou v ní viděli její bratři. Stala se z ní žena se vším všudy, s ženskou potřebou být milována právě jen jedním jediným mužem.
Místo aby z postele rychle vyskočila, zůstala tak, jak byla. Chtěla trochu vyzkoušet své ženské kouzlo. Půvabně se natočila bokem a podepřela si hlavu rukou. Jednu nohu lehce zvedla a pokusila se napodobit některou z těch sexy póz, které znala z časopisů svých bratrů – z těch, o kterých se domnívali, že o nich nemá tušení.
Adamova reakce přesně odpovídala jejím představám. Celé tělo mu ztuhlo. Na čele mu naběhla žíla. Svaly na krku se mu křečovitě stahovaly. A stalo se ještě něco dalšího. Něco, co – když se vezme v úvahu výška, v které měla oči – nemohla přehlédnout.
Bylo to fascinující. Vlastně ještě nikdy neviděla, jak se něco takového s mužem děje. Ti, se kterými si chtěla něco začít, se do toho stavu dostali dřív, než si toho měla možnost všimnout. Měnící se tvar pod Adamovými leviskami ji nenechával na pochybách, že je nepopiratelně, absolutně a úplně vzrušený.
Zalapala po dechu a očima hledala jeho tvář, aby viděla, co s tím hodlá udělat.
Nic! pomyslel si Adam. S tím, že je, kvůli téhle uličnici za méně než deset vteřin v džínách tvrdší než skála, nehodlal dělat absolutně nic.
„Jestli už jste s tím zkoušením vašich ženských vnad skončila, rád bych vám ukázal zbytek domu,“ řekl Adam.
Tate bleskově vyskočila z postele, uražená sarkasmem v jeho hlase. Teď se už v jeho pocitech vyznala. Zloba. Frustrace. Cítila se taky tak. Předtím si sílu touhy vůbec nedokázala představit. Na tuhle lekci dozajista nikdy nezapomene.
Postavila se před něj s vysoko zdviženou bradou. Nebyla ochotná připustit vinu nebo stud nad tím, co provedla. „Jsem připravená.“

Tak se svlékni a lehni si na tu postel.
Adam zaťal zuby, aby mu neuklouzlo, na co myslí. Nepamatoval si, kdy v životě v něm nějaká žena probudila takovou touhu. Vždyť to není slušné! Ale je si zatraceně jistý, že tomu v žádném případě nepodlehne!
„Dobře,“ řekl chraplavě. „Pojďte za mnou.“

Tate ho následovala. Znovu prošli domem. Vstoupili do kuchyně, kde našli malou tlustou Mexičanku s pronikavýma černýma očima a kulatými růžovými tvářemi. Krájela na stole cibuli. Na jejím obličeji se rozzářil úsměv odhalující dvě řady zdravých bílých zubů.
„Koho ste mi to přived, pane Adame?“ zeptala se.
„Mario, tohle je Tate Whitelawová. Povede mi účetnictví. Bude bydlet v ložnici pro hosty. Tate, dovolte, abych vám představil svou hospodyni, Marii Fuentesovou.“

„Buenos días, Mana,“ řekla Tate.
„Habla usted espaňol?“ zeptala se Maria.
„Právě jsem vám předvedla všechno, co vím,“ přiznala stydlivě Tate.
Maria se obrátila k Adamovi a řekla španělsky: „Moc hezký děvče. A moc mladý. Možná budete chtít, abych byla její dueňa.“

Adam se začervenal. „Vím moc dobře, kolik jí je, Mario. U mě žádný dohled nepotřebuje,“ odpověděl španělsky.
Mexičanka pochybovačně zvedla obočí. „Jste muž, pane Adame. A ty její oči se na vás jen smějou. Pro každýho chlapa by bylo těžký takový pozvání odmítnout. Ne?“ pokračovala pořád španělsky.
„Ne!“ bránil se Adam. I on mluvil španělsky. „Chci tím říct, že toho nijak nezneužiju. Ona vůbec netuší, co těma očima říká.“

Manino obočí se zvedlo ještě výš. „No, když myslíte, pane Adame.“

Tate se španělské konverzaci pokoušela porozumět, ale jediné, co znala, bylo „Mana,“

„dohled,“

„seňor Adam“ a „Ne.“ Nebylo pochyb, že Mana nesouhlasí s tím, že tu Tate bude s Adamem bydlet. Ale její dohled nepotřebuje o nic víc než dohled kohokoliv jiného. Dokáže se o sebe postarat sama.
Naštěstí nebylo zapotřebí, aby rozhovor přerušila. Udělalo to za ni zaklepání na dveře. Než někdo něco stačil říct, dveře se otevřely a objevila se v nich hlava mladého kovboje. Měl hnědé oči a zrzavé vlasy. Jeho obličej byl tak opálený, že vypadal jako ze surové kůže.
„Adame? Potřebujou tě ve stáji, aby ses kouknul na tu klisnu, na Jitřenku. Hřebí se a má problémy.“

„Jistě. Hned jsem tam, Bucku.“

Ale kovboj, místo aby odešel, zůstal stát na místě s očima upřenýma na zjevení v blůzce bez rukávů a v těsných džínách, které stálo v Adamově kuchyni. Vešel dovnitř, sundal si klobouk a představil se. „Mý jméno je Buck, madam,“

Tate se usmála a podala mu ruku. „Tate Whatlyová.“

Kovboj jí potřásl rukou, ani se nepohnul a hloupě se na ni culil.
Adam v duchu zasténal. Tak tohle měl předvídat, jenže ho to nenapadlo. Z Tate se za chvíli všichni chlapi na ranči zblázní. Rychle kolem ní prošel a položil Buckovi ruku na rameno, aby ho přinutil odejít. „Pojďme.“

„Smím jít taky?“ zeptala se Tate.
Než Adam stačil říct, že ne, promluvil Buck. „No jasně, slečno! Budem rádi, když s náma půjdete.“

Adam toho už moc říct nemohl. „Pojďte. Ale držte se stranou.“

„Co za problémy má ta klisna?“ zeptal se cestou do stáje. Tate šla rychle za nimi.
„Leží a těžko dýchá,“ odpověděl Buck.
Hned, jak Tate vešla do stáje, bylo jí jasné, že klisna má potíže. Sedla si do slámy u její hlavy a pozorovala koňské oči plné bolesti. „No tak, maličká. Vím, jak ti je. Hezky se uvolni, maličká, všechno bude zase v pořádku.“

Adam s Buckem na sebe vrhli pohled plný překvapení a souhlasu s tím, s jakou samozřejmostí a klidem Tate na zvíře mluví. Při zvuku jejího hlasu klisna nadzvedla hlavu a slabě zařehtala. Pak se zase natáhla a vydala dlouhý, hluboký sten.
Adam ji začal vyšetřovat a Tate jí držela hlavu. „Jsou to dvojčata.“

„No to je ohromný!“ zaradovala se Tate.
„Jedno z nich má špatnou polohu a blokuje porodní cesty.“ Ve skutečnosti už ale bylo vidět jedno kopýtko každého z dvojčat.
„Váš veterinář to určitě dokáže!“

Adam vypadal smutně, když odpovídal. „Je ve městě na svatbě své dcery.“ Nedokázal si představit, že by dokázal zachránit třeba jen jedno hříbě, když byla obě takhle propletená.
Tateina radost pohasla. Podobnou situaci už jednou zažila a málem to tenkrát špatně dopadlo. Garthovi se sice podařilo klisnu i hříbata zachránit, ale bylo to jen o vlásek.
„Budu muset jedno hříbě obětovat, abych zachránil aspoň to  druhé,“ řekl bezbarvým hlasem Adam.
„Chcete říct, že ho zabijete?“ zeptala se Tate. Za nic na světě ze sebe nedokázala dostat „uřežete mu nohy“, i když to bylo přesně to, co tím Adam mínil.
„Nic jiného se nedá dělat.“ Adam se otočil ke kovbojovi. „Bucku, najdi mi nějaké lano,“ přikázal.
Tate pohladila klisnu po krku a pokoušela se ji udržet v klidu. Zvedla hlavu a uviděla v Adamových očích hrůzu. Takováhle rozhodnutí nejsou zrovna lehká věc, i když jsou běžnou součástí každodenního života na ranči.
Váhala, jestli se do toho má vložit. Ještě pořád tu byla nepatrná naděje, že se to druhé hříbě dá zachránit. „Před nedávnem se můj bratr Garth ocitl v podobné situaci. Dokázal obě hříbata zachránit tak, že –“

Vrátil se Buck a přerušil ji. „Tady máš to lano, Adame. Potřebuješ mě tady?“

„Nevím. Asi bych byl raději, kdybys tady zůstal.“

Buck se postavil na kraj boxu a pozoroval, jak Adam dělá na provaze smyčku.
Adam se zarazil a zadíval se na Tate. Hladila klisnu po zvlhlém krku a zase se kousala do spodního rtu.
Najednou se Adam slyšel, jak říká: „Jestli víte něco o tom, jak zachránit obě hříbata, tak to vyzkoušíme.“

Viděl, jak se Tate rozzářila celá tvář.
„Ano! Ano, vím.“ Stručně vysvětlila, jak se Garthovi podařilo hříbata otočit.
„Nejsem si úplně jistý, že –“

„Dokážete to!“ povzbuzovala ho Tate. „Vím, že to dokážete!“

Její zářící pohled v něm vyvolal pocit, že by dokázal i hory přenášet. A pokud jde o dvě propletená hříbata… Stojí za to to aspoň zkusit.
O půl hodiny později měl košili pod pažemi a na zádech mokrou potem. Přestal jen na chvíli a uvázal si kolem hlavy šátek, aby ho stékající pot neštípal do očí. Pracoval tiše, důkladně, s vědomím, že je to otázka života a smrti.
Když skončil, vzplanul v něm záblesk naděje. Jenže teď, když už byla obě hříbata ve správné poloze, se zdálo, že jejich matka je natolik vyčerpaná, že už nedokáže zatlačit. Podíval se přes klisnu na Tate a v každém kousku těla cítil svou porážku. „Mrzí mě to.“

Tate jeho omluvu neslyšela. Položila si hlavu klisny do klína a začala jí cosi šeptem povídat –určitě nějaká čarodějnická zaklínadla, pomyslel si Adam – až se zvířeti podařilo jako zázrakem porodit první hříbě.
Adamovi bylo jasné, že se určitě usmívá úplně stejně přihlouple jako Tate, ale bylo mu to jedno. Buck si vzal na starost očištění prvního hříběte a Tate pokračovala se svým čarováním, až se narodilo i druhé. Buck ho také osušil a zatímco Tate držela klisně hlavu, Adam ji prohlížel, aby se přesvědčil, že už je v pořádku.
Když Adam skončil, přešel ke korytu na druhé straně stáje a pořádně se umyl. S obdivem pozoroval Tate, které se podařilo dostat klisnu na nohy. Představovala ji potomkům. Klisna nejprve nesměle olízla jedno hříbě a pak druhé. Během několika minut už byla obě hříbata pod máminým břichem a pokoušela se najít mléko.
Tate se podívala Adamovi do očí. Otevřel náruč a ona se do ní schoulila. Objala ho v pase, pevně ho k sobě tiskla a po tvářích se jí hrnuly slzy, které během toho hrozného zákroku zadržovala.
„Už je po všem, maličká. Díky tobě to dobře dopadlo,“ šeptal jí Adam a hladil ji po krátkých hedvábných vlasech. „No, tak už neplač. Byla jsi úžasná.“

Nevnímal, jak dlouho tam tak stáli. Když se rozhlédl, aby Buckovi řekl, že už může jít, zjistil, že kovboj už je pryč. Tateino vzlykání neustávalo a on si náhle poprvé začal uvědomovat její štíhlou postavu, která se k němu tak důvěrně tiskla.
Tate Whitelawová je sice mladá, ale má ženské tělo. Cítil proti své hrudi její oblá ňadra a její ženské boky tlačily proti jeho mužství. Proti jeho vzrušenému mužství.
Pokusil se od ní kousek odtáhnout, jenže Tate mu zabořila nos ještě hlouběji do ramene a přitiskla se silněji.
„Tate.“ Svůj hlas skoro nepoznal. Odkašlal si a zkusil to znovu. „Tate.“

„Hmm?“

Když si ona sama nebezpečí situace neuvědomuje, neměl by jí to snad naznačit? Jenže mít ji v náručí je tak příjemné!
Nestačil tomu zabránit. Rukama jí vjel do vlasů a chytil ji za ně. Tate zaklonila hlavu. Oči měla jako jezírka napněná zlatem a zelení. Obličej jí zrůžověl pláčem. Už zase se kousala do spodního rtu a měla ho naběhlý. Bylo jasné, že potřebuje, aby jí ho ošetřil.
Sklonil hlavu, vzal její spodní ret mezi zuby, přejížděl po něm jazykem a vychutnával jeho plnost.
Tate zasténala a byl ztracen.
Jazykem jí vnikl do úst, ochutnával ji a zoufale hledal útěchu pro svou osamělou duši, tak osamělou, že si to sám sobě nikdy nepřiznal. Zdálo se, jako by její tělo opírající se proti němu roztávalo. Adam si začal uvědomovat mučivě příjemné horko, naplňující jeho mužství tam, kde se jejich těla k sobě tiskla. Mírně se rozkročil a vší silou ji k sobě přitáhl, pohupoval se s ní a vytvářel tření, měnící doutnající žádostivost v požár.
Jediné, co Tate vnímala, byly nejrůznější pocity. Měkkost jeho rtů. Hladkost jeho jazyka. Horko a tvrdost jeho těla, pevně přitisknutého k jejímu. Vlnu rozkoše, když jeho mužnost hledala její ženskost. Naléhavost úst, zkoumajících její štíhlý krk až k oušku, až ji jeho dech, horký a vlhký, rozechvěl.
„Prosím, Adame,“ šeptala. „Prosím, nepřestávej.“

Adamova hlava se s trhnutím odtáhla. Zadíval se na ženu ve své náruči. Bože na nebesích! Co to jen vyvádí?
Adam sáhl za sebe a uvolnil Tateiny ruce. Odtáhl ji na vzdálenost paže a svíral ji s takovou silou, až sykla bolestí. Stisk povolil, ale nepustil ji. Kdyby to udělal, byl schopen ji strhnout zpět a dokončit, co začal.
Oči se jí leskly a tváře měla rozpálené vášní. Její tělo bylo měkké a zvláčnělé touhou. Kdyby ji chtěl položit pod sebe, ani by se moc namáhat nemusel.
Zešílels? Co to do tebe vjelo? Máš ji ochraňovat, ne ji sám svádět!
Tate viděla, že je Adam zmatený, ale vůbec nechápala proč. „Co se děje?“ zeptala se.
Mluví ještě pořád jako bez dechu a hlas má tak zatraceně sexy! Tělo se mu otřáslo touhou.
„Já ti povím, co se děje, děvenko!“ spustil na ni. „Můžeš být nadržená jak chceš, jenže já nemám zájem zaučovat pannu! Slyšíš! Nemám vůbec zájem!“
„To jsem si všimla!“ odsekla Tate.
Adamovi došlo, že ji ještě pořád drží za ruce –ve skutečnosti jí třel palci dlaně – a pustil je, jako by se spálil. „Drž se ode mě dál, děvenko. Jsi tu jen z jednoho jediného důvodu – abys mi vedla účetnictví. Chápeš to?“

„Chápu, hochu!“
Adam po ní už už sahal, ale zavčas se zarazil. Otočil se a vyrazil ven ze stáje. Během chvilky byl pryč.
Tate zkřížila paže jako na obranu. Co se stalo, že se to tak nečekaně změnilo? Ještě před chvílí ji Adam tak sladce laskal. A najednou se z něho stal zuřivý šílenec. Ach, jak to bolelo, když jí říkal děvenko! Možná je drobné postavy, ale jinak je dospělá a vyspělá v každém slova smyslu.
Až na to, že je ještě panna.
Tate musela uznat, že co se sexu týče, je ještě úplné dítě. Poznala ale, že to, co se právě mezi ní a Adamem stalo, je něco zcela mimořádného. Chtěl ji úplně stejně jako ona jeho, o tom není pochyb. Jenže to, co cítí, není jen sexuální přitažlivost. Když se mu schoulila do náruče, připadalo jí, že našla chybějící část sebe samé. A i když
Adam možná to, co se mezi nimi odehrálo, nechce brát vážně, nenechá ho, aby to popíral – aby lhal sobě samému i jí.
Není žádná děvenka, kterou od sebe Adam může odehnat mávnutím ruky. Oba cítí tu mohutnou vzájemnou přitažlivost. Tate teď musí vymyslet, jak Adama přesvědčit, že je dospělá žena, která si jeho lásku zaslouží. Jenže jak na to?
A protože se tak silně fyzicky přitahovali, Tate se rozhodla začít právě tím. Bude Adama svádět na každém kroku a uvidí, co se z toho vyklube.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Adam pozoroval, jak se Tate usmívá na kovboje, kteří ji obklopili v ohradě, a častuje je další z fantastických historek o životě na Hawk’s Way, jako už tolikrát za poslední tři týdny. Jako vždycky na sobě měla džíny, holínky a tričko, na kterém byl natištěn stejně fantastický slogan.
Jenže to tričko mělo hluboký výstřih, takže jí sklouzlo a odhalilo jedno rameno – a spolu s tím i skutečnost, že Tate na sobě nemá podprsenku. Každému, kdo se na ni podíval, muselo být na první pohled jasné, že je pod tričkem nahá. A ti tri kovbojové si toho byli zatraceně dobře vědomi. Vál větřík a tiskl jí na tělo bavlněnou látku, obepínající její oblá ňadra. Adam si říkal, že ze sebe nebude dělat blázna a z dosahu těch tří pohledů hladových mužských očí ji neodtáhne. Jenže k nim už zamířil a nedokázal se zastavit.
Přišel právě včas, aby slyšel konec vyprávění. „Bráchové mě dokonce naučili, jak si zachovat hrdost i v případě, že mě nějaký jankovitý kůň shodí,“ prohlašovala Tate.
„Jak, Tate?“ dorážel jeden z kovbojů.
„No, normálně. Donutím ho, aby se docela sám vrátil do stáje,“ řekla Tate a zašklebila se.
Kovbojové se rozesmáli a Tate se k nim přidala. Adam cítil, jak se mu koutek úst zvedá do úsměvu a zavčas se ovládl.
„To nemáte co dělat?“ spustil na tři kovboje.
„Jistě, šéfe.“

„No jo, šéfe.“

„Už deme, šéfe.“

Dotkli se okraje klobouků, aby se rozloučili s Tate, ale zůstali na ni zírat.
Adam šťavnatě zaklel. Rychle se otočili a rozešli se každý na jinou stranu.
Vrhl na Tate ledový pohled. „Myslím, že jsem říkal, že se máš mým námezdním dělníkům vyhýbat,“ řekl.
„Mám dojem, že jsi říkal přesně: nejdřív si dodělej svou práci a pak se teprve potloukej po ranči,“ odpověděla Tate. Napodobila při tom jeho intonaci a tím ho rozzuřila ještě víc.
„To už máš všechno hotové?“

„Kdybys byl doma na oběd, tak bych tě pozvala, aby ses podíval na nový systém účetnictví, který jsem zavedla. Všechno jsem už zaznamenala a běžné faktury jsou zaplacené. Mám nějaké nápady ohledně toho –“

Přerušil ji slovy: „Co máš u všech čertů co dělat tady venku napůl nahá a ještě si tu užívat s námezdními dělníky?“

„Užívat? Já si s nimi povídala!“ vyštěkla Tate.
„Chci, abys ty chlapce nechala na pokoji.“

„Chlapce? Mně se zdá, že to jsou docela dospělí chlapi. Určitě jsou dost staří na to, aby se dokázali rozhodnout, jestli si se mnou chtějí povídat nebo ne.“

Adam si strhl z hlavy klobouk a vzteky jím bouchl o stehno. „Zatraceně, Tate. Nebuď směsná! Zahráváš si s ohněm a uvidíš, že se jednou spálíš. Nemůžeš tady pobíhat polonahá a myslet si, že ne –“

„Polonahá?“ vybuchla. „Ty si snad děláš legraci!“

„Když se člověk koukne na to tvoje tričko, ani nemusí mít fantazii. Bradavky jsou ti vidět, až to bije do očí.“

Tate se na sebe podívala a až teď jí došlo, že ty dva vrcholky byly pod tričkem opravdu dobře vidět. Rozhodla se to zamluvit. „No a co? Myslím, že ženská anatomie ti není neznámá. A kromě toho, nejsi ani můj otec, ani můj bratr. Nemáš naprosto žádné právo mi přikazovat, co si smím obléct!“

Neřekl jí na to ani slovo. Erotické pocity, které zakoušel, nebyly ani za mák otcovské nebo bratrské. Jenže se místo otce a bratrů ustanovil jejím poručníkem. Proto považoval za svou povinnost ji upozornit na nebezpečí, které takové provokativní oblečení znamená.
„Když chlap uvidí takhle oblečenou ženskou, je docela přirozené, že ho začnou napadat různé věci,“ vysvětloval jí rozumně.
Tate se na Adama ostře podívala. „Jaké věci?“

„Špatné,“ řekl Adam důrazně.
Tate se zlomyslně usmála a zamrkala na něj. „Myslela jsem si, že o mne nemáš absolutně žádný zájem.“

„Nech toho, Tate.“

„Čeho?“

„Přestaň na mě mrkat, slyšíš?“ Tate našpulila rty jako malé dítě, kterému vzali hračku. „Chceš tím říct, že to nezabírá?“

Zabírá to. A zatraceně dobře. Je to už hotová ženská a je okouzlující. Uchvacuje ho, a on se tomu nedokáže ubránit. Cítil, jak mu tělo pod jejím pohledem tuhne. Prohlížela si ho od očí k ústům, od úst k hrudi a dolů až k rozkroku, který jí skýtal velice zajímavou podívanou.
„Ty si o to přímo koleduješ,“ procedil skrz zaťaté zuby.
Zamrkala na něj. „A dostanu to?“ zeptala se ho. „To víš, že jo!“

Během vteřiny si ji hodil přes rameno jako pytel mouky a vyrazil s ní k domu.
„Pusťme!“ křičela. „Je to nepohodlné!“

„Dobře ti tak. Ty sis s mým pohodlím taky za poslední tři týdny nedělala žádné starosti!“

„Kam mě to neseš? Co se mnou chceš dělat?“

„Něco, co si pořádně užiju!“

Chce se s ní Adam doopravdy milovat? Bude něžný nebo hrubý? Jak by se měla chovat? Existují nějaká zvláštní pravidla pro milování s pannou? Tedy – ne, že by si Tate s nějakými pravidly dělala příliš těžkou hlavu. Ale byla nervózní a dychtivá to poznat. Nakonec bude Adam muset uznat, že jejich vzájemná přitažlivost je tak silná, že jí ani on, ani ona nemohou – nebo by neměli –vzdorovat.
Vzduch uvnitř domu ji zasáhl svým chladem. Šero ji na chvíli oslepilo. Když už si její oči začínaly zvykat, ocitli se znovu v přímém slunci. Po několika krocích ji Adam z ramene sundal.
Tate sotva stihla zaregistrovat, že jsou na dvoře, a Adam ji znovu popadl do náruče. Zlomyslně se jí šklebil do obličeje. „Tohle tě možná zchladí!“ křikl a nešetrně ji hodil do kašny.
Tate se s cákáním vynořila. „No teda!“ Zuřivě mrkala a pokoušela se dostat vodu z očí.
„Copak, copak, slečno Tate? Tak vy už na mě zase mrkáte? Mám pocit, že si to budeme muset zopakovat!“

Vyrazil k ní, ale Tate couvla na opačný konec kašny., „Tak za tohle si to schytáš, ty mizero! Slyšíš!“

Adam se rozesmál. Bylo to už tak dávno, kdy se takhle smál naposledy, že se z kuchyňského okna vyklonila Mana, aby zjistila, co je panu Adamovi tolik k smíchu. Uviděla novou účetní celou zmáčenou uprostřed kašny a zavrtěla hlavou. Vzala osušku z hromady prádla, které zrovna skládala, a spěchala s ní ven.
Podala ji Adamovi a řekla mu ve španělštině: „Takhle se přece s mladou dámou nezachází.“

Adamovi slzely oči smíchem. „To jsou ty konce, když se snaží svádět postarší pány.“

Maria si povzdechla a obrátila pozornost k promočenému stvoření uprostřed bazénku. Tak odtud vítr vane, pomyslela si. No – ženě, která pana Adama dokázala takhle rozesmát, rozhodně nehodlala stát v cestě.
„Pořádně seňoritu osušte. Mohla by se nachladit.“

Maria nechala Adama stát s ručníkem v ruce a samolibým úsměvem na rtech.
Když byla hospodyně pryč, otočil se Adam k Tate. Úsměv mu ztuhl. To, co tričko předtím jen naznačovalo, teď odhalovalo docela. Přes promočenou bavlněnou látku viděl jasně Tateino tělo. Bradavky jí ve studené vodě ztuhly jako naběhlá poupata.
V ústech mu vyschlo. Hlas se mu zadrhával, když říkal: „Na. Zabal se do toho.“

Jenže osušku jí nepodal. Držel ji tak, aby musela vylézt z bazénku přímo do jeho náruče. Když jí osušku ovinul kolem těla, roztřásla se a přitiskla se k němu blíž.
„Mrznu!“ řekla.
Jenže on, na rozdíl od ní, hořel. Jak se jí tohle povedlo? Jenže tentokrát si za to může docela sám. Cítil, jak mu zabořila ledový nos do ramene a otřela se mu mokrými vlasy o tvář. Šeříkovou vůni smyla voda. Zhluboka se nadechl a uvědomil si, že nemá chuť ji pustit.
Třel Tate záda a doufal, že tím poruší intimitu toho okamžiku.
„Mmm. Tohle se mi líbí,“ předla spokojeně.
Tělo ho opět zradilo. S podivuhodnou rychlostí zareagovalo na její hlas. Odtáhl se od ní, naprosto neochotný přiznat, jak po ní touží. Vlastně cítil šílenou potřebu to popřít.
„Já se s tebou nebudu milovat, Tate.“

Ztuhla mu v náručí. Zvedla hlavu a on najednou zjistil, že se dívá do očí, které ho rozpalují jako brandy.
„Proč ne, Adame? To proto, že se ti nezdám dost přitažlivá?“

„Bože, to ne! Samozřejmě, že jsi krásná žena, ale –“ Adam zaúpěl, když mu došlo, co právě přiznal.
„Jsem?“

Co jí to proboha ti její bráchové namluvili, ptal se Adam sám sebe užasle, že o sobě takhle pochybuje?
„Je to proto, že se neoblékám jako dáma?“

To jediné, co mu vadilo na jejím způsobu oblékání, byly reakce, které v něm probouzelo. „Na rozdíl od toho, cos možná slyšela, šaty nedělají člověka – ani ženu.“

„Tak to musí být proto, že jsem panna,“ řekla.
Adam cítil, jak se začervenal. „Tate, neměla bys o takovýchhle věcech s každým mluvit.“

„Ani s tebou?“

„Se mnou už vůbec ne!“

„Proč ne?“

Tak už jsou zase u toho. Otočil ji tak, že ji držel kolem ramen a vedl ji přes dvůr k její ložnici. „Mám dojem, že je na čase, abys ze sebe sundala ty mokré šaty.“

Tate se na tváři zase objevil ten starý rozpustilý úsměv. „Nechceš mi pomoct?“

„Ani za nic!“ Odsunul skleněné dveře a strčil ji dovnitř. „Za čtvrt hodiny tě chci mít v kanceláři. Ukážeš mi všechny ty účetnické zázraky, cos dnes vymyslela.“ Otočil se a odešel přes dvůr. Bojoval sám se sebou, aby se za ní neotočil.
Když se Tate ocitla v pokoji sama, nechala ze sebe sklouznout osušku. Upřeně se na sebe zahleděla do oválného zrcadla a zasténala. Vypadala jako zmoklá slepice. Žádný div, že Adam neměl zájem!
Tate se posadila na dřevěnou židli a sundala si holínky. Pak si stáhla tričko a chvíli bojovala se zipem u kalhot. Vyklouzla z kalhotek a rychle na sebe začala házet suché, úplně stejné oblečení. Až na holínky, které vyměnila za pár korálky zdobených mokasínů, které jí Charlie Jeden Kůň věnoval na vánoce.
Zatímco se Tate oblékala, přehrála si v paměti všechno, co se událo od chvíle, kdy před třemi týdny přijela na Lazy S. Adama začala trápit, aby ho přinutila uznat, že ho přitahuje – a že je mezi nimi ještě i něco víc. Jenže přišla na to, že je to jako dráždit vzteklého psa. Potěšení z toho je vždy velice krátkodobé.
Během několika posledních dnů se už nijak zvlášť nebavila. Začala se při těch sexualitou nabitých situacích trápit stejně jako Adam. Problém byl v tom – alespoň u ní – že ji její srdce táhlo stejným směrem jako hormony.
Dala by cokoliv za to, aby o ni Adam stál aspoň tolik jako Buck. Ten kovboj se jí každý den v týdnu ptal, jestli by si s ním v sobotu večer nevyrazila. Možná, že kdyby Adam viděl, že to někomu stojí za námahu, dostal by chuť ji taky někam pozvat.
Když Tate přišla za Adamem do kanceláře, měla na tváři zase svůj starý optimistický úsměv. Počítač už byl spuštěný a Adam si prohlížel nově zavedenou statistiku.
„Tak co tomu říkáš?“ zeptala se a uvelebila se na opěradlo křesla, v kterém seděl.
„Vypadá to dobře.“ Samozřejmě, že jeho kancelář už nepůsobila tak úhledně jako dřív. Na stole stálo několik poloprázdných šálků od kávy a podlahu zdobily rozházené časopisy a jedno špinavé tričko. V místnosti byla taky pohozená jedna uzda a několik jiných součástí jezdecké výstroje, které Tate spravovala.
Ale proti tomu, jak pracovala, nemohl říct ani slovo. Tate nainstalovala program, ze kterého se daly získat údaje o každém zvířeti ve stádě. Při rozhodování o prodeji a koupi to bylo naprosto nezbytné.
„Neřeklas mi, ze toho o počítačích víš tolik.“

Tate se zašklebila. „Neptal ses mě na to,“ odpověděla mu. Naklonila se přes něj a začala mu zaujatě vysvětlovat své nápady ohledně dalšího využití počítače na ranči.
Adam začal automaticky sbírat ze stolu kamínky, které tam byly poházené.
„Toho si nevšímej,“ řekla mu Tate a vzala mu kamínky z hrsti. „Jsou pěkné, že? Našla jsem je dole u potoka.“ Rozhodila je znovu po stole. „Když přemýšlím, tak si s nima hraju. Je to něco jako růženec, víš?“

„Uh – hun.“

Adam se pokoušel soustředit na to, co mu říká, víc než na její prsa, opírající se mu o paži. Zatímco mu líčila své projekty, aspoň čtyřikrát změnila polohu. A pokaždé, když se pohnula, nějaká část jejího těla se o něj otřela.
Tate si Adamových nesnází vůbec nevšímala, protože měla dost svých vlastních problémů. Usilovně přemýšlela, jak Adamovi nenápadně sdělit, že přijala Buckovo pozvání na zítřejší rande. Za každou cenu ji musí vidět s tím zrzavým kovbojem odcházet.
Její myšlenky snad musely Bucka přivolat, protože se nečekaně objevil ve dveřích Adamovy kanceláře.
„Potřebuju, aby ses podíval na ten zavlažovací systém a řekl, jestli ho chceš spravit nebo vyměnit,“ řekl Buck.
„Hned jsem tam,“ odpověděl mu Adam.
Buck už byl na odchodu, když si Tate uvědomila, že má teď jedinečnou příležitost Adamovi nenápadně sdělit, že si s tímhle kovbojem hodlá večer o víkendu vyrazit ven. „Poslyš, Bucku –“

Buck se otočil a smekl klobouk. „Co?“

„Rozhodla jsem se to tvoje pozvání na zítřejší zábavu přijmout.“

Buckova tvář se rozzářila nadšeným úsměvem. „No to je prima! Jestli se ti to hodí, stavím se pro tebe v sedm. Mužem si předtím ještě zajít na večeři.“ Zamračený výraz na Adamově tváři byl přesně to, co si Tate přála vidět. „Takže zítra v sedm,“ slíbila.
Buck si znovu nasadil klobouk. „Tak co, šéfe, půjdeme?“ zeptal se.
„Hned. Jdi napřed, doženu tě.“

Adam si dal ruce v bok a upřeně se zadíval na Tate. „Co to má znamenat?“

„Buck mě pozval v sobotu večer na tancovačku do Knippa. Myslím, že by to mohla být legrace.“

Samozřejmě, že jí to nemůže zakázat. Jak ho Tate nejednou upozornila, nemá s ní vůbec nic společného. Jenže si nemůže pomoct. Není pochyb o tom, jak by Buck Magnesson reagoval, kdyby ho Tate provokovala tak, jak to už tři týdny dělá Adamovi. Kdyby mu Tate řekla „Tady máš“, je nad slunce jasnější, že by Buck řekl „Díky“ a vzal si, co se mu nabízí.
Adam jako by náhle slyšel sám sebe, jak zakazuje své sestře Melanii, aby chodila s hochem, který se mu zdál trošku nevázaný. Slyšel se, jak Melanii říká, že on ví mnohem líp než ona, co je pro ni vhodné a co ne. A vzpomněl si, jak hrozné následky jeho tvrdohlavost měla. Adamovi se vůbec nelíbilo, že Tate s Buckem Magnessonem půjde. Jenže jestli nechce zopakovat chybu, kterou udělal se svou sestrou, musí to nechat být.
„Bavte se zítra s Buckem dobře,“ řekl. Pak se otočil a vyšel ze dveří.
Tate se za Adamovými zády zamračila. Tak zrovna takhle si to nepředstavovala. Kde je ta žárlivost? Jak to, že ji nepožádal, aby raději zůstala s ním? Najednou si přála, aby si to všechno nejdřív lépe promyslela. Zdá se, že se to všechno začíná obracet úplně jiným směrem, než původně doufala.
Cítila se trošku provinile, že zneužila Bucka k tomu, aby v Adamovi probudila žárlivost. Když už jí ale tenhle plán nevyšel, může se aspoň s Buckem zítra dobře pobavit.
Tate si nechala u svého starého ’51 Chevy spravit hadici od chladiče, protože auto používala k odpoledním nákupům v devadesát mil vzdáleném San Antoniu. Toho dne si řekla, že se v obchodech podívá po nějakém oblečení. Klidně by mohla jít zítra tancovat v džínách, jenže měla pocit, že Buck si zaslouží, aby vypadala co nejlíp.
Objevila jedny moc pěkné letní šaty s volnými zády, upevněné páskem kolem krku. Živůtek jí těsně obepínal tělo a vpředu měl jen náznak výstřihu. Zlutobílý květovaný vzor kontrastoval s jejími černými vlasy a zdůrazňoval nazlátlý odstín očí. Zvonová sukně byla v pase nabraná a dosahovala jí do půli lýtek. Zatočila se před zrcadlem a všimla si, že pokud bude Buck jedním z těch tanečníků, kteří se s děvčetem rádi točí, budou jí pěkně vidět nohy.
Buckův úsměv, když pro ni v sobotu večer přišel, byl odměnou za čas strávený nakupováním. Nemohla si ale pomoct a cítila zklamání nad tím, že ji Adam neuvidí odcházet. Ten měl zřejmě na sobotní večer docela jiné plány.
Tate byla překvapená, jaký je Buck zábavný společník. Měl ve městě taky starší bratry a Tate s ním ochotně souhlasila, že není nic horšího, než když se někomu pořád předhazuje, co je pro něj dobré a co ne. Navzájem si vyprávěli hrůzostrašné historky o svých starších bratrech a během celé večeře se tomu s chutí smáli.
Když přišli do sálu v Grange Hall u Knippa, zábava už byla v plném proudu. Hrála country kapela, v sále visela oblaka cigaretového kouře a ve vzduchu se mísil pach potu a kolínské. Na zaprášeném parketu se tlačilo tělo na tělo, muži s kovbojskými klobouky na hlavách tančili s partnerkami v sukních s kanýry a ve vysokých botách.
Když se prodírali k parketu, zrovna začali hrát waltz.
„Zatančíme si?“ zeptal se Buck a nabídl jí rámě.
„No jasně!“ řekla Tate a odevzdala se do jeho rukou.
Buck ji vedl sálem a Tate zažila další příjemné překvapení. Ten kovboj byl velice dobrý a elegantní tanečník. Provedl s ní několik odvážných variací, až zůstala skoro bez dechu, a když tanec skončil, připadala si jako primabalerína.
„To bylo úžasné!“ vydechla nadšeně.
„Dáš si něco k pití?“ zeptal se jí Buck.
„Jen sodu, prosím tě.“

Buck našel pro Tate místo u jednoho z malých stolků na kraji parketu a začal se prodírat davem k baru.
Tate si podupávala do rytmu dalšího two-stepu a bavila se pozorováním párů kroužících parketem, když najednou zahlédla někoho známého. Sledovala pár, dokud se na konci sálu muž neotočil k ní.
Překvapeně vydechla. Byl to Adam! Tancoval two-step s nějakou půvabnou rusovláskou.
Jak tančili kolem jejího stolu, Adam se usmál a zavolal na ni. „Ahoj! Bavíš se dobře?“

Než stačila odpovědět, byli pryč a Tate zněl v uších smích té ženy.
Bylo jí nanic. Co je zač ta rusovláskay Adamově náručí? Byla neuvěřitelně krásná. Žádný div, že se ji Adam nesnažil přesvědčit, aby šla s ním, když se zná s takhle okouzlující ženou.
„Co tě tak zaujalo?“ zeptal se Buck, když před Tate stavěl skleničku se sodou.
„Adam je tady.“ Ukázala mu ho. „Támhle. S tou zrzkou.“

K Tateinu úžasu Buck tiše zaklel.
„Co se děje?“ zeptala se.
„Vůbec nic, s čím bych mohl něco dělat.“

„Takováhle odpověď vyvolá v každé ženské příšernou zvědavost,“ řekla Tate. „Tak ven s tím.“

Buck se přihlouple usmál a souhlasil. „No jo. Tak dobrá.“ Zhluboka se nadechl a prozradil: „Ta žena, co tančí s Adamem, je moje bývalá manželka.“

„Ty si děláš legraci!“

„Bohužel ne.“

Tate pozorovala, jak se Buck na tu rusovlásku dívá. Jeho pocity se daly tak lehce uhodnout! „Ty ji máš ještě pořád rád!“

Buck se ušklíbl. „To je mi teda hodně platný.“

„Vsadím se, že Adam moc dobře ví, jak ti teď je.“

„Když Velmu pozval poprvé, požádal mě o dovolení.“

„A tys mu ho dal?“ zeptala se nevěřícně Tate.
„Už to není moje žena. Může se stýkat, s kým se jí zachce.“

Tate si pohrdavě odfrkla. „Zatímco ty tiše trpíš. Ach, vy muži!“

Tate byla do rozhovoru s Buckem tak zabraná, že nepostřehla, kdy dohrála hudba. Když se u jejich stolu objevil Adam s Velmou, neměla z toho vůbec radost.
„Smíme si k vám přisednout?“ zeptal se Adam.
Tate se kousla do rtu, aby neřekla něco ostrého. Vzala Bucka za paži a nasadila široký úsměv. „No jasně! Budeme moc rádi, viď, Bucku!“

Těžko říct, kdo byl jejím chováním víc vyveden z míry, jestli Adam nebo Buck. Ale Tate zaskočilo nečekané varovné světlo, které šlehlo Velme z očí, když se Bucka dotkla. Tak takhle se věci mají! Bude to mnohem složitější, než se na první pohled zdálo. Adam je představil, pak usadil Velmu a podařilo se mu zadržet číšnici a objednat dvě skleničky.
„Nečekala jsem, že se tu potkáme,“ řekla Tate Adamovi.
„Rád tančím a Velma je vynikající partnerka.“

Tate si dokázala představit, v čem ještě je Velma vynikající. Však si všimla, že ta rusovláska má úžasný smysl pro rytmus.
A také si všimla, jak vedle ní Buck ztuhl. Teď toho namluvil mnohem míň než předtím. Jak je vůbec možné, že Adam ty vibrace mezi bývalými manželi necítí?
Jenže ve skutečnosti si byl Adam moc dobře vědom, jak Buck Magnesson svou bývalou ženu miluje. Proto ji sem koneckonců přivedl. Bylo mu jasné, že když se tu Velma objeví, Buck nebude mít moc času myslet na Tate.
Vždy existuje více způsobů, jak dosáhnout určitého cíle, pomyslel si Adam spokojeně. Byl si jistý, že proti jakémukoliv příkazu by se Tate vzbouřila. Proto proti její schůzce s Buckem nic nenamítal. Šel na to prostě z úplně opačného konce.
Přivést sem Velmu se mu zdálo jako dobré řešení. Věděl moc dobře, že je do svého bývalého muže zamilovaná úplně stejně’jako on do ní. Adamovi vůbec nevadilo, že si tu hraje na Amora. Hlavně když udrží toho mužného kovboje Tate od těla.
„Co si takhle vyměnit partnerky?“ zeptal se. Zvedl se ze židle a sáhl po Tateině ruce.
Než Tate stačila zaprotestovat, ozval se Buck. „To je dobrý nápad,“ řekl, vzal Velmu za ruku a zamířil s ní na parket.
Tate nevěděla, co si má o Adamově chování myslet. Počkala, až byla mezi nimi a druhým párem polovina parketu, a řekla: „To byla teda pořádná rána pod pás.“

„Chtěl jsem si s tebou zatancovat.“

„Víš jistě, že si nehraješ na dohazovače?“

Adam se usmál. „Tak ty sis toho taky všimla?“

„Dala bych za to krk, že ji ještě pořád miluje.“

„To víš, že ano.“

„Tak proč jsi sem Velmu dnes přivedl?“

„Myslel jsem si, že je to jasné.“

„Mně teda ne.“

„Je mi s ní prima.“

„Aha.“

Ušklíbl se. „A věděl jsem, že tu s Buckem budete.“

V té chvíli s ní zatočil a zabránil jí tak v jakékoliv odpovědi. Když ji opět chytil do náruče, písnička skončila. Adam zavedl Tate zpět ke stolu. Buck s Velmou už tam seděli a hlasitě se hádali.
„Bucku?“ Tate se do toho nechtěla míchat, ale na druhé straně si nebyla jistá, jestli může Bucka s Velmou nechat o samotě.
„Pojďme pryč,“ řekl Buck. Vyskočil ze židle a otočil se k Velme zády. „Dobrou noc, Adame. Uvidíme se zítra.“

Jak Buck Tate ve spěchu odváděl, slyšeli Velmu říkat: „Chtěla bych jít domů, Adame. Tedy jestli ti to nevadí.“

Tate nevěděla, kam s ní Buck z parkoviště vyrazil. Z ponurého výrazu jeho obličeje bylo jasné, že s ní žádné romantické úmysly nemá.
„Nechceš si o tom popovídat?“ zeptala se ho nakonec.
Buck se na ni letmo podíval a pak zase upřel pohled do tmy před sebou. „Nechci tě svými problémy otravovat.“

„Ale já jsem dobrá posluchačka.“

Povzdechl si a začal. „Chodili jsme s Velmou už na střední škole. Brzo po maturitě jsme se vzali. No a Velma si pak začala myslet, že o něco v životě přišla. Někoho si našla.“

Tate se kousla do rtu, aby na to něco neřekla. Byla ráda, když Buck pokračoval.
„Přišel jsem na to a řekl jí, že o tom vím. Požádala o rozvod a já jí v tom nebránil.“

„Proč?“

„To víš, hrdost! Pitomá, nesmyslná ješitnost!“

„A teď toho lituješ?“

„Bez ní mi život připadá jaksi prázdný.“

„Tak proč s tím něco neuděláš?“ zeptala se Tate.
„Nemá to smysl. Ona říká, že si zasloužím někoho lepšího. Nevěří, že bych jí někdy dokázal odpustit.“

„A dokázal bys to?“

Kovbojovy oči se v tlumeném světle zdály prázdné a bez výrazu. „Myslím, že ano.“

„Ale jistý si tím nejsi?“

Na tváři mu zacukal sval. „Kdybych si byl jistý, už dávno bych ji měl doma a nehnuvše od ní ani na krok!“

Tate se předtím zdálo, že jezdí bez cíle sem a tam, ale najednou si uvědomila, že jsou zpět u Adamova domu. Stálo tam i jeho auto. Takže už je doma. A v obýváku je rozsvíceno.
Vystoupila z auta a Buck šel za ní ke vchodu. Vzal ji kolem pasu a zavedl ji mimo dosah světla.
„Smím tě políbit na dobrou noc, Tate?“

Tate se nadechla. Tahle scéna byla tolik podobná té, která se odehrála tu noc co odešla z domova, až jí to připadalo děsivé. Chyběli tu jenom její bráškové, aby ji ochránili od velikého, zlého vlka.
„Samozřejmě, že mi smíš dát pusu na dobrou noc,“ odpověděla mu nakonec.
Buckův polibek byl dlouhý a Tate cítila, jak je sladký. Zároveň v něm ale poznala i váhavost. Když zdvihl hlavu, jejich oči se setkaly. Usmáli se na sebe.
„Není to ono, co?“ řekl.
Tate zavrtěla hlavou. „Mám tě moc ráda, Bucku. Doufám, že z nás budou dobří kamarádi.“

„To bych moc rád,“ odpověděl kovboj.
Sklonil se a znovu ji políbil. Oba dva věděli, jak moc – a jak málo – to znamená.
Jenže muž, pozorující je mezerou mezi závěsy obývacího pokoje, si myslel něco docela jiného.
PÁTÁ KAPITOLA
Adam měl co dělat, aby se nevrhl ke vchodu a Buckovi Magnessonovi jednu nevrazil. Zdržela ho od toho pouze vzpomínka na jeho sestru Melanii. Navíc to bylo něco, co Tate sám nemohl nabídnout; něco, co jí mohl dát jen Buck.
Ne že by byl nějaký svatoušek nebo eunuch. Jestli bude Tate se svými svody pokračovat, nevydrží být tak ušlechtilý a neustále ji odmítat. Byl rozhodnutý držet svoji touhu na uzdě aspoň tak dlouho, dokud si Tate neuvědomí, co od něj nikdy nedostane, pokud si s ním něco začne. Je příliš mladá, než aby se vzdala svých snů. A on jí je nikdy nebude moct splnit, i kdyby snad chtěl.
Než Adam mohl pokračovat v analýze svých pocitů, hlavní dveře se otevřely. Tate vešla dovnitř a našla ho sedět na jedné z rozložitých židlí před vyhaslým krbem, jak si dolévá poloprázdnou skleničku whiskou.
„Ahoj,“ řekla. „Nemyslela jsem, že tě dnes ještě uvidím.“

„Čekal jsem tu na tebe.“

Tate se okamžitě celá naježila. „Podívej, já žádného opatrovníka nepotřebuju.“ Potřebuje milence. Á nejen to. Potřebuje muže, který by ji miloval. A teď dostávala strach, že se zamilovala zrovna do toho, který o ni nestojí.
„Starých zvyků se člověk těžko zbavuje.“

„Co tím chceš říct?“

„Čekával jsem takhle na svou sestru Melanii.“

„Ty máš sestru? Proč jsem ji nikdy nepotkala?“

„Zemřela před deseti lety.“

„To je mi líto.“

Adam už vypil dost whisky na to, aby sé mu chtělo příběh dokončit.
„Melanie utekla z domu, když jí bylo sedmnáct. Při stopování ji kdosi svezl. Znásilnil ji a pak ji ubodal k smrti.“

Tate na něj otřeseně zírala.
„To pro tebe muselo být hrozné,“ vypravila ze sebe nakonec. Měla chuť ho obejmout, aby ho utěšila, ale celé jeho tělo jako by říkalo – nedotýkat se.
Posadila se na gauč, aby k němu byla blíž. Vyzula si boty a nohy si složila pod sebe. Založila si ruce na hrudi, aby nebyla v pokušení utěšovat ho. Věděla, že o to nestojí.
Pak ji ale napadla jedna zneklidňující myšlenka. „Tak proto jsi mi tenkrát zastavil?“

Adam přitakal.
Tate zaváhala. „A proto jsi mě dal tu práci?“ zeptala se po chvíli.
„Tehdy mi to připadalo jako dobrý nápad.“

Tate se cosi zadrhlo v krku. Ztěžka polkla. „Takže jsi mě vzal jen ze soucitu?“

Adam uslyšel v Tateině hlase bolest a uvědomil si, že to všechno vyznělo špatně. Jestli jí hned teď něco neřekne, bude do rána pryč. „Těžko mi můžeš mít za zlé, že jsem ti v takové situaci pomohl, ne? Nechtěl jsem mít na svědomí smrt další mladé ženy!“

Tate nebyla zase natolik ponořená do svých vlastních pocitů, aby si neuvědomovala význam toho, co jí Adam říkal. „Jak si můžeš dávat smrt své sestry za vinu? Za to, co se stalo, přece vůbec nemůžeš!“

„Ze ne?“ Adam měl divoký výraz a jeho oči byly jako dva kusy ledu. „Copak jsi mi neřekla, že jsi odešla z domu, protože ti bratři dělali ze života peklo?“

„Dělali to, co dělali, jen proto, že mě mají rádi!“ zaprotestovala Tate.
„A to jim snad dává právo zasahovat ti do života? Ztěžovat ti ho natolik, že ses musela sebrat a ujet v té hrozné rachotině?“

Bylo jasné, že Adam touží najít odpověď, která by ho zbavila pocitu viny za to, co se stalo jeho sestře. Tate byla tím, co právě řekl, taky zmatená. Byla láska opravdu dostatečnou omluvou pro to, jak se k ní Garth a Faron chovali? Co kdyby ji potkal stejný osud jako Adamovu sestru? Dávali by si její smrt za vinu?
Věděla, že ano – právě tak, jako se Adam po celé ty roky cítil zodpovědný za Melaniinu smrt. Nevěděla, co říct, aby jeho bolest zmírnila. Věděla jen, že něco udělat musí.
Vstala a přešla k Adamovi. Klekla si před ním na studenou dlážděnou podlahu a položila mu ruce na stehna. Ucítila, jak se pod jejím dotykem napjal. „Adame, já –“

Prudce vstal a ucouvl před ní. „Dnes večer na žádné tvé provokace nemám náladu!“

„Chtěla jsem tě jen utěšit!“ bránila se Tate.
„Radím ti, aby ses ode mne držela dál!“

Tate ztuhla. Urazilo ji, že jí tak pohrdl. „Ještě je tu spousta jiných, kteří budou rádi, když jim věnuju trošku něhy!“ vybuchla.
„Jako třeba Buck?“

„Jako Buck!“ Byla to lež, ale nemyslela to zle. Záchrana vlastní hrdosti pro ni v té chvíli představovala tu nejdůležitější věc na světě.
„Nikdy si tě nevezme. Pořád ještě miluje Velmu.“

Tate věděla, že má pravdu. „Když se chci s někým vyspat, neznamená to, že si ho chci hned brát,“ řekla mu na to.
„Tak takhle se věci mají, maličká?“

Tate vzteky zalapala po dechu. Věřila, že jí její ostrý jazyk pomůže, ale už teď se ocitla v situaci, ze které se bude těžko dostávat. Dvakrát se zhluboka nadechla a pokusila se získat zpět ztracenou rovnováhu.
Adam jí nedal šanci promluvit. „Jestli máš trochu rozumu, sebereš se a půjdeš domů, kam patrn. Hned. Dřív, než ti někdo ublíží.“

„Vyhazuješ mě?“

Tate zadržela dech, dokud neodpověděl. „Ne.“

„Tak dobře, zůstanu tady. A teď, když dovolíš, si půjdu lehnout. Jsem unavená.“

Tate vyrazila ke dveřím. „Copak, dnes mě nepozveš, abych se k tobě přidal?“ popíchl ji Adam.
Tate se pomalu otočila, aby mu viděla do tváře. Pomaličku se k němu přiblížila. Přitáhla si ho jedním prstem za rozhalenou košili a podívala se mu do očí. Měly pobavený a ustaraný výraz zároveň.
„Když mě bráškové ještě houpali na kolenou, naučili mě, že se nikdy nemám přibližovat k býkovi zepředu, ke koni zezadu a… k hlupákovi ze žádné strany. Dobrou noc, Adame.“

„O tomhle si ještě zítra promluvíme,“ řekl jí za zády.
„No to si piš, že jo!“ odpověděla mu.
Tate strávila neklidnou noc, vrtěla se a obracela a myslí jí vířila Adamova slova. Nejhorší na tom všem byla zneklidňující myšlenka, že ji tu Adam pouze trpí, protože se za ni cítí zodpovědný.
V jeho fyzické reakci se ale dozajista nezmýlila! Spíš je pravděpodobné, že ho přitahuje, ale pocit zodpovědnosti ho nutí, aby s ní bližší vztah nenavázal. Jestli je to tak, tak ho z toho brzo vyléčí!
Tate tohle vysvětlení trošku uklidnilo a rozhodla se, že si ráno při snídani s Adamem promluví. Jenže když následujícího dne přišla do kuchyně, zjistila, že se už dávno nasnídal a odešel z domu.
„Řekl vám, kam jde, Mario?“

„Ne, seňorito.“

Tate měla celý den plno práce v kanceláři a tak neměla čas přemýšlet, kam mohl Adam jet. Stejně se dřív nebo později musí objevit. Vždyť nikam neuteče. A ona taky ne.
Jenže ještě v sedm večer nebylo po Adamovi ani stopy. Dokonce ani nezavolal Marii, že nepřijde na večeři. Ta teď právě myla nádobí od večeře a Tate jí pomáhala utírat. Dokonce se pokusila zapříst s Tate rozhovor, jenže ta nebyla schopná se na nic soustředit. Maria to raději vzdala a nechala ji napospas jejím myšlenkám.
Tate si dělala starosti. Kam mohl Adam jet? Hledala ho dokonce i v ubytovně pro námezdní síly, ale nikdo ho celý den neviděl.
Když uslyšela, jak někdo zaklepal na kuchyňské dveře, hrnula se je otevřít. Až potom jí došlo, že Adam by nikdy neklepal.
„Bucku! Vypadáš příšerně! Co se děje?“

Buck si sundal klobouk a otřel si rukávem zpocené čelo. „Víš, já totiž –“

Položila mu ruku na paži a tlačila ho dovnitř. „Pojď dál. Sedni si.“

Odmítl se hnout ze dveří. „Ne, já –“

„Ty co?“ zeptala se netrpělivě Tate.
„Potřebuju, abys mi pomohla.“

„Samozřejmě, Bucku, tobě vždycky.“

„Asi bys s tím neměla souhlasit, dokud ti neřeknu, o co jde.“ Podíval se na Marii, ale byl příliš zdvořilý, než aby ji požádal, ať je nechá o samotě.
Maria si kovbojova napětí všimla. „Nechám vás tu chvíli samotné, ať si můžete v klidu popovídat,“ řekla a vyšla z kuchyně. Ale byla rozhodnutá nezůstat pryč moc dlouho. Ta hezká seňorita je jako stvořená pro pana Adama. Přece nenechá kovboje jako je Buck Magnesson, aby si vzal, co mu nepatří.
Tate otočila kuchyňskou židli a obkročmo si na ni sedla. „Tak poslouchám.“

Buck žmoulal v ruce okraj svého klobouku a chvíli mu trvalo, než se rozpovídal. „Moc jsem o tom našem včerejším rozhovoru přemýšlel. Víš, o tom, jestli bych dokázal Velme odpustit a zapomenout na to, co udělala. No a… myslím, že ano.“

Na Tateině tváři se objevil úsměv. „To jsem moc ráda, Bucku.“

„No a proto potřebuju, abys mi pomohla. Rozhodl jsem se jít za Velmou a říct jí, co cítím, a tak mě napadlo, že bych tě vzal s sebou jako smírčího soudce –“

Tate vyskočila a v mžiku byla u něj. Objala překvapeného kovboje kolem krku.
„Tak to udělám moc ráda. A kdy bys za ní chtěl jít?“

Buck zrozpačitěl. „Zdá se ti, že když tam půjdeme teď, bude to moc brzy…?“

Tate napadlo, že nechá Adamovi vzkaz, ale pak si to rozmyslela. Jenom mu prospěje, když si uvědomí, jaké to je, dělat si starosti o někoho, kdo si jen tak zmizí a ani nenechá vzkaz!
Maria slyšela, jak se kuchyňské dveře zabouchly, a vrátila se, aby zjistila, co seňor Buck chtěl. Když přišla na to, že seňorita Tate s tím fešným kovbojem odešla, zamračila se a polekala se. „Tak tohle se seňorovi Adamovi líbit nebude. Tohleto se mu nebude líbit ani za mák.“

Maria se rozhodla zůstat, dokud se seňor Adam nevrátí, ať už je kde chce, a říct mu, co se stalo. Aspoň bude moct seňoritu najít a přivést ji zpátky tam, kam patří.
Buck mezitím Tate zavezl k malému domku v klidné čtvrti v Uvalde. Zazvonili u dveří a netrpělivě čekali, zda přijde Velma otevřít.
Tate si všimla, jak Velme zazářily oči, když spatřila Bucka – a jak ta zář odumřela, když se ukázalo, že není sám.
„Chci si s tebou promluvit, Velmo,“ řekl Buck.
„Nemyslím, že my dva si máme ještě co říct.“

Málem zabouchla dveře, ale Buck mezi ně stačil vsunout nohu.
„Nehnu se odtud, dokud ti to neřeknu,“ trval na svém.
„Jestli odtud nezmizíš, zavolám policii!“

„Vždyť si s tebou chci jen promluvit!“

Když Velma pustila dveře a rozběhla se k telefonu, Buck s Tate toho využili a vklouzli dovnitř. Buck chytil Velmu v kuchyni a vytrhl jí sluchátko z ruky.
„Miláčku, prosím tě, poslouchej mě,“ prosil ji.
„Prosím, Velmo, dej mu šanci. Vím, že toužíš slyšet, co ti chce říct.“

Velma zaslechla Tatein hlas a ztuhla. „A co tu děláš ty?“ vyrazila ze sebe vztekle.
„Buck si myslel, že pro vás bude lepší, když tu budete mít někoho jako prostředníka.“

Velma se podívala na Buckovu vážnou tvář. Zhluboka se nadechla. „Dobrá. Řekni mi, co máš na srdci. Máš na to pět minut,“ prohlásila.
Buck jí přistrčil židli a nechal ji pomalu klouzat podél svého těla. Z jiskření, které mezi nimi přeskočilo, by se dal zapálit oheň. Tihle dva patří k sobě, o tom není pochyb, pomyslela si Tate. Jen doufala, že Buck zvolí správná slova a že Velmu přesvědčí, že mluví pravdu.
O pět minut později Velma ještě pořád poslouchala. Tate bylo na první pohled jasné, že bojuje se zoufalým přáním uvěřit mu a s obrovským strachem, že Buck bude za chvíli litovat toho, co říká.
„Nemyslím, že se mi někdy podaří docela zapomenout na to, co se stalo, Velmo,“ řekl Buck. „Ale myslím si, že s tím dokážu žít.“

Jenže to neznamená, že jí to dokáže odpustit, pomyslela si Tate. Bylo zřejmé, že Velma to taky hned postřehla.
„Jenže to nestačí, Bucku,“ řekla mu tichým hlasem. v „Miluju tě, Velmo,“ zašeptal.
Vzlykla. „Já vím, Bucku. Já tě taky miluju.“

„Tak proč bychom to spolu nemohli zase zkusit?“

„To by nikam nevedlo.“

Jenže teď už Velma plakala doopravdy a Buck by musel být docela bez citu, kdyby odolal a nevzal ji do náručí. Objal ji a přitiskl ji k sobě.
Tate si najednou uvědomila, že ji sem Buck přivedl ještě z dalšího důvodu. Její přítomnost měla zabránit explozi touhy, ke které došlo vždycky, když se tihle dva dotkli. Ale zdálo se, že i to je teď málo.
Buck už měl prsty ve Velmině vlnité rudé hřívě a ona zas měla ruku položenou na Buckově klíně, když si Tate nahlas odkašlala, aby jim připomněla, že je ještě pořád s nimi. Odskočili od sebe jako dvě děti přistižené při nějaké nepravosti. Tváře měli zrudlé studem i vášní.
„Ach, promiň,“ omluvil se Buck.
Velma se pokoušela upravit si vlasy, což bylo po tom, jak jí je Buck rozcuchal, naprosto beznadějné.
„Vypadáš krásně, miláčku,“ řekl Buck a něžně jí upravoval vlasy sám. Jenže jeho gesto se změnilo v hlazení, které vyvolalo horečnatý, roztoužený pohled, končící tím nejněžnějším polibkem.
Nebylo pochyby, kam by to všechno vedlo, kdyby se Tate znovu neozvala. „No tak! Tak už dost! Takhle se nikam nedostáném. Bucku, přesedni si na támhletu židli. My si s Velmou sednem na gauč.“

Buck poslušně přešel pokojem a klesl na židli, kterou mu Tate ukázala. Tate si přisedla k Velme. Vytáhla si tričko z džínů a jedním cípem osušila Velminy slzy.
„Tak se mi zdá,“ pokračovala, „že byste měli začít úplně od začátku. A mám jeden návrh.“

Nastínila jim svůj plán. Buck by Velmu vždycky vyzvedl před domem, odpoledne by spolu trávili venku a večer by ji zase pěkně zavezl až před dům. A absolutně žádný sex.
„Musíte se naučit si znovu důvěřovat,“ řekla jim. „A to trvá dost dlouho.“

Buck se zatvářil umíněně. „Nevím, jestli se podle těch tvých pravidel dokážu řídit. Mám na mysli hlavně to ‚žádný sex‘.“

Na první pohled bylo jasné proč. Jiskření mezi nimi by snad dokázalo zabít.
„Jasně, že žádný sex,“ trvala na svém Tate. „Když vůbec nevylezete z postele, nebudete mít čas spolu mluvit. A oba dva toho máte tomu druhému hodně co říct.“

„Myslím, že má Tate pravdu,“ připustila Velma.
Tím domluva ještě neskončila. Ve skutečnosti bylo už pozdě k ránu, když byli všichni s vývojem událostí spokojeni. Tate se cítila citově naprosto vyčerpaná a věděla, že Buck a Velma jsou na tom úplně stejně. Když odcházela, Velma ji pevně objala. Její tiše zašeptané „Díky“ byla pro Tate ta nejlepší odměna.
Buck ji odvezl na ranč. Byla ospalá a třela si unavené svaly na krku. Věděla, že Buck si ještě pořád dělá starosti, ale teď už měl alespoň naději, že se se svou bývalou ženou mohou dát zase dohromady.
Když přijeli před vchod do Adamova domu, „Buck vzal Tate za ruce. „Nevím, jak ti mám za všechno poděkovat,“ řekl.
„Buď na Velmu hodný. To mi bude docela stačit.“

Bratrsky ji pohladil po vlasech, pak se sehnul a políbil ji na tvář. „Jsi prima kamarádka, Tate. Kdybych mohl pro tebe udělat zase něco na oplátku já, dej mi vědět.“

„Budu na to pamatovat,“ řekla Tate. „Nemusíš vystupovat. Dojdu ke dveřím sama.“

Buck počkal, než vešla dovnitř, a odjel.
Tate udělala sotva dva kroky, když se najednou rozsvítilo světlo. Adam stál u vypínače a na tváři měl kamennou masku nesouhlasu.
„Kdes byl?“ spustila na něj Tate. „Čekala jsem na tebe celou věčnost a ty nikde!“

Adam byl vyvedený z míry, protože se chtěl zeptat na totéž. „Doktorka Kowalská měla urgentní případ. Jedna z mých bývalých pacientek má problémy. Susan mě zavolala, protože stará paní Danielsová byla celá vylekaná. Myslela si, že bude klidnější, když u zákroku budu i já.“

„Věděla jsem, že to muselo být něco důležitého,“ řekla Tate a s úlevou si oddechla. „Pomohls jí?“

„Ano, paní Danielsová je už mimo nebezpečí.“

Adam si najednou uvědomil, že Tate docela odvedla jeho pozornost od toho, co jí chtěl říct. Přimhouřil oči a uvažoval, zda to udělala schválně.
„Kdes celou noc byla?“ zeptal se ledovým hlasem. „Uvědomuješ si, že už jsou čtyři ráno?“

„To už je fakt tak pozdě? Nebo spíš brzo,“ řekla se smíchem Tate. „Byla jsem s Buckem. Ach, Adame –“

Přerušil ji zavrčením plným odporu. Potvrdila jeho nejhorší podezření. „Myslím, že se ani nemusím ptát, co jste spolu dělali, děvenko. Když jsi byla tak celá žhavá přijít o panenství, mělas přijít za mnou. Bucka jsi do toho vůbec nemusela zatahovat.“

To je ale nehoráznost! „Ty si myslíš, že já a Buck –“

„A co bych si asi tak měl myslet, když přijdeš v takovou nekřesťanskou hodinu, s tričkem vytaženým z kalhot, s vlasy rozcuchanými jako vrabčí hnízdo a se spodním rtem opuchlým, jako by tě do něj někdo nejmíň desetkrát kousl!“

„To je všechno logické, ale –“

„Žádné výmluvy poslouchat nebudu! Chceš popřít, že jsi strávila noc s Buckem?“

„To ne, ale stalo se něco úžasného –“

„Ty nechutné detaily si laskavě nech pro sebe!“

Teď už docela nepokrytě křičel a Tate věděla, že kdyby se nedržela v dostatečné vzdálenosti, Adam, třesoucí se vzteky, by se asi neovládl.
„Zmiz mi z očí!“ řekl tvrdým, tichým hlasem. „Zmiz, než udělám něco, čeho bych pak litoval.“

Tate zvedla hrdě hlavu. Kdyby ji tenhle blázen nechal, mohla by mu to všechno vysvětlit! Hrdost jí ale velela zůstat zticha. Adam nebyl ani její bratr, ani její otec. Zdálo se ale, že se považuje za jejího ochránce. Cítila, jak se jí hrdlo stahuje pláčem. Vždyť má oči jen pro jediného muže na světě – a ten muž je přece on!
„Někteří lidé si nevidí dál než na špičku nosu.“ S tím konstatováním se otočila a vyrazila z pokoje.
Když byla Tate pryč, Adam vztekle zaklel. Sice si vylil zlost, ale místo toho, aby se mu ulevilo, se cítil ještě hůř. Doufal, že se mýlil, když odhadoval, co spolu Tate a Buck dělali skoro až do rána. Bylo to jako úder pěstí, když Tate nepopřela, že ji ten kovboj připravil o panenství. Přepadla ho naprostá, nekontrolovatelná zuřivost, když si představil, že se jí nějaký muž dotýkal jako ještě nikdo předtím. A při pomyšlení na to, že jí to ještě ke všemu připadalo úžasné, se mu svíralo srdce.
Pokoušel se přesvědčit sám sebe, že to, co se stalo, je jen pro její dobro. Vždyť on sám ani není celý mužský. Tate si zasluhuje něco víc. Jenže nic z toho, na co myslel, nedokázalo přehlušit pocit hořkosti. Ona je jeho. Patří mu.
A teď, když už mu její panenství nestojí v cestě, ji dostane.
ŠESTÁ KAPITOLA
Najednou to byl Adam, kdo jí nadbíhal, a Tate se bránila. Kdykoliv ho potkala, zůstávala naprosto chladná, a navíc neustále vtipkovala s Buckem a usmívala se na něj. Vztah s Velmou se úspěšně rozvíjel, a tak Buck vypadal jako šťastný, spokojený muž. Adam se užíral žárlivostí.
Tate tušila, že by Adamovo napětí mohla odstranit docela jednoduše. Prostě by mu vysvětlila, co se vlastně tu noc, kterou strávila s Buckem, doopravdy stalo. Jenže si říkala, že první krok ke smíru musí udělat on. Za poslední týden ji doslova probodával pohledem.
V jeho očích se však odráželo i něco víc než pouhý vztek a v jeho chování bylo i cosi jiného než jen nepřátelství. Tate začínala být vyčerpaná a zmatená z nevýslovného sexuálního napětí, které se kolem nich vytvořilo. Od té noční hádky se mezi nimi cosi změnilo. Kdykoliv byl Adam nablízku, Tate cítila, jak se jí na předloktí ježí všechny chloupky. Měl neustále hladový výraz. Rysy mu zdrsněly neukojenou touhou. Měla zneklidňující pocit, že ji chce stůj co stůj dostat.
Ve dne se Tate skrývala v kanceláři a po večerech dělala smírčího soudce Buckovi a Velme. Odmítala si přiznat, že se vlastně před Adamem schovává, jenže to tak bylo. Kdykoliv se spolu ocitli v jedné místnosti, nespouštěl z ní oči a bylo jí jasné, že si je vědom efektu, který na ni jeho znepokojující upřený pohled má.
Přesně za týden po té, co doprovodila Bucka na první návštěvu k Velme, si ji kovboj vzal stranou a zeptal se jí, jestli by jí nevadilo, kdyby jeden večer zůstala doma.
„Potřeboval bych si s Velmou o něčem promluvit mezi čtyřma očima,“ dodal na vysvětlenou.
„No jistě,“ odpověděla Tate a nutila se do úsměvu. „Vůbec mi to nevadí.“

Buck odešel a Tatein úsměv se rozplynul. Bála se pomyšlení na to, co by Adam mohl udělat, kdyby zjistil, že zůstala večer doma. Rozhodla se, že nejlepší způsob, jak se mu vyhnout, bude nevycházet z pokoje. Připadalo jí to sice trošku zbabělé, jenže její bratři ji naučili, že někdy je potřeba hrát s neodkrytými kartami.
Tate se v pokoji brzy začala nudit. Vzpomněla si, že má v kanceláři ještě nějakou práci, kterou by mohla dokončit. Jen jestli se tam dostane, aniž by o tom Adam věděl. Přes dvůr viděla, že v ložnici ještě svítí. Adam si často chodíval lehnout brzy a četl v posteli lékařské a farmářské časopisy.
Byla už přichystaná na spaní – měla na sobě dlouhé růžové triko sahající skoro až ke kolenům. Myslela si, že je to dost decentní i pro Adama, kdyby ji v kanceláři našel. Přešla bosá po špičkách přes dvůr osvětlený hvězdami a měsícem, vkradla se do Adamovy části domu zadními dveřmi a tiše vklouzla do kanceláře.
Mohlo to být tak za hodinu nebo dvě, když Tate najednou ucítila, jak se jí na předloktí naježily chloupky. Práci na počítači už dávno dokončila. Usadila se na židli stojící před stolem. Byla totiž mnohem pohodlnější než ta s vysokým tvrdým opěradlem – tak tvrdým jako muž, který na ní sedává – a prohlížela si čerstvě vytištěné výsledky své práce. Jednu nohu měla nataženou a opřenou o stůl, druhou zkříženou pod sebou.
Vzhlédla a cítila, jak ji Adam doslova přibíjí ke křeslu pohledem modrých očí plných touhy.
„Děláš přesčas?“ zeptal se sametovým hlasem.
„Jen jsem chtěla něco dodělat,“ prohodila.
Pak náhle zkameněla. Nebyla schopná se pohnout. Celá nesvá si uvědomila, že se jí tričko vyhrnulo a že má nohy nahé až k rozkroku. Adam se na ni upřeně díval. Cítila, jak jí bradavky tuhnou do tmavých hrotů, jasně se rýsujících pod rů– \ žovou bavlněnou látkou.
Adamův nahý hrudník odhaloval hustý porost tmavých chlupů, sbíhajících se dolů do jeho džínů. Ty jako by mu na úzkých bocích taktak držely. Na břiše se mu rýsovaly svaly a ve světle stojací lampy se mu kůže leskla potem.
Adam nebyl Tateiným zjevem vyveden z míry o nic míň. Přišel si do kanceláře pro jeden farmářský časopis a místo toho tady našel tohle smyslné kotě. Pohled na Tateiny vysoko vykrojené | kalhotky pořádně zacloumal jeho sebeovládáním. Tmavé vlasy měla rozcuchané a oči v barvě || whisky byly plné ženského kouzla.
„Mohla bys mít tolik vychování a nechodit sem polonahá,“ řekl Adam.
„Nečekala jsem, že se tu s tebou potkám.“

Pochybovačně nadzdvihl obočí. „Opravdu?“

Náhle jednou rukou smetl ze stolu všechny věci a druhou rukou sáhl po Tate. Vzduchem se rozlétly listy papíru, zarachotily šálky od kávy a Tateiny oblázky spadly a rozkutálely se po podlaze. Poslední papír ještě nestačil přistát, když ji nešetrně posadil před sebe na stůl.
Tatein vystrašený protest zůstal nevysloven. Adam nespouštěl divoký pohled z jejích očí, když jí roztáhl nohy a stoupl si mezi ně. Přitáhl ji k sobě a pevně přitiskl její tenké hedvábné kalhotky na neklamný důkaz svého vzrušení.
„Tak na tohle jsi myslela?“ naléhal na ni.
„Adame, já –“

Jeho drsné ruce jí pohladily bavněnou látku na prsou. Zalapala po dechu a bradavky jí ztuhly touhou po jeho doteku.
„Adame –“

„Dráždilas mě celé týdny, holčičko. Dokonce i mně může dojít trpělivost. Teď konečně dostaneš, o co sis tak dlouho koledovala.“

„Adame –“

„Buď zticha, Tate.“

Uvěznil obě její ruce do jedné své dlaně a druhou ji chytil za vlasy, aby nemohla uniknout jeho polibku.
Sklonil hlavu a Tate se ani neodvažovala dýchat. Tělo měla napjaté očekáváním. I když přesně tohle chtěla od první chvíle, kdy Adama uviděla, měla z toho, co mělo přijít, trošku strach. Touží po tomhle muži a je si jistá, že on po ní touží taky. Dnes večer pozná, jaké to je, být ženou. Adamovou ženou. Cekání je konečně u konce.
Adam byl přesvědčený, že tu na něj Tate čekala schválně; že na něj nastražila past. Vyvolalo to v něm nával vzteku, nutící ho být k ní drsnější, něž původně chtěl. Ale ať. Už není tou něžnou, nezkušenou pannou, jakou byla ještě před týdnem.
Jenže někdy mezi tím, kdy ji chytil rukou za vlasy a kdy jeho ústa vyhledala její, prodělaly jeho city prudkou změnu. Probudily se v něm silné emoce, krotící tu rozzuřenou bestii běsnící v jeho nitru. Když se konečně políbili, nebylo v jeho doteku nic než zoufalá potřeba zmocnit se jí.
Tate nebyla na sametovou hebkost Adamových rtů připravena. Našel zuby její spodní ret, jemně ho kousal a Tate se rozechvěla. Jeho jazyk ji dráždil, vnikal jí do úst, laskal ji. Pak vyklouzl ven a vyčkával, až ho sama začala hledat a objevila jeho chuť. Byla zvláštní a jedinečně mužná.
Tate se utápěla v neznámých pocitech. Za každým Adamovým polibkem následovala vlna touhy, soustřeďující se jí v břiše. Ňadra měla vztyčená a roztoužená, ale byla ještě příliš nezkušená, než aby ho požádala o dotek tam, kde by to její tělo uspokojilo.
Někdy během těch polibků jí Adam uvolnil ruce. Tate nevěděla, kam s nimi. Prozkoumávala jeho ramena, a pak mu pomalým pohybem přejela po zádech a dotýkala se jeho napjatých svalů.
Hlava jí klesla dozadu a Adam jí ústy laskal jamku pod hrdlem. Jeho mužné ruce, které ji předtím držely v pase, pomalu vklouzly pod tričko a sevřely jí ňadra. Palci jí hladil roztoužené bradavky, až Tate zalapala po dechu. Pod doteky těch pevných prstů celé její tělo ožívalo.
„Chci tě cítit na svém těle,“ zašeptal Adam, když jí přetáhl růžové tričko přes hlavu.
Než se Tate nadála, byla v jeho objetí.
Spokojeně vydechl a přitiskl ji k sobě. „Jsi tak hebká,“ šeptal s ústy na jejím krku.
Tateina ňadra byla neuvěřitelně citlivá na dotyk tvrdých chlupů na Adamově hrudi. Cítila, jak je silný a jak je ona sama proti němu slabá a bezmocná.‘

Adam jí prsty stiskl stehna a přitáhl ji ještě těsněji k sobě. Chytila ho za ramena. Vzápětí se jeho mužnost přitiskla k jejímu citlivému místu a probudila v ní pocity, které jí sice byly neznámé, ale které v ní vyvolávaly instinktivní odpověď.
Vzepjala se proti jeho tělu a z Adamova hrdla se vydral hluboký sten. Zaryl jí prsty do hýždí ve snaze udržet ji v klidu.
„Ty mě ničíš, miláčku,“ řekl jí. „Nehýbej se!“

„Ale vždyť je to tak úžasné!“ zaprotestovala Tate.
Adam napůl zasténal, napůl se zasmál. „Příliš úžasné,“ souhlasil. „Nehýbej se. Chci!, abys to vychutnala úplně stejně jako já.“

„To víš, že vychutnám,“ ujistila ho Tate.
Adam se sám pro sebe spokojeně zasmál. Jeho ústa jí putovala po krku dolů. Vzal jednu její bradavku mezi rty, dráždil ji jazykem a tahal za ni, až mu Tate začala v náručí sténat rozkoší.
Vzal ji za ruku a vedl ji k tvrdé vyvýšenině pod jeho džínami. Byl natolik zaujat svými vlastními pocity, že nepostřehl panenský stud, bránící jí dotknout se ho. „Podívej, co se mnou děláš,“ řekl. „Stačí, když se na tebe jen podívám, když na tebe jen pomyslím, a už po tobě toužím!“ Položil jí tvář na spánek a ucítil slabou vůni šeříku. Tahle vůně mu ji bude od téhle chvíle vždycky připomínat.
Tate si brzy uvědomila, jak je Adam citlivý na pouhý její dotek. Objevila v sobě dosud neznámou ženskou moc.
Když už se Adam nedokázal déle ovládat, zvedl obě její ruce k ústům, políbil je do dlaně i na zápěstí a pak si je položil na hruď. „Nadzvedni se, miláčku,“ zamumlal a prsty jí vsunul pod kalhotky.
Udělala, co po ní chtěl, a během chviličky byla nahá. V náhlém návalu studu mu schovala tvář na rameno.
Adam ji objal. „Nemáš se za co stydět, maličká,“ škádlil ji.
„To se ti snadno řekne, když jsi oblečený,“ odpověděla.
Adam se zasmál. „To se dá lehce napravit.“

Sáhl mezi ně a rozepnul si džíny. Zvuk rozepínaného zipu vyplnil ticho, které předtím přerušoval pouze jejich těžký dech.
Tate chytila Adama za zápěstí, aby mu zabránila stáhnout zip až dolů. „Ještě ne,“ řekla bez dechu.
Nedokázala překonat nervozitu, která se jí najednou zmocnila. Zdá se, že Adam nepochybuje, že ví, co má dělat. Dost možná, že ho o tom svým chováním přesvědčila. Ale ona sama si byla své nepřipravenosti a nevinnosti ostře vědoma.
Zatáhl si zip, ale knoflík nechal rozepnutý. „Nemusíme spěchat, miláčku. Máme před sebou celou noc.“

Tate se při té představě zachvěla – panenskými obavami stejně jako nedočkavostí.
Adam si ovinul její ruce kolem pasu a pak jí vzal s něhou tvář do dlaní. Zvedl jí hlavu tak, aby mu viděla do obličeje. „Jsi tak neuvěřitelně nádherná!“ zašeptal.
„Tvoje oči.“ Zavřel jí je polibkem.
„Tvůj nosík.“ Laskal jí rty špičku nosu.
„Tvoje tváře.“ Přejel jí po nich ústy.
„Tvoje drobná brada.“ Jemně ji do ní kousl.
„Tvá ústa.“

Tate zavřela oči a poddala se Adamovu něžnému svádění. Přerývaně dýchala a čekala na polibek, který nepřicházel. Najednou ucítila, jak ji zvedl do náručí. Polekaně otevřela oči.
„Adame! Co to děláš? Kam mě neseš?“

Byl s ní už skoro v polovině cesty ke svému pokoji.
„Poprvé se s tebou chci milovat ve své vlastní posteli,“ řekl.
Tate už sice do Adamovy ložnice nakoukla, ale dovnitř ji nikdy nepozval. Místnost na ni dýchla teplými barvami země, od pískově hnědé až po skořicovou. Vzpomněla si, jak v ní Adamova široká postel hned napoprvé vzbudila údiv a bázeň. Vyřezávané čelo postele bylo mistrovské dílo a sloupky na obou jejích koncích dosahovaly téměř až k deset stop vysokému stropu.
Přehoz na posteli měl složitý vzor, jaký Tate ještě nikdy neviděla. Byla to dokonalá ruční práce. Tate objala Adama kolem krku, aby nespadla, když přehoz jednou rukou odhrnul a odhalil zářivě bílé peřiny.
„Teď se můžeme uvolnit a vychutnat jeden druhého,“ řekl. Položil ji na postel a vmžiku ji přikryl svým tělem. Koleny jí roztáhl stehna a přitiskl se k ní tak, že nebylo pochyb o důvodu, proč ji sem přinesl.
„Kdes tu postel koupil?“ zeptala se Tate, aby o trošku oddálila to, co mělo nevyhnutelně přijít.
„Je to rodinné dědictví. Několik generací mých předků tu bylo počato a narodilo se v ní.“

Ale moje dítě ne, dodal v duchu. Moje vlastní nikdy.
Tate ucítila jeho náhlé napětí. „Adame?“

Adamovy rysy ztvrdly. Připomněl si, že je tu s Tate vlastně jen díky tomu, co se stalo před týdnem. Teď má, co chtěla. A on taky. On po ní touží a ona je povolná. To je to jediné, na čem teď záleží.
Adamův polibek byl nelítostný a Tate byla zaskočena drsností jeho milování. V jeho dotycích nebylo nic brutálního, ale ani nic něžného. Líbal ji vášnivě, jeho touha byla nezvladatelná a nemilosrdně ji vedl k cíli, který si ona mohla jen představovat.
Ani si neuvědomila, kdy se Adam svlékl. Byla natolik ztracena ve víru nových pocitů, že jeho pevné nahé tělo nad ní bylo jen další z mnoha rozkoší. Doteky jeho rukou… Jeho ústa a jazyk…

Tate se dostala do extáze, která hraničila s bolestí. Třesoucíma se rukama a ústy bloudila po Adamově těle všude, kam jen dosáhla.
„Adame, prosím!“ Nevěděla, po čem touží, věděla jen, že zoufale potřebuje… něco. Její roztoužené tělo se proti němu vzepjalo.
Ve chvíli, kdy jí Adam nadzvedl boky, aby do ní vnikl, vykřikla „Počkej!“ ale bylo už příliš pozdě.
Adam zbledl, když si uvědomil, co provedl. Tate mu zaryla nehty do ramen a kousla se do spodního rtu, aby nevykřikla. Z očí jí vytryskly slzy bolesti.
Adam cítil, jak se její svaly kolem něj nedobrovolně sevřely a bojoval sám se sebou, aby se nehýbal. Bál se, že jí způsobí ještě větší bolest. „Tys s Buckem nespala,“ řekl sklesle.
„Ne,“ zašeptala.
„Bylas ještě panna.“

„Ano,“ odpověděla tiše.
„Tvářila ses tak, že jsem myslel – Zatraceně, Tate! Kdybych to věděl, choval bych se jinak. Nikdy bych –“

Začal se od ní odtahovat, ale ona ho chytla za ramena. „Prosím, Adame. Už se stalo. Miluj se se mnou.“

Tate nadzvedla boky a Adam zasténal rozkoší.
Teď, když věděl, jak je nezkušená, se pokusil být něžný. Jenže Tate se chovala tak, že se mu situace vymkla z rukou. Dotýkala se ho všude, rozpalovala mu krev, dráždila ho ústy a rukama, dokud se jeho pohyby nestaly téměř zběsilými. Přivedl je k vrcholu tak mocnému, že zůstali oba téměř bez dechu.
Adam sklouzl vedle Tateina těla a vzal ji do náruče. Vztáhl ruku, aby je přikryl, a uviděl na prostěradle krev, svědčící o její nevinnosti.
Znovu dostal vztek.
„Doufám, že jsi se sebou spokojená!“

„Ano, jsem.“

„Nečekej, že ti teď nabídnu manželství, protože toho se ode mne nikdy nedočkáš,“ řekl stroze.
Tate sáhla po přikrývce, aby se zakryla. Posadila se a vyděšeně na Adama zírala. „Myslím, že jsem ani nic podobného nečekala.“

„Ne? A co všechny ty tvoje sny – že potkáš toho pravého muže, budeš mít vlastní domácnost a kolem sebe hejno štěbetajících dětí?“

„Štěbetají akorát tak husy,“ opravila ho. „A pro tvou informaci, myslím, že na tom mém snu není nic tak nesplnitelného.“

„Je, pokud sis v roli toho svého prince představovala mě.“

Tate zrudla. Žmoulala v ruce přikrývku a přehodila ji přes sebe tak, aby se důkladně zakryla.
Adam se lítostivě díval, jak mu poslední kousíček jejího svůdného těla mizí z dohledu. „No, Tate?“

Podívala se mu do očí ještě stále potemnělých vášní. „Miluju tě, Adame,“ řekla a vložila do svých slov veškerou něhu, kterou k němu cítila.“

„To byl chtíč, ne láska.“

Tate se celá schoulila, když uslyšela, s jakou vehemencí popřel správnost toho, co se mezi nimi právě stalo.
„Kromě toho,“ dodal, „mám rád, když je moje partnerka trochu zkušenější.“

Vůbec se nepokusil zmírnit bolest způsobenou jeho krutým odmítnutím, odrážející se na Tateině tváři. To, po čem toužila, jí dát nemohl, a kdyby odmítla to málo, co jí mohl nabídnout, způsobilo by mu to bolest a ponížení, které rozhodně nechtěl zažít.
„Jestli ti jde o sex, jsem ti k dispozici,“ řekl. „Ale zamilovaný do tebe nejsem, Tate. A nehodlám to ani předstírat.“

Tate bojovala se slzami. Ať se na místě propadne, jestli mu dá najevo, jak mizerně se cítí, protože odmítl uznat výjimečnost právě prožitých okamžiků.
„Nešlo jen o sex, Adame,“ řekla. „Lžeš sám sobě, když si to namlouváš.“

Ústa se mu stáhla do ironického úsměšku. „Kdybys měla o trošku víc zkušeností, věděla bys, že tuhle službičku ti může poskytnout kterýkoliv mužský.“

„Třeba i Buck?“ popíchla ho.
Adamovi zacukal ve tváři sval. Věděla moc dobře, jak na něj. „Když budeš potřebovat trošku sexu, přijď za mnou,“ pronesl pomalu. „Já se postarám, abys byla spokojená, maličká.“
Tate stáhla pokrývku z postele a důkladně se do ní zabalila. „Dobrou noc, Adame. Myslím, že ve své posteli se vyspím líp.“

Beze slova se díval, jak odchází. Když se za ní zavřely dveře, bezmocně uhodil pěstí do matrace.
„K čertu s tebou, Tate Whitelawová!“

Probudila v něm touhu po něčem, co nemohl nikdy mít. Nabídla mu celý svět. Jediné, co mohl udělat, bylo odhalit jí celou svou duši. A riskovat zničující možnost, že odmítne to málo, co jí bude schopen nabídnout.
SEDMÁ KAPITOLA
Tate za žádnou cenu nechtěla dovolit, aby Adam viděl slzy, které se jí draly do očí. Jakmile se však ocitla sama, vyhrnuly se v celých proudech a zmáčely jí tváře. Jenže od maličká ji učili nevzdávat se. Po chvíli si osušila obličej a začala vymýšlet, co udělat, aby Adam svých slov litoval.
Uvědomila si, že kdyby ji neměl aspoň trošku rád, určitě by ho tolik nevyvedla z míry představa, že půjde za Buckem. Byla si jistá, že Adamova žárlivost jí dává do ruky mocnou zbraň, pomocí které ho může přesvědčit, že oni dva k sobě patří. Zvlášť pokud byl ochoten učinit krajní opatření – jako třeba to, že se s ní chce milovat! –jen proto, aby si s Buckem nic nezačala. Tate měla v úmyslu držet se Buckovi nablízku. Jen ať se Adam pořádně užírá žárlivostí!
Ale během několika následujících dní si Tate začala s úzkostí a ohromením uvědomovat, že se jí situace začíná vymykat z rukou. Byl to totiž Adam, kdo ji pod nejrůznějšími záminkami posílal za Buckem. A dělal to dokonce s úsměvem na tváři.
Kam se poděla žárlivost? Je možné, že o ni Adam doopravdy nestojí? Bylo vidět, že ji Buckovi doslova předhazuje. Je to něco jako zkouška? Čeká, že se Buckovi vrhne kolem krku? Nebo to dokonce chce?
Tate Adamovy záměry nechápala. Jenže on sám byl také pořádně zmatený. Následující ráno po té, kdy se miloval s Tate, se vzbudil s vědomím, že „někdy mezi tím, kdy se na něj poprvé usmála a kdy se jí zmocnil, se do ní zamiloval. Bylo to zdrcující. Přišel ňa to zrovna ve chvíli, kdy ji od sebe odehnal a urazil ji.
Milovat Tate znamená dělat to, co je pro ni nejlepší – dokonce i kdyby to mělo znamenat, že se jí musí vzdát. Učinil naprosto čestné a nesobecké – nebo taky absurdní – rozhodnutí. Pokud se Tate po tom, jak se k ní zachoval, rozhodla být raději s Buckem, nebude jí stát v cestě. A tak se všemožně snažil nechat ty dva co nejvíc o samotě. V hloubi duše při tom trpěl. Trápil se myšlenkami na to, že Buck využije situace a bude se s ní milovat, i
Jeden z nich mohl klidně ustoupit a čestně se ke svým citům přiznat. Jenže napjatá situace explodovala dřív, něž k tomu měli příležitost.
Adam se zaťatými zuby a naprosto nesobecky poslal Tate s Buckem na zábavu do Grange Hall v Knippa. Netušil přitom, že se po cestě zastavili pro Velmu.
Tate neměla o partnery nouzi. Přesto se však po celý večer cítila zoufale osamělá, protože ten jediný, s kým si přála tančit, s ní nebyl. Odmítla další tanec, aby si odpočinula. Bohužel jí to ale dalo čas k přemýšlení.
Musela si přiznat, že se bude muset svého plánu na probuzení Adamovy žárlivosti vzdát. Byl totiž k ničemu. Když ji doopravdy nechce, bude muset z Lazy S odejít. Nedokáže mu být nablízku s vědomím, že lásku, kterou k němu cítí, nebude on nikdy opětovat.
Ze zamyšlení vytrhl Tate křik na tanečním parketu. Vyskočila a uviděla, že jeden ze dvou zápasících mužů je Buck Magnesson.
Prodrala se k Velme a zakřičela do vřavy: „Co se děje? Proč se rvou?“

„Ten chudák na mě jenom mrkl!“ zakřičela Velma. „Nic to neznamenalo! Buck ho napadl docela zbytečně!“

Když se Tate znovu podívala na místo rvačky, bylo už po všem. Kovboj, který na Velmu zamrkal, ležel na zemi a Buck si foukal na odřené klouby na prstech. Kolem oka měl modřinu a na bradě krvavou ránu, ale na tváři mu zářil spokojený úsměv.
„Myslím, že ten už si na tebe dovolovat nebude, miláčku,“ řekl Velme.
„Ty idiote! Zvíře jedno! V životě mě ještě nikdo takhle neponížil!“ křičela Velma zuřivě.
„Ale lásko –“

„Jak jsi to jen mohl udělat?“

„Ale lásko –“

Tate s Buckem zůstali stát sami. Velma se otočila a zamířila ven. Buck hodil na stůl pár mincí, aby zaplatil útratu, a vyrazil za ní.
Velma byla opřená o auto, tvář schovanou v dlaních, a otřásala se pláčem.
Když se jí Buck pokusil dotknout, ucukla. „Nech mě na pokoji!“

„Co jsem ti udělal?“ dožadoval se odpovědi a dostával vztek.
„Tobě to vůbec nedošlo, že?“ vzlykala.
„Ne, nedošlo! A byl bych rád, kdybys mi to konečně vysvětlila.“

„Tys mi nevěřil!“ vykřikla. „Cože?“

„Nevěřils mi! Proto jsi mě nenechal, abych dala tomu kovboji najevo, že o něho nestojím! Rozhodl ses zařídit to sám. Nikdy nedokážeš zapomenout, co jsem kdysi udělala. Pořád mě budeš pozorovat – ne, budeš čekat – že to udělám znovu. A pokaždé, když uděláš něco, co mi připomene, že mi nevěříš – jako třeba dnes večer – mě to bude bolet tak jako teď.
Ale já takhle žít nedokážu, Bucku. Zabilo by mě to, kdybych tě milovala a zároveň věděla, že mě pořád po očku pozoruješ. Odvez mě domů. Už tě nikdy v životě nechci vidět!“

Velma se posadila vedle Tate a během cesty do Uvalde už nepromluvila ani slovoí‘ Když přijeli před její dům, vyskočila z auta a běžela ke dveřím. Nedala Buckovi příležitost, aby ji doprovodil.
Buck zkřížil ruce na volantu a hlava mu klesla. „Bože. Je mi hrozně.“

Tate nevěděla, co říct. Čekala, až promluví on.
„Nemohl jsem si pomoct,“ řekl. „Když jsem viděl, jak se na ni ten chlap dívá… Nevím, prostě jsem ztratil hlavu.“

„Protože sis myslel, že po Velme půjde?“

„Jo.“

„Má Velma pravdu, Bucku? Že jí nevěříš natolik, abys ji nechal jednat samotnou?“

Buck si povzdechl. „Ne.“ Zaznělo to zoufale.
K tomu nebylo co dodat. Buck si myslel, že jí dokáže odpustit a zapomenout. Jenže ve skutečnosti Velme už znova věřit nedokáže. V sázce je toho příliš mnoho. Jeho důvěra nemá dost pevné základy.
„Nechci teď zůstat sám,“ řekl Buck. „Nemohla bys se mnou jet do Fria? Mohli bychom si najít hezké místo u řeky, lehnout si na záda a třeba počítat hvězdy. Jenom na chvíli,“ prosil. „Slibuju, že tě moc dlouho nezdržím.“

Tate věděla, že na ni asi bude Adam čekat. Buck ale slíbil, že ji nezdrží dlouho. A podle toho, jak se k ní Adam několik posledních dní choval – jak ji doslova posílal Buckovi do náruče – se stejně zdálo, že je mu úplně jedno, co dělá.
„Tak jo, Bucku. Jedem. Já si potřebuju taky popřemýšlet.“

Našli si místo pod rozložitým cypřišem, lehli si do měkké trávy a poslouchali šumění větru v korunách stromů. Pokoušeli se na hvězdnaté obloze najít Polárku. Bublání vody skákající přes kameny uklidňovalo jejich zraněné duše.
Povídali si o ničem a o všem. O svých dětských nadějích a snech. A o skutečnosti jejich dospělosti. O přáních, která se nikdy nesplnila. Vyprávěli si, dokud se jim nezavřely oči.
Dokud neusnuli.
Tate se probudila první. U ucha jí bzučel komár. Ohnala se po něm rukou a když ho nezahnala, posadila se. Uvědomila si, kde je. A kdo vedle ní leží. A hlavně kolik je hodin.
Pořádně s Buckem zatřásla.
„Prober se! Už svítá! Asi jsme usnuli! Musím domů!“

Buck byl na časné vstávání zvyklý, ale noc strávená na studené zemi a události předchozího večera ho pořádně unavily. „Už jdu, už jdu,“ mumlal, když ho Tate postrkovala k autu.
Tate po celou cestu nervózně poposedávala na kraji sedadla. Doufala, že se jí podaří vkrást se do domuv, aniž by si jí Adam všiml. Dokázala si představit, co by si asi pomyslel, kdyby uviděl skvrny od trávy na její džínové sukni a halenku pomačkanou tak, jako kdyby v ní spala celou noc – což byla vlastně pravda. Adam by nikdy neuvěřil, že se za celou noc vůbec nic nestalo.
Když jí Buck zastavil, rozběhla se k hlavnímu vchodu. Jestliže se chtěla vyhnout setkání s Adamem, bylo to lepší než jít přes kuchyň.
Když se před ní nečekaně otevřely dveře, vyděsila se k smrti.
Adam o krok ustoupil, aby mohla vejít.
„My jsme usnuli!“ zamumlala. „Ach Bože, vůbec to nechápeš! Počkej, Adame, já ti to vysvětlím. My jsme s Buckem doopravdy usnuli, jenže jsme spolu nespali!“

„Já bych tě na jeho místě taky spát nenechal,“ řekl Adam zvolna. „Zvlášť když je tolik zajímavých věcí, které se dají dělat.“

„Chci tím říct, že jsme spolu naprosto nic neměli,“ řekla, rozzlobená jeho sarkasmem.
„Och, doopravdy?“ Bylo jasné, že jí nevěří.
„Je to pravda!“

„A proč si myslíš, že mi záleží na tom, s kým ses vyspala nebo cos udělala?“ pronesl ledovým hlasem.
„Snažím se ti vysvětlit, že mezi mnou a Buckem Magnessonem dnes vůbec k ničemu nedošlo,“ trvala na svém.
Adam by jí rád věřil. Ale nedokázal si představit, jak by s ní mohl Buck být celou noc a ani se jí nedotknout. To on sám takovou vůli nemá. Otevřel ústa a řekl něco, co od sebe vůbec nečekal.
„Něco jsem ti nabídl, maličká, a myslel jsem to vážně. Jestli hledáš další postelová dobrodružství, bude mi potěšením ti být vždy k službám.“

Tate vytřeštila oči, když jí došlo, co Adamova slova doopravdy znamenají. On žárlí! Záleží mu na ní! Kdyby ho jen dokázala vyprovokovat natolik, aby si uvědomil, co skutečně cítí! No jasně. Bylo tu něco, co mohla udělat. Je to dost odvážný nápad, ale jak říká její bratr Faron: „Kdo se bojí, nesmí do lesa.“

Tate se posadila na koženou pohovku a stáhla si jednu botu. Adam nic neřekl a tak si stáhla i druhou. Pak se postavila a začala si rozepínat zip u sukně.
„Co to děláš?“ zeptal se konečně.
„Přijímám tvou nabídku.“

„Cože? To myslíš vážně?“

„Naprosto! Copak tys to vážně nemyslel?“ Koketně se na něj podívala a zamrkala. Se zadostiučiněním uviděla, jak se začervenal.
„Nevíš, co děláš,“ řekl.
„Vím moc dobře, co dělám,“ odpověděla mu.
Sukně přistála na zemi. Tate zůstala stát jen v miniaturních kalhotkách a blůzce bez rukávů, která jí už stejně sklouzla kus dolů.
Adam ztěžka polkl. Věděl, že by ji měl zarazit, ale neměl k tomu dost sil. „Maria bude –“

„Víš moc dobře, že tu Maria není. V neděli má vždycky volno.“

Tate si přetáhla blůzku přes hlavu.
Adam zalapal po dechu. Ještě nikdy ji v podprsence neviděl – tedy, pokud se tak ten malý kousek látky, který skrýval její ňadra, dal tak nazvat.
Tate viděla, jak se Adamovi zrychlil tep, když k němu udělala první krok. Vzala jeho ruce do svých a ucítila, jak z nich sálá horko. „V tvé ložnici nebo v mojí?“ zeptala se.
„V mojí,“ odpověděl jí chraplavě.
Adam se nechal vést, jako kdyby neměl vlastní vůli. Skutečně si připadal jako v nějakém fantastickém snu. A protože to byl sen přesně podle jeho představ, nehodlal se moc snažit, aby se osvobodil. Vlastně se nesnažil ani trochu.
„Tak jsme tady,“ řekla Tate a zavřela za sebou dveře.
„Ještě nikdy jsem se nemilovala ráno,“ zašeptala. „Je na to nějaké zvláštní pravidlo?“

Který normální mužský by takovému pozvání odolal?
Adam ji zdvihl do náruče. V té chvíli ji zachvátil vír vášně, a probudil v ní touhu a vzal jí dech. Adam ji vedl a ona ho následovala.
Jeho ústa hledala její. Jeho tělo toužilo po jejím. Adam ji zasvěcoval do tajů milování za teplého ranního úsvitu a Tate na sobě cítila jeho drsnost a měkkost, tvrdost a poddajnost.
Tentokrát necítila žádnou bolest, pouze radost, když se jejich těla spojila v jedno. Když bylo po všem, leželi spolu na pomačkaných prostěradlech, Tate měla hlavu na jeho rameni a Adam ji objímal tak, že nebylo pochyb o tom, co cítí jejich srdce.
Tate si uvědomovala, že od chvíle, kdy se za nimi zavřely dveře jeho ložnice, Adam nepromluvil ani slovo. Nechtěla porušit kouzlo té chvíle a mlčela. Ale z toho, jak se Adam neklidně vrtěl, žmoulal mezi prsty pokrývku a znovu ji zakrýval a odkrýval, bylo jasné, že má něco na srdci.
„Nechci, abys chodila s Buckem,“ řekl nakonec tiše.
„Dobrá.“

„A to je všechno? Jenom ‚dobrá?‘“ „Nechci Bucka,“ řekla mu. „Chci tebe.“ Adam zasténal a stiskl ji v náručí. Držel ji tak pevně, až zaprotestovala: „Vždyť ti nikam neuteču!“

„Nemůžu uvěřit, že jsi tu se mnou. Že tu chceš být,“ řekl jí Adam s chlapeckým úsměvem. „Myslel jsem si, že se za ten týden zblázním.“

„Já taky,“ přiznala Tate. „Ale teď už bude všechno hezké, viď, Adame? Máš mě přece rád, ne?“

Nečekala na odpověď a mluvila dál.
„Můžeme se vzít a založit rodinu. Ach, neumíš si představit, jak bych si přála mít chlapečka s tvýma modrýma očima a –“

Adam se náhle posadil na kraj postele.
Tate mu položila ruku na záda a on se odtáhl. „Adame, co se stalo?“

Podíval se na ni přes rameno s očima prázdnějšíma než nekonečná poušť. „Myslel jsem si, že jsem ti řekl jasně, že se ženit nemíním.“

„Ale miluješ mě přece. Nebo ne?“

Místo toho, aby jí odpověděl, řekl: „Už jsem jednou ženatý byl. Osm let. Skončilo to ošklivým rozvodem. Nemám v úmyslu si to zopakovat.“

Snad ani zpráva, že je masovým vrahem, by nemohla Tate šokovat víc. „Proč jsi mi o tom nikdy nic neřekl?“ vypravila ze sebe.
„Nic ti do toho nebylo.“

„Dobře, ale teď už ano!“ odpověděla mu, zaskočená jeho strohostí. „Nemusíš své chyby opakovat, Adame. Kvůli tomu, že ti jedno manželství nevyšlo, nemusí ztroskotat i to druhé.“

Zaťal zuby. Snažil se sebrat odvahu a říct jí pravdu. Jenže nebyl ochoten riskovat, že Tate dá přednost možnosti mít děti před životem s ním. A odmítal nabídnout jí manželství, když je tohle hrozné tajemství mezi nimi vraženo jako klín.
„Chci tě v posteli, to nepopírám,“ řekl konečně. „Ale budeš muset vzít to, co ti nabízím.“

„A co mi nabízíš?“ zeptala se Tate. „Milostný románek?“

Adam pokrčil rameny. „Když tomu tak chceš říkat.“

„A až tě omrzím, co pak?“

Ty mě nemůžeš omrzet nikdy. „Až to přijde, nějak to překonáme.“

Tate mlčela a snažila se smířit s vědomím, že Adam už byl jednou ženatý. Co se asi tenkrát přihodilo, že teď mluvíš takovou hořkostí? Hrdost jí velela odejít, dokud k tomu má ještě sílu. Jenže svou budoucnost si nedokázala bez Adama představit. S naivitou mládí ještě pořád věřila, že láska všechno překoná a nakonec budou žít šťastně až do smrti.
„Dobrá,“ řekla konečně. „Takže milostný románek.“

Přitulila se k Adamovým zádům. Vzal ji za ruce aovinul je kolem sebe.
„Štěstí, že mě teď nevidí bráchové,“ zlobila ho.
„Touhle dobou už by ze mě byla mrtvola,“ zaúpěl.
„Můžeš poděkovat své šťastné hvězdě, že používám falešné příjmení. Takhle mě nikdy nenajdou.“

„To doufám,“ zamumlal Adam.
Tady jejich rozhovor skončil. Adam se otočil a posadil si Tate obkročmo na klín. Ještě pořád nedokázal uvěřit, že ho neodmítla a rozhodla se zůstat. Nadzvedl si ji a vnikl do ní.
Tate se naučila další způsob, jak se časně ráno milovat.
Téměř o tři týdny později jejich idyla naprosto náhle a nečekaně skončila.
OSMÁ KAPITOLA
Tate byla těhotná. Nebo o tom byla aspoň přesvědčená. Seděla v čekárně u doktorky Kowalské a čekala, až ji zavolají do ordinace a zjistí, jestli výsledky domácího těhotenského testu jsou tak přesné, jak říká výrobce. Měla menstruaci zpožděnou jen o osm dní, jenže tohle se jí ještě nikdy v životě nestalo. Kdo by se nadál, že otěhotní hned napoprvé!
Muselo se to stát právě tehdy, protože hned potom šla za doktorkou Kowalskou a dostala antikoncepci. Použila ji pokaždé, když se během těch tří posledních týdnů s Adamem milovala – kromě toho rána, kdy ho svedla po noci strávené s Buckem na břehu řeky. Takže se to mohlo stát i napodruhé. To je to příslovečné začátečnické štěstí!
„Paní Whitelawová? Jste na řadě.“

Tate se napřímila. Pak jí došlo, že sestra řekla paní Whitelawová. A kromě toho uvedla, že se jmenuje Tate Whatlyová. Tak kdo je ta záhadná paní Whitalawovál
Vstala vysoká žena v pokročilém stádiu těhotenství. Její stav jí určitě šel k duhu, protože doslova kvetla. Měla vlnité světlé vlasy, které jí padaly až na ramena. Tvář prozrazovala její věk a její charakter se dal uhádnout podle jemných vrásek od smíchu kolem chrpově modrých očí a koutků úst.
Tate nevěřila, že ta žena má tohle ne zrovna obvyklé příjmení pouhou náhodou. Jesse je z domu už tak dlouho a celou tu dobu o sobě vůbec nedal vědět. Tateina fantazie začala okamžitě pracovat na plné obrátky. Možná je to Jesseova manželka. Možná se tu za chvíli ve dveřích objeví sám Jesse a Tate ho konečně po dlouhé době uvidí.
Ach jo, tak leda až naprší a uschne.
Tate se dívala, jak ta žena mizí v ordinaci. Neměla moc času na přemýšlení, protože ji za chvíli zavolali.
„Slečna Whatlyová?“

„Ach, ano.“ Málem zapomněla, že se sestře tímhle jménem ohlásila.
Sestra jí podala malou nádobku. „Budeme potřebovat vzorek moči. Až se vrátíte, svlékněte se a oblečte si tenhle plášť. Zavazuje se vpředu. Paní doktorka tu bude za pár minut.“

Tate byla na gynekologickém vyšetření pouze jednou v životě, když žádala o antikoncepci. Všechny ty nástroje a zařízení kolem ní jí i teď připadaly úplně stejně chladné a hrůzu nahánějící jako poprvé. Připadalo jí, že čeká celou věčnost, ale ve skutečnosti to byla jen čtvrthodina. Když přišla doktorka Kowalská do ordinace, byl už z Tate hotový uzlíček nervů.
„Dobrý den, Tate. Mám pocit, že vám ta antikoncepce moc nepomohla.“

Doktorka se na ni šibalsky usmála a mrkla na ni tak, že z Tate okamžitě veškeré napětí spadlo. „Taky mám ten dojem,“ odpověděla jí.
Lékařčiny ruce byly stejně jemné jako její způsoby. Tate byla za chvíli z ordinace venku a v ruce měla předpis na těhotenské vitamíny. Na další prohlídku měla přijít za šest týdnů.
Tate se ocitla na parkovišti, pořád ještě vyvedená z míry faktem, že čeká Adamovo dítě. Najednou si všimla, že žena, která se jmenuje Whitelawová, se pokouší dostat své neforemné tělo do malého nakladačku.
Tate k ní přiskočila. „Můžu vám pomoct?“

„Myslím, že tam vylezu sama,“ odpověděla ta žena s přátelským úsměvem. „Ale stejně jste hodná.“

Tate zaklapla za těhotnou ženou dveře a pak se chytla za rám okna, které bylo spuštěno až dolů.
„Sestra vás volala jako paní Whitelawovou. Prosím vás, neznáte náhodou Jesseho Whitelawa?“

Žena se znovu usmála. „To je můj manžel.“

Tate se v obličeji odrážela radost. „Vážně? Opravdu? Jesse je váš manžel…?! To ale znamená, že z něj bude táta!“

Tateino nadšení mladou ženu trošku vyvedlo z míry. „No, to jistě bude. Jmenuji se Honey,“ řekla. „A vy?“

„Já jsem Tate. To je fantastické! Nemůžu tomu uvěřit! Počkejte, až to řeknu Faronovi a Garthovi –“

Sotva to vypustila z úst, zarazila se a rázem vystřízlivěla. Nemůže se přece spojit s Faronem a Garthem a říct jim, že Jesseho našla, aniž by přišli na to, kde je. Ale Jesse určitě neví, že utekla z domu. Může ho navštívit a prožívat jeho radost s ním.
Při vyslovení Tateina jména a pak při zmínce o Garthovi a Faronovi se Honey zamyslela. Upřela na Tate starostlivý pohled. Když zjistila, že je těhotná, přemlouvala Jesseho, aby se spojil se svou rodinou. Chvíli jí trvalo, než ho přesvědčila, ale nakonec se jí to podařilo.
Když Jesse zavolal na Hawk’s Way, jeho bratři šíleli strachy. Jejich sestřička Tate prý jako by zmizela z povrchu zemského a Faron a Garth se báli, že ji potkal nějaký příšerný osud.
Pokud se Honey nemýlí, tak právě teď stojí tváří v tvář nejmladší sestře svého manžela. Té, která je už dobré dva a půl měsíce nezvěstná. Podle receptu na těhotenské vitamíny, kterým Tate kolem sebe mává, se dá usuzovat, že od doby, co je z domu, prožila pár dobrodružství.
„Musím se vám k něčemu přiznat,“ řekla Tate a přerušila tok Honeyiných myšlenek. „Jesse –váš manžel – je můj bratr. Takže jsme vlastně skoro sestry, ne? A mohly bychom si tykat! Nikdy jsem neměla sestru. No to je ohromné!“

Honey se Tateinu nadšení opět usmála. „Možná bys měla chuť zajet k nám a vidět se s Jessem,“ nabídla jí.
Tate si představila, jak Jesse asi zareaguje, až se doví, že tu žije na vlastní pěst. Zamračila se. Jak to tak vypadá, asi bude bezpečnější setkat se s ním doma. „Co kdybyste s Jessem raději přišli ke mně na večeři?“ řekla Tate.
„K tobě?“

Tate se zaculila. „No, ne teda tak docela ke mně. Bydlím na Lazy S a pracuji tam jako účetní pro Adama Philipse.“

„No nazdar,“ zamumlala Honey.
„Copak je?“

„Ne, nic.“ Až na to, že Adam Philips je muž, kterého opustila, aby si mohla vzít Jesseho Whitelawa.
„Tak co, myslíš, že budete moct přijít?“

Tate si zřejmě neuvědomuje, že píchá do vosího hnízda, pomyslela si Honey. Rozhodně ji však na to nehodlala upozorňovat. Bála se, že pokud pozvání nepřijme, může se to děvče srazit s Jessem někdy jindy, až ona sama nebude nablízku. A podle toho, co Honey ví – a co neví Tate – půjde při tom setkání dozajista do tuhého. Honey u toho chtěla být, aby se přesvědčila, že z toho všichni vyváznou se zdravou kůží.
„Samozřejmě přijdeme,“ řekla. „V kolik hodin?“

„Kolem sedmé. Ahoj, Honey. Jsem moc ráda, že jsme se potkaly.“

„Já taky,“ zamumlala Honey, když se Tate otočila a spěchala pryč. Honey se dívala, jak mladá žena otevřela dveře svého ’51 Chevy, ve kterém podle vyprávění svých bratrů utekla z domu.
Tate se zatím doslova vznášela. Všechno to bude tak hezké! Představí Adama svému bratrovi a jeho ženě a pak, až budou sami, mu řekne, že bude otcem.
To bude ale překvapení!
Tate si odmítala připustit, že by Adamova reakce mohla být jiná než nadšená. Koneckonců, když se lidé nemusí brát, aby spolu mohli spát, nemusí se brát, ani když budou mít děti. Vždyť tak to dělá třeba spousta filmových hvězd. Tak proč by to nemohli udělat i oni?
Dlouho před sedmou Tate slyšela někoho bouchat na hlavní dveře. Věděla, že to ještě nemůže být její návštěva. Podle intenzity zvuku ten někdo musel být v nouzi. Rozběhla se otevřít a když uviděla, kdo stojí ve dveřích, ztratila řeč.
„Jesse!“

„Tak jsi to ty!“

Tate se vrhla bratrovi do náruče. Zvedl ji a zatočil se s ní – přesně tak, jak to udělal, když se viděli naposledy – přestože tehdy byla Tate ještě osmiletá holčička.
Jesse vypadal skoro stejně, ale cosi se na něm změnilo. Tmavé oči měl pořád tak jiskrné a černé vlasy stejně husté. Ale rysy obličeje mu ztvrdly a měl tělo dospělého muže. Už to nebyl ten dvacetiletý chlapec, který odešel, když byla ještě malá.
„Vypadáš ohromě, Tate,“ řekl.
„Ty taky,“ odpověděla a neodolatelně se zacu-lila. Naklonila se za něj a pokoušela se najít Honey. „Kde je Honey?“

„Jde za mnou.“ Ve skutečnosti Honey utekl, aby svou sestřičku zachránil před tím mizerou Adamem Philipsem. Jesse toho chlapa nikdy neměl rád a teď se ukázalo, že právem. Jen se podívejme, jak ten Philips jeho malou sestřičku zneužil!
„Faron a Garth o tebe měli příšernou starost,“ pokáral ji Jesse.
„Tys s nimi mluvil? Kdy? Jak?“

„Honey mě přemluvila, abych jim zavolal, když si byla jistá, že je těhotná. Je pravda, co mi Honey řekla? Že tu žiješ s Adamem Philipsem?“ dožadoval se odpovědi Jesse.
„Pracuju tady,“ řekla Tate se zřetelnou hrdostí na to, že si sama vydělává. „Jsem Adamovou účetní.“

„A co ještě pro Adama děláš?“

Tate se sípavě nadechla. „Nelíbí se mi, jakým tónem se mnou mluvíš.“

„Sbal si věci,“ nařídil Jesse. „Půjdeš okamžitě pryč.“

Tate si dala ruce v bok. „Tak přesně kvůli tomuhle jsem odešla z domu. Nemám v úmyslu si zase nechat poroučet,“ řekla ostře. „Abys věděl, mám svou práci ráda a nemíním se jí jen tak vzdát.“

„Nedokážeš si představit, co se může stát mladé ženě, když žije sama s mužem!“

„Ach, opravdu?“

„Nechceš tím říct, že ty a ten Philips –“

„Do toho, co je mezi mnou Adamem, ti nic není.“

Jesseho oči se přivřely. Jeho sestřička doslova září. Dával si všechny informace dohromady –a už to měl! „Honey mi řekla, že se s tebou setkala na parkovišti před ordinací doktorky Kowalské. Ale neřekla mi, cos tam dělala. Proč jsi tam byla, Tate? Jsi nemocná?“

Jesse už to skoro má, pomyslela si Tate. Jenže si nemůže být jistý. Snadno si to celé mohl domyslet. Musela nějak odvést jeho pozornost.
„Honey je opravdu krásná, Jesse. Kde ses s ní potkal?“

„Neodbíhej od tématu, Tate.“

Jesse zrovna chytil Tate za paži, když se otevřely dveře z kuchyně a do pokoje vešel Adam.
„Slyšel jsem tu nějaké hlasy,“ řekl Adam s pohledem upřeným na Jesseho ruku na Tateině paži. Celé tělo se mu napjalo. Po konfrontaci s Tateiným bratrem už dlouho prahl. „Ahoj, Jesse. Neřekneš mi, o co tu jde?“

„Chci odvést svoji sestru domů,“ odpověděl Jesse.
Adam pohledem zkoumal Tateinu tvář a zahleděl se jí upřeně do hnědých očí. „Přeješ si odtud odejít?“

„Chci tu zůstat.“

„Slyšels ji, Jesse,“ řekl Adam ledovým hlasem. „Pusť ji.“

„Ty mizero! Ať se do pekla propadnu, jestli ti tu svou sestřičku nechám napospas!“

Adam udělal jeden krok vpřed. Z očí mu šlehaly blesky. Zuby měl zaťaté a ruce sevřené v pěst.
„Nechte toho! Oba dva!“ Tate se Jessemu vytrhla a skočila mezi ně, jako by chtěla zastavit bouři.
„Uhni, Tate,“ zavrčel Jesse.
„Udělej, co ti říká,“ nařídil jí Adam.
Tate položila oběma mužům dlaně na hruď, aby je udržela od sebe. „Řekla jsem, ať toho necháte, a myslím to vážně!“

„Odvezu tě domů, Tate,“ opakoval Jesse. Jeho slova a výzva však patřily Adamovi.
„Když Tate říká, že tu zůstane, tak tu zůstane!“ odsekl Adam. Byla to výzva k boji a on ji přijal.
Tate si nevšímali. Představovala vlastně jen cenu pro vítěze. Soustředili se pouze na nastávající konflikt.
Kdosi hlasitě zabouchal na dveře. Dřív, než kdokoliv z nich stačil otevřít, dveře se rozletěly a dovnitř vrazila Honey. „Díkybohu jsem tu včas!
Vklouzla mezi oba muže a ti v úctě před jejím stavem couvli o pár kroků. „Co to tady tomu ubohému děvčeti děláte?“ Objala Tate kolem ramen, aby ji utěšila. „Jsi v pořádku, Tate?“

„Já ano,“ odpověděla Tate. „Ale zato tihle dva šílenci se tu snad porvou.“

„To víš, že to ode mě schytá,“ zahřímal Jesse. „Co to musí být za bezcitnou hyenu, že je schopen svést nevinné dítě?!“

„Jesse!“ vykřikla Tate, dotčená slovem dítě stejně jako celým obviněním. Pro Jesseho je možná pořád ještě tou holčičkou, na kterou se pamatuje – ale ve skutečnosti je z ní už dospělá žena.
Adam zbledl jako stěna. „Vůbec nevíš, co tu blábolíš, Whitelawe,“ zasyčel.
„Chceš mi namluvit, že s ní nespíš?“ dorážel Jesse.
„Do toho ti vůbec nic není!“ odsekl Adam.
Honey couvla před nepřátelstvím sálajícím z obou mužů a odtáhla Tate stranou.
Tate se nevzdávala. „Já Adama miluju,“ řekla.
„Jenže já se vsadím, že tohle on tobě neřekl nikdy,“ ušklíbl se Jesse a šlehl po ní pohledem.
Tate sklopila oči a kousla se do rtu.
„Myslel jsem si to!“ řekl vítězoslavně.
Tate zvedla hlavu a z očí jí vyšlehly blesky. „Já ho neopustím!“

„Jen tě zneužívá, aby se mi pomstil,“ řekl Jesse. „Vím, že tě nemůže milovat, protože já jsem mu přebral ženu, kterou on miloval.“

„Cože?“ Tate byla zmatená. Střídavě se dívala ze svého bratra na svého milence. Adamovy oči ztmavly bolestí a lítostí.
Tate otočila hlavu a pohlédla na Honey. Těhotná žena měla ruce zkřížené na břiše, jako kdyby se snažila chránit své nenarozené dítě. Tváře jí zrudly. Pomalu zvedla oči a podívala se na Tate. V jejím chrpově modrém pohledu se odrážela vina, kterou cítila.
To přece nemůže být pravda! Adam by něco tak odporného nikdy neudělal! Nesvedl by ji přece jen proto, aby se pomstil bratrovi za to, že mu přebral milovanou ženu! Jenže z těch tří to zatím nikdo nepopřel.
Očima znovu hledala Adamovu tvář ve snaze najít aspoň špetku naděje na to, že její bratr nemluví pravdu.
Adamovy kamenné rysy toho vypovídaly dost i beze slov.
„Ach Bože!“ vydechla Tate. „Tohle se muselo stát zrovna mně!“

Jesse vyrazil pěstí proti muži, který způsobil jeho sestře takovou bolest. Adam instinktivně uskočil a Jesseova pěst prolétla vzduchem. Než Jesse stačil zaútočit znovu, vrhla se před něj Honey.
„Proboha, Jesse, přestaň! Prosím tě!“

Jesse se zarazil. Jednou rukou objal svou ženu kolem ramen a druhou nabídl Tate.
„Půjdeš se mnou?“ zeptal se.
„Já… já tu zůstanu.“ Takhle bude mít alespoň šanci si s Adamem promluvit o samotě a slyšet jeho verzi téhle neuvěřitelné historky. A podle toho se rozhodne, jestli mu řekne, že s ním čeká dítě.
Honey viděla, že její manžel chce Tate přemlouvat.
„Ona už je dospělá, Jesse,“ ozvala se. „Musí se rozhodovat sama.“

„Zatraceně! Ale tohle rozhodnutí je špatné!“ vztekal se Jesse.
„Aspoň je moje,“ řekla tiše Tate.
Honey objala manžela kolem pasu. „Pojďme domů, Jesse.“

„Tak já teda půjdu,“ řekl Jesse. „Ale vrátím se s Faronem a Garthem.“

Otevřel prudce dveře a pobídl svou ženu k odchodu.
Tate cítila, jak se jí strachy svírá žaludek. Překvapilo ji, že se Adam proti jejímu bratrovi postavil. Vlastně z toho měla radost. Jestli se tady ale objeví všichni tři Whitelawovi,‘ nemá proti nim Adam šanci. Bráchové ji jednoduše odvlečou domů a ona nebude mít čas říct ani ‚jé‘ nebo ‚hm‘ nebo ‚jsem těhotná‘.
„Můžeš se se mnou rovnou rozloučit,“ řekla smutně. „Až se Garth a Faron dovědí, kde jsem, přijdou si pro mě.“

„Nikdo– ani tvoji bratři – tě z Lazy S neodvede, pokud to nebudeš sama chtít,“ řekl Adam tvrdě.
„Znamená to, že chceš, abych tu zůstala?“

Adam krátce přitakal.
Nechtěla se na to ptát, ale musela to udělat. „Je pravda, co říkal brácha? Žes miloval Honey?“

Odpovědí jí bylo úplně stejné krátké přitakání.
Tate ucítila, jak se jí sevřela hruď. „Vzal by sis ji, kdyby se neobjevil Jesse?“

Adam si rozčíleně vjel rukou do vlasů. „Vlastně nevím. Chtěl jsem si ji vzít. Ale nejsem si jistý, jestli si ona chtěla vzít mě. Zeptal jsem se jí na to. Nikdy mi neřekla ano.“

To byla pro Tate chabá útěcha. Tolik ji vyvedlo z míry, že si Adam málem vzal ženu jejího bratra.
„Tak proto mě nedokážeš milovat?“ zeptala se. „Protože ji máš ještě pořád rád?“

Při pohledu na Adamův zmučený výraz si byla jistá, že uhádla pravdu. Ale nezoufala si. Ve skutečnosti pocítila vlnu naděje. Adam si musí uvědomit, že Honey Whitelawovou už nikdy nemůže mít. Na rány v srdci je nejlepším lékem čas. A ten je na její straně.
Dávala si dobrý pozor, aby se nezmínila o obvinění, že se s ní Adam miloval jen proto, aby se pomstil Jessemu. Srdce jí napovídalo, že takhle by ji nikdy nezneužil/Možná není schopen říct jí, že ji miluje – zatím – ale byla si jistá, že jednoho dne jí to řekne.
„Obejmi mě,“ hlesla.
Adam rozevřel náruč a Tate se do ní schoulila. Tiskla se k němu s veškerou láskou, kterou k němu cítila. Jeho tělo ale zůstalo chladné a bez odezvy.
„Adame, já jsem…“ Slovo těhotná ze sebe nedokázala dostat. „Copak, Tate?“

Hlas mu zněl drsně, tiše a úsečně. Vždyť přiznal, že miluje jinou ženu! Tate náhle věděla, že mu to nedokáže říct.
Ještě ne.
„Jsem ráda, že chceš, abych tu zůstala,“ dokončila.
Stiskl ji tak pevně, že ji to téměř zabolelo. Tate cítila, jak se jí do očí hrnou slzy. Pomyslela si, že za tu přecitlivělost může těhotenství.
Ale něco musela sama sobě přiznat. Pomalu začínala pochybovat, že to všechno může dobře dopadnout.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Tate strávila noc v Adamově náručí. Snažil se ji utěšit. Ale poprvé od doby, co spolu začali spávat, se spolu nemilovali.
Když se příštího rána setkali při snídani, bylo mezi nimi napětí, které dřív neexistovalo.
„Musíte víc jíst, seňorito,“ pobízela ji Maria. „Přece takhle nemůžete celý den vydržet.“

„Nemám hlad,“ odpověděla Tate. Ve skutečnosti se vkradla do kuchyně už před svítáním a dala si lehkou snídani, aby předešla ranní nevolnosti. Pod Mariiným dohledem se pustila do misky kukuřičných vloček, kterou před ni hospodyně postavila.
Tate se tak soustředila na jídlo, že vůbec nevnímala Mariin a Adamův rozhovor ve španělštině.
„Naše seňorita plakala,“ řekla Maria.
Adam se podíval na Tateiny zarudlé oči. „Včera ji přišel navštívit její bratr. Ten, kterého už celá léta neviděla.“

„A to plakala kvůli němu?“

„Chtěl ji odtud odvést.“

„Aha. A vy jste ji nepustil.“

„Ona sama se rozhodla tu zůstat,“ opravil ji Adam.
„Tak proč teda plakala?“ trvala na svém María.
Adamovi zacukal na tváři sval. „Má strach, že ji nemám rád,“ odpověděl nakonec.
„Vy byste zasloužil! Proč jí to teda neřeknete, aby se začala zase usmívat?“

Adam si povzdechl. „Mám dojem, že zrovna teď by mi to nevěřila.“

Maria pohoršené zamlaskala. „Zajedu do obchodu pro nějakou zeleninu. Nevrátím se dřív než za dvě – ne, za tři hodiny. A vy jí řeknete, jak ji máte rád.“

Adam se ironicky zašklebil. „Tak dobrá, Mario. Zkusím to.“

Tate si se snídaní hrála a rovnala vločky do nejrůznějších tvarů. Snědla sotva tři lžíce, když jí Maria misku sebrala.
„Potřebuju tady uklidit, abych mohla jet nakupovat,“ oznámila. Dolila Tate kávu. „Pěkně si tu poseďte a vychutnejte si ještě jeden šálek kávy.“

Adamovi dolila také. Významně se na něho podívala. „A vy tu se seňoritou pěkně zůstaňte.“

Maria si sundala zástěru, vzala peněženku a během okamžiku byla pryč.
Když odešla, ticho mezi Tate a Adamem začalo být tíživé. „Jaké máš na dnešek plány?“ zeptal se nakonec Adam.
„Asi budu psát do počítače další hromádku údajů,“ zívla. „A ty?“

„Chci zahnat dobytek na druhou pastvinu.“

„Tvoje práce se zdá mnohem zajímavější než ta moje. Nemohla bych jet s tebou?“

„Mám dojem, že to není zrovna nejlepší nápad.“

„Aha.“

Adam viděl, jak se Tate zatvářila a došlo mu, že si myslí, že ji odmítá – už zase. V duchu zaklel. „Podívej, Tate. Myslím, že bychom si měli promluvit.“

Tate se rychle postavila. Tak teď jí Adam řekne, že o všem přemýšlel a že chce, aby z Lazy S odešla. A ona se okolo něho nebude motat tak dlouho, aby mu k tomu dala příležitost. „Myslím, že raději půjdu. Já –“

Adam ji chytil, dřív než stačila udělat jediný krok. Vzal ji za ramena a otočil si její tvář k sobě. Měla sklopené oči a vyhýbala se jeho pohledu.
„Tate,“ řekl hlasem, ve kterém zněla veškerá něha, kterou k ní cítil. „Podívej se na mě.“

Její oči byly najednou víc zelené než zlatohnědé. Nedokázal tu bolest v nich snést. Přitáhl ji k sobě a políbil ji.
Byl to hladový polibek. Polibek plný touhy po tom, co by mohlo přijít. Polibek divoký vášní. A zároveň něžný láskou.
Adam jí chtěl být co nejblíž. Stáhl jí tričko přes hlavu, pak si rozepnul košili a vytáhl si ji z džínsů. Spokojeně vzdychl, když kolem ní ovinul paže a přitiskl si její ňadra na svou nahou hruď.
„Bože, miláčku. Je tak krásné takhle tě držet!“ Stiskl jí dlaněmi hýždě, nadzvedl ji a látka jejich džínsů se o sebe třela.
Jeho ústa našla citlivé místo pod jejím ouškem a přisála se k němu tak, až začala sténat rozkoší.
Dveře do kuchyně se rozletěly a Adam ztuhl. Otočil se, aby viděl, kdo se to sem vetřel. Přitáhl si Tate blíž k sobě a hlavu jí skryl na svém rameni, jako kdyby ji chtěl chránit.
Tate ucítila, jak se Adamovo tělo napjalo. Narovnal ramena. Věděla, kdo to je. Kdo to musí Být.
Otočila hlavu. Ve dveřích stáli její tři bratři –Faron, Jesse a Garth. A Garth měl v ruce pušku.
Tate cítila, jak rudne až ke kořínkům vlasů. Byla do pasu nahá a o tom, co tu s Adamem dělala, nebylo pochyb. Přinejmenším z výrazu jejích bratrů se dalo usuzovat, že oni o tom nepochybují. Zavřela oči a přitiskla se k Adamovi. Věděla, že se je bratři od sebe pokusí odtrhnout.
„Upravte se!“ poručil Garth.
Tate se natáhla pro své tričko, které Adam odhodil, a zády k nim si je přetáhla přes hlavu. Když se ke svým bratrům otočila, objal ji Adam kolem pasu a přitiskl si ji k sobě.
Vetřelci se nahrnuli do kuchyně. A nepřišli sami. Následoval je starší muž v sutaně a nesl pod paží nějakou knihu. Tate uhodla, že je to Bible.
„Máš na vybranou,“ řekl Garth Adamovi. „Buď se k mé sestře zachováš jako čestný chlap, nebo tě zabiju.“

Adam zvedl obočí. „To by ale byla vražda.“

Garth se zlověstně usmál. „Ten výstřel by samozřejmě vyšel náhodou.“

„Samozřejmě,“ řekl Adam a cynicky zkřivil ústa. „A co když ani Tate, ani já ještě nejsme na sňatek dost zralí?“

„Když chlap přivede holku do jinýho stavu, je čas, aby si ji vzal,“ vyštěkl na něj Jesse. „Náhodou jsem se včera večer zastavil za doktorkou Kowalskou a řekl jí, že jsem Tatein bratr. Blahopřála mi, že ze mě bude brzo strýček.“

Adam zůstal jako opařený. Otočil se a zkoumavě se zadíval na Tate. Ta se mu ale odmítla podívat do očí. Stisk ruky kolem jejího pasu zesílil. „Jsi opravdu v jiném stavu, Tate?“ Přitakala.
Adamovy rty se stáhly do úzké linky a na tváři mu zacukal sval. Vzal ji za bradu a podíval se jí do očí.
„Čije to dítě? Buckovo?“

„Tvoje!“ vykřikla Tate a vytrhla se mu. „Moje ne,“ řekl bezbarvým hlasem. „Já jsem sterilní.“

Tate klesla na židli a nespouštěla oči z Adamova kamenného výrazu. Její bratry to zmátlo.
„Nemůžeme ho nutit, aby si Tate vzal, když to dítě není jeho,“ uvažoval Faron.
„Musí být jeho!“ prohlásil Jesse. „Jen si vzpomeňte, jak jsme je tu před chvílí našli!“

Garth podal pušku Faronovi a posadil se vedle Tate – na opačný konec stolu, než kde stál Adam. Vzal Tate ruku z klína a chvíli ji něžně hladil ve svých dlaních. „Chci, abys byla ke mně upřímná, Tate. Bylas někdy ještě s nějakým mužem kromě Adama? v“

„Ne! Čekám Adamovo dítě, ať si tomu věří nebo ne!“

„Adam ale říká, že je neplodný,“ naléhal Garth.
„Je mi jedno, co říká,“ procedila Tate skrz zuby. „Mluvím pravdu.“

Garth a Faron se na sebe významně podívali. Garth se vztyčil proti Adamovi. „Můžeš popřít, že jsi s mojí sestrou spal?“

„Ne, to popřít nemůžu.“

„Takže moje původní nabídka pořád platí,“ oznámil mu. Garth.
„Mám dojem, že v tom případě nemám na vybranou,“ řekl Adam, zmrazený jeho ledovým pohledem.
„A co já?“ vpadla do toho Tate. „Já do toho nemám co mluvit?“

„Ty uděláš, co se ti řekne,“ přikázal Garth. „Nebo uvidíš.“

„Nebo uvidím co?“

„Vrátíš se domů na Hawk’s Way.“

Tate se otřásla. Garth jí dal ultimátum a zdá se, že se z toho jen tak nedostane. Když nějak přežije tuhle nešťastnou svatbu, neztratí aspoň osobní svobodu. Když ji její bratři provdají, budou spokojení a půjdou, odkud přišli. A ona si/pak rozmyslí, co dál.
„Dobrá. Tak ať už je to za námi,“ souhlasila sklesle.
„Reverende Wheelere, jste připraven?“ Garth odvedl kněze do čela stolu, Tate a Adama dostrkal k němu a sám si s Faronem a Jessem stoupl naproti nim.
Obrátil se na Adama. „Dalo mi to sice trošku práce, ale podařilo se mi sehnat všechny papíry.“ Pokynul knězi. „Jestli jste připraven, můžete začít, reverende.“

Kdyby reverend Wheeler Tate nekřtil a nebyl u jejího prvního přijímání, možná by měl pochybnosti o tom, co měl právě udělat. Ještě nikdy žádný ženich a nevěsta nevypadali na vlastní svatbě tak nešťastně. Jenže věřil v posvátnost domova a rodiny. A Garth mu navíc slíbil velký finanční obnos jako dar na vystavění nové nedělní školy.
Reverend otevřel Bibli, kterou si s sebou přinesl, a začal číst. „Moji drazí…“

Tate poslouchala, ale nevnímala, co kněz říká. Mluvila, když na ní byla řada, ale vůbec si neuvědomovala, co povídá. Upadla do hlubokého zoufalství.
Nikdy si nepřála mít příliš okázalou svatbu, jenže tričko jí přece jen nepřipadalo jako důstojná náhražka svatebních šatů. Ale beze všeho by se vzdala všech oslav, jen kdyby si ten muž po jejím boku skutečně přál stát se jejím manželem.
Jenže Adam si to nepřeje.
Jak se to mohlo všechno takhle zvrtnout? Tate nikdy nechtěla Adama uhánět. Je zřejmé, že si myslí, že se vyspala s jiným a že to dítě není jeho. Ze zkušenosti s Buckem a Velmou věděla, že manželství, kde na obou stranách chybí důvěra, je plné problémů. Pokud si Adam myslí, že lhala, když ho označila za otce svého dítěte, nebude ji podezírat, že mu lže i v jiných věcech? Bude Adam – stejně jako Buck – přehnaně žárlit, když se jen podívá na jiného muže? Samozřejmě, Buck žárlí, protože Velmu miluje. Adamovými city si Tate zdaleka nebyla tak jistá. Ani jednou jí neřekl, že ji má rád.
Dala by teď nevím co za to, aby byla Adamovi minulé noci o jejich dítěti řekla. Měli by příležitost si o všem v klidu pohovořit. Třeba o tom, proč si muž, který je schopen plodit děti, myslí, že je sterilní.
„Tate?“

„Co?“

„Podej Adamovi ruku, ať ti může nasadit prsten,“ vytrhl ji ze zamyšlení Garth.
Jaký prsten? pomyslela si Tate.
„Tímto si tě beru za ženu,“ pronesl Adam a navlékl jí na prsteníček prsten s tyrkysem, který obvykle nosíval ha malíčku.
Tate byla zdrcená. Co se stalo se zbytkem obřadu? Copak už mu řekla své ano?
„Tímto vás prohlašuji za manžele,“ uzavřel reverend Wheeler. „Můžete nevěstu políbit.“

Když se při té výzvě ani jeden z novomanželů nepohnul, řekl Faron tichým, téměř něžným hlasem: „Je čas políbit nevěstu, Adame.“

Nejdřív chtěl Adam odmítnout. Celé to bylo až příliš trapné. Ale když se na něj Tate podívala, v její tváři se odráželo tolik zoufalství, že najednou pocítil touhu vzít ji do náruče a přede všemi ji ochránit.
Garth si odkašlal. i
Adamovy rysy ztvrdly. Tate už má tři až příliš dobré ochránce. Jeho nepotřebuje. Ale neměl sílu odolat pokušení jejích úst, ještě naběhlých od předchozích polibků. Sklonil hlavu a ona zavřela oči. Jeho rty se zlehka dotkly jejích. Špičkou jazyka jemně okusil jejich chuť.
Kdyby tohle byla normální svatba, přál by si tento okamžik vychutnat. Podle nervózního šramocení kolem stolu si uvědomil, že tahle svatba je skutečná až až. A tak si od Tate vzal, po čem prahl. Ničil svým polibkem Tateina ústa, až cítila veškerý jeho vztek a zoufalství nad tím, o co kvůli jejím bratrům při téhle vynucené svatbě přišli.
Když Adam zdvihl hlavu, uviděl, jak Garth obchází stůl. Přistoupil k nim. Místo rány do nosu, kterou Adam čekal, mu Tatein nejstarší bratr podal ruku. Ještě víc ho překvapilo, že se dokonce usmíval.
„Vítej do rodiny,“ řekl Garth. Pevně Tate objal. „Buď šťastná,“ zašeptal jí do ucha.
Pak Adamovi potřásl rukou Faron. „Co to takhle zapít?“ navrhl. „Mám v autě šampaňské naložené v ledu.“

„To by se snad hodilo,“ hlesl Adam, pořád ještě vyvedený z míry změnou v chování Tateiných bratrů.
Faron vyrazil ven a k Adamovi se přiblížil Jesse. Váhavě si měřili jeden druhého.
Nakonec mu Jesse podal ruku. „Na usmířenou?“

Když viděl, jak Adam váhá, dodal: „Honey mě zabije, jestli se neusmíříme.“ Když Adam váhal i pak, zkusil to znova. „Kvůli Tate?“

Adam si s Tateiným prostředním bratrem potřásl rukou. Nikdy z nich dobří přátelé nebudou. Ale jsou sousedé a navíc švagři. Kvůli svým ženám budou jeden druhého tolerovat.
Oslava byla docela živá. Když Adam konečně splnil svou povinnost vůči Tate, chovali se k němu její bratři jako ke členu rodiny.
Jak plynul čas a Adam vypil pár sklenic šampaňského a nějakou tu whisku, začal uvažovat, že to vlastně ještě nedopadlo tak nejhůř.
Když už se s Tate vzali, neviděl důvod, proč by neměli situace využít, jak nejlíp to půjde. Nevadilo mu, že čeká dítě, i když to znamená, že mu lhala, když tvrdila, že s Buckem nespala. Vždycky si dítě přál a tohle bude milovat obzvlášť, protože bude patřit Tate a jemu.
Bude se s ní dnes milovat a pak jí řekne, že ji má rád. Zapomenou na to, co se kdy stalo. Začnou žít znovu od začátku.
Tateini bratři by zůstali déle, ale zavolala Honey, aby se přesvědčila, že je všechno v pořádku. Když Jesse zavěsil, rozhlédl se a prohlásil: „Vím, že se vám nelíbí, že o tom mluvím, ale mám ještě dost práce a musím domů.“

Faron se zachechtal. „Klidně můžeš s pravdou ven. Už se nemůžeš dočkat, až se vrátíš ke své ženušce.“

Všichni tři spolu cestou ke dveřím vtipkovali. Když byli pryč, zavřela Tate dveře a opřela se čelem o chladný dřevěný rám..

„Je mi to moc líto, Adame.“

Přiblížil se k ní a objal ji zezadu kolem pasu. „To nic, Tate. Nebyla to tvoje chyba.“

„Jsou to moji bratři.“

„Udělali jen to, co si mysleli, že je pro tebe dobré.“ Navzdory tomu, že se stal jejich obětí, si Adam nemohl pomoct. Sympatizoval s nimi. Kdyby byla naživu Melanie… kdyby se ocitl v podobné situaci… možná by se zachoval stejně. A doufal by, že to dobře dopadne. Tak, jak doufá, že to dopadne s ním a s Tate.
Políbil ji na šíji a cítil, jak se chvěje. „Pojď do postele, Tate. Vždyť je to náš svatební den.“

Nechala tvář přitisknutou ke dveřím. Měla v hlavě utkvělou představu, že musí Adamovi vrátit jeho svobodu, a necítila v jeho laskání a slovech lásku, kterou se jí snažil vyjádřit. „Já to nesnesu – to pomyšlení, že tě přinutili, aby sis mě vzal.“ Cítila, jak ztuhl. Pokračovala. „Slibuju ti, že se s tebou rozvedu. Hned, jak se dítě narodí. Já –“

Adam jí sevřel paži a trhnutím si ji otočil k sobě. „Tak tohle je důvod, proč’s souhlasila, že si mě vezmeš?“ vyštěkl. „Abys měla příjmení pro toho svého bastarda?“

„Adame, prosím tě –“

„Nepros, Tate. Nehodí se to k tobě.“

Aniž si uvědomila, co dělá, uhodila ho do tváře. Překvapeně vydechla, když na jeho obličeji uviděla rudnoucí otisk svých prstů.
Adam ji popadl za zápěstí. Tate cítila, jak se celý třese vzteky. S hrůzou čekala, co udělá.
„Tak dobře,“ řekl Adam s takovou tvrdostí, jakou u něj ještě nikdy nezažila. „Dostaneš, co chceš. Tvé dítě bude mít moje jméno a můžeš mít ten svůj rozvod. Ale něco za to od tebe budu chtít, Tate.“

„Co?“ vydechla.
„Tebe. Chci tě mít každou noc ve své posteli.“ Stisk kolem jejích zápěstí zesílil. „Povolnou. A ochotnou. Jasné?“

Ach, bylo jí to jasné až až. Nabídla mu rozvod a doufala, že odmítne. Tohle ultimátum aspoň jasně ukazuje, o co mu vždycky šlo. No dobrá, takže mu teď předvede, čeho všeho se chce dobrovolně vzdát!
„Na to můžeš vzít jed, Adame, že budeš mít, o co si říkáš,“ řekla chraplavě. A ještě něco k tomu!
Držel ji pevně za zápěstí a vyrazil k ložnici. Tate se zoufale pokoušela srovnat s ním krok. Měla pocit, že kdyby upadla, prostě by ji za sebou odvlekl.
Dorazili do ložnice a Adam zavřel dveře. Pak jí uvolnil ruce. „Svlékni se,“ poručil jí. Založil si ruce na hrudi, rozkročil se a upřeně ji pozoroval.
Tate zůstala hrdě vzpřímená. Dřív nebo později Adam pozná pravdu. Dítě, které nosí pod srdcem, je jeho. Zatím ale dostane do posledního detailu to, co po ní chce – a možná i mnohem víc, než o co si řekl.
Tate nikdy před žádným mužem nepředváděla striptýz, aby ho potrápila. Teď to udělala.
Nejdřív si svlékla tričko. Nechala si ho chvíli na jednom prstě, než ho nechala spadnout na podlahu. Podívala se na svá ňadra a všimla si, jak jsou jejich hroty růžové a plné. Konečky prstů si několikrát jemně přejela po bradavkách, dokud neztvrdly a nevztyčily se.
Adam sípavě dýchal.
Tate se na něj neodvažovala podívat. Měla strach, že ztratí nervy. Místo toho si dlaněmi hladila břicho a stehna. Roztáhla nohy a její ruku zasáhlo sálající horko. Dlaněmi pomalu bloudila podél svého těla, cítila hladkost vlastní kůže a lehké mrazení, které v ní vyvolávalo vědomí, že Adam hladově sleduje každý její pohyb.
Zajela si prsty do vlasů na spáncích, pak si je shrnula a nadzvedla na týle. Moc dobře věděla, že když zdvihne ruku, budou ji její ňadra následovat. Prohnula záda do smyslné křivky a vypjala břicho a prsa k Adamovi.
Uslyšela, jak polyká. Udělala chybu a podívala se na něj – a na jeho nahý hrudník. Bradavky měl stejně vztyčené jako ona. Uvolnila tělo do přirozenější pózy a narazila na modré oči ztmavlé vášní tak, že připomínaly nebe před bouří.
Nozdry měl roztažené ve snaze ucítit její vůni.
Tělo měl napjaté jako strunu a ruce zaťaté v pěst. Jeho mužství se pod džínami zvedalo tak, že se až zdálo, že za chvíli prasknou. Jazykem si slízl z horního rtu kapičky potu a Tate ucítila, jak se v ní zvedá vzrušení.
Připadala si úžasná. A mocná. A ach, tolik, tolik se cítila ženou. Povzbuzená svým úspěchem sáhla na zip svých džínů. Rozepnula je a Adam sebou prudce trhl. Zvuk zipu se mísil s jeho hlasitým oddechováním.
Pomalu si džíny vpředu rozhrnula do tvaru V. Objevily se její bílé kalhotky. Pak znovu roztáhla nohy, palce si vsunula do kalhotek a stáhla je níž, aby odhalila břicho.
Adam tiše zaklel, ale nepohnul se ani o centimetr.
Tate se zhluboka nadechla a stáhla si džíny i kalhotky až na boky a odhalila si kyčle, břicho a tmavé chloupky mezi nohama. Dlaněmi si zezadu hladila hýždě a krouživým pohybem boků nechala džíny sklouznout ještě kousek níž.
Zasunula si znovu palce zepředu do kalhot. Než znovu pohlédla na Adama, přejela si prsty po chloupcích mezi nohama. Adamovi prudce bušila krev v žilách na spáncích. Zuby měl zaťaté. Ale nepohnul se.
Tate se usmála. Byl to žensky půvabný úsměv, plný spokojenosti a zadostiučinění. Ještě jednou se zavlnila a džíny jí sklouzly ke kotníkům. Jediným pohybem se osvobodila z hromádky šatů a mokasínů.
Konečně stála před Adamem nahá. Připadala si poddajná a půvabná jako nikdy předtím. Uvědomila si, že to je proto, že ji Adam doslova hltá pohledem. Proto, že jeho tělo po ní touží. Vůbec se nepokoušela zakrývat se.
Teprve když k němu udělala první krok, Adam se konečně pohnul. Vrhl se k ní jako vyhladovělá šelma. Ještě předtím, než se jejich těla dotkla, Tate cítila, jak z něj sálá sexuální energie. Jeho polibek byl hladový, spalující. Zdálo se, že jeho ruce jsou všude, hladící a dožadující se odpovědi. Přitiskla se k němu a ucítila pod džínami tvrdost a horkost jeho mužství.
Adam se ani nenamáhal odnést ji do postele. Opřel ji o stěnu, osvobodil se z džínů, pak ji nadzvedl, zaklesl si její nohy kolem pasu a vnikl do ní.
Tate Adamovi ovinula ruce kolem krku a nohy kolem boků. Hledal její ústa a vnikal do nich jazykem ve stejném rytmu, v jakém se pohyboval. Jednou rukou vklouzl mezi jejich těla a našel místečko, které bylo zdrojem její rozkoše. Dráždil ji prstem tak dlouho, dokud neucítil, jak jí vlna vzrušení stahuje vnitřní svaly. V extázi prudce zaklonil hlavu a jeho vlastní mocný orgasmus se rozlil do Tateina těla.
Pak mu hlava padla na její rameno. Snažil se znovu nabrat dech. Nakonec jí uvolnil nohy, aby si mohla stoupnout. Musel ji podržet, aby neupadla. Cítila se slabá v kolenou a chvěla se. Zdvihl ji do náruče a odnesl ji do postele. Odhrnul přikrývky a než si sám vedle ní lehl, něžně ji uložil.
Přetáhl přes ně přikrývku a zjistil, že skoro neudrží oči otevřené. Ale chtěl jí ještě něco říct.
„Tate? Jsi vzhůru?“

„Hmm. Trošku,“ zašeptala s ústy na jeho krku. „Klidně mi můžeš říct pravdu o Buckovi. Na tom, co k tobě cítím, to vůbec nic nezmění.“ Nebo na tom, co cítím k tomu maličkému, pomyslel si.
Tate se prudce posadila. Pokrývka, kterou byla zakrytá, jí spadla k pasu. „Mluvím pravdu, Adame, když říkám, že jsem se s Buckem nikdy nevyspala. Proč mi nevěříš?“

Adam se opřel o loket a změřil si ji tvrdým pohledem. „Protože ti můžu ukázat výsledky testů, které dokážou, že lžeš.“

„Pak jsou ty tvoje testy k ničemu!“ odsekla Tate. Opřela se o čelo postele a přitáhla si peřinu až ke krku.
Ještě nikdy nebyla krásnější. Adam si musel lehnout na záda a ruce si dát za hlavu, aby ji znovu nestrhl do náruče. Ty tři hodiny, po které měla být Maria pryč, už téměř uplynuly. Až se vrátí, určitě ho vyhledá, aby se přesvědčila, jestli už Tate řekl, že ji miluje.
Teď byl rád, že to neudělal. Alespoň se vyhnul ponížení, když nevyznal lásku ženě, která si ho vzala, jen aby dala jméno svému dítěti. Adam ležel a snažil se pochopit, proč Tate trvá na svém a o dítěti mu lže.
„Ví o tom Buck?“ zeptal se.
„Uhádl to,“ přiznala Tate. Buck viděl, jak celá září. Poznal, že se něco stalo a přímo se jí zeptal. Řekla mu pravdu.
„Předpokládám, že si tě odmítl vzít, protože pořád miluje Velmu,“ řekl Adam.
Tate vyskočila z postele a vrhla se k hromádce svého oblečení. Otočila se k Adamovi zády a začala se oblékat.
„Kam jdeš?“ zeptal se.
„Kamkoliv, kde nebudu muset být s tebou,“ odsekla.
„Je mi jedno, kde budeš, hlavně když se budeš držet od Bucka co nejdál –“

Tate se otočila. „Buck je můj přítel. Budu se s ním stýkat kdy a kde budu chtít.“

Adam odhodil přikrývku a vklouzl do kalhot. „Teď mi to slíbíš a ten slib neporušíš,“ dorážel na ni.
„Jsi hlupák, Adame. Nevidíš si ani na špičku nosu.“

„Ale děvku poznám na první pohled.“

Adam litoval svých slov, hned jak je vyslovil. Dal by cokoliv za to, aby je mohl vzít zpět. Příšerně žárlil a její neskrývané city k Buckovi ho ranily. Vyhrkl jen první věc, která ho napadla a o které věděl, že ji zraní.
A teď ho to mrzelo. „Tate, já –“

„Nic mi neříkej, Adame. Jen mě nech na pokoji. Možná budu někdy schopná ti to odpustit.“

Adam sebral svou košili, ponožky a boty a vyšel z pokoje. Tiše za sebou zavřel dveře.
Tate padla vyčerpaně na postel a bojovala se vzlyky, které jí otřásaly hrudí. Bylo to mnohem horší, než si kdy dokázala představit. Na Buckově případu viděla, jak nelogicky jedná muž zaslepený nedůvěrou a podezřením. Jenže nikdy ji nenapadlo, že i Adam se bude chovat jako žárlivý hlupák.
Co si jen počít?
DESÁTÁ KAPITOLA
Během celého dne a následující noci měl Adam dost času svého výbuchu litovat. Tate strávila zbytek dne v kanceláři a pak se stáhla do svého pokoje. Rozhodl se, že nejlepší bude setkat se s ní u snídaně a pokusit se o smír, když u toho bude Maria a trošku zchladí jejich horké hlavy.
Jenže ranní nevolnost zahnala Tate do kuchyně opět dřív. Místo toho, aby si vypila s Adamem kávu, vyrazila na procházku a doufala, že jí to uklidní žaludek. Buck na ni zamával z půdy stodoly, odkud shazoval dolů seno. Tate se ohlédla k domu a pak vyrazila ke stodole, aby si s ním popovídala. Myslela, že je na čase ho varovat, že Adam je na válečné stezce a bude lovit skalpy.
Adamovi se nálada příliš nezlepšila, když mu po půl hodině čekání u stolu došlo, že Tate už nepřijde. Maria mu začala klást všetečné otázky, ale on na ni vrčel jako vzteklý pes, takže s ním raději přestala mluvit. Narazil si klobouk do čela a vyrazil pro vidle, aby své zlosti ulevil při čištění stájí –

Adamovy oči se sotva přizpůsobily šeru ve stodole, když uviděl Tate vedle žebříku vedoucího na půdu. Srdce se mu zastavilo – a pak se mu zvedl v krvi adrenalin. Uviděl, že vedle ní stojí Buck.
A ten drzý kovboj ji ještě ke všemu držel kolem krku.
Adam se rozběhl k Buckovi. „Okamžitě sundej ruce z mé ženy,“ vykřikl.
Buck se zašklebil. „Ty žárlíš? Nemáš proč –“

Ale nebylo mu dopřáno dokončit větu. Adamova pěst vyletěla nečekaně rychle a tvrdou ranou zasáhla Bucka přímo do nosu.
Ten padl na zem jako podťatý. Tate si k němu rychle klekla, vytáhla si ze zadní kapsy kapesník a snažila se zastavit mu krev.
„Idiote!“ spustila na Adama. „Běž a strč si palici do kýblu s ledovou vodou!“

Adam ji chtěl od ležícího muže odtrhnout, ale bylo mu jasné, že po dobrém to nepůjde. A hrdost mu nedovolovala, aby ji prostě požádal, ať jde s ním. Ta slova by ani za nic nevypustil z úst. „Dělej si, co chceš,“ vybuchl. „Tak jako vždycky.“

„Co ho to zase popadlo?“ ptal se Buck a jemně si tiskl na nos zakrvácený kapesník.
„Líbilo se ti, jak s tebou zacházel?“ zeptala se Tate.
„Moc mě to nenadchlo,“ ušklíbl se Buck.
„Až příště Velmu uvidíš s nějakým chlapíkem a budeš mu chtít dát do nosu, tak si na to vzpomeň. Protože přesně takhle se chová nedůvěřivý a vzteklý a paranoidní žárlivec.“

Buck se zatvářil nevěřícně. „Chceš říct, že takhle se já chovám k Velme?“

„Zásah.“

Buck si prohmatával nosní přepážku, aby zjistil, zda je zlomená. „Možná bude ten rozbitý nos ještě k něčemu dobrý.“

„Cože?“

„Možná do mě Adam vtloukl trošku rozumu. Vím zatraceně dobře, že nemá nejmenší důvod na tebe žárlit, i když si myslí, že ano. Měl by ti věřit.“ Buck se začal sbírat ze země. „Asi půjdu navštívit Velmu.“

„Myslíš, že je nějaká naděje, že s tebou vůbec bude mluvit?“

„Jestli jí bylo v poslední době tak mizerně jako mě, tak ano,“ usmál se Buck a v očích mu zazářila naděje.
„Tak hodně štěstí,“ popřála mu Tate.
„Myslím, že ho nebudu potřebovat,“ odpověděl Buck. „Mám něco mnohem lepšího.“

„Copak?“

„Asi do mě ten tvůj šílenec vtloukl i důvěru.“

Tate Bucka objala, jenže ten jí z objetí honem vyklouzl s výmluvou, že se musí oprášit.
„Ve mně už se nějaká ta důvěra probudila,“ řekl, „ale Adam tady pořád ještě krouží šílený žárlivostí. Těžko říct, kdy se sem zase pro tebe přiřítí. Asi bych se cítil o dost bezpečněji, kdybys šla zpátky do domu.“

Tate udělala, co jí řekl. Věřila, že zkušenost s Adamem Buckovi otevřela oči a ukázala mu, jak hloupé je zbytečně žárlit. Pokud se Buck naučí důvěřovat Velme, je tu snad nějaká naděje, že jednoho dne se to naučí i Adam.
Ten se zatím řítil po dálnici na sever k Fredericksburgu a už byl skoro v horách, než se uklidnil natolik, že se rozhlédl kolem sebe a uvědomil si, kde vlastně je. Udělal uprostřed dálnice prudkou otočku a vyrazil stejnou cestou domů.
Žárlivost. Adam nikdy předtím tenthle pocit nezakusil a teď to s ním přímo cloumalo. Tu krát
kou dobu, co mu zbývá, než se s ním Tate rozvede, může strávit dvěma způsoby. Buď se bude užírat tím, co se stalo v minulosti, nebo jednoduše využije každé chvilky a vychutná společnost té nezkrotné, nezbedné uličnice, kterou začal mít tolik rád. A z těch dvou možností se mu zdála mnohem lepší ta druhá.
Když Adam přijel zpět na ranč, nejdřív ze všeho začal hledat Tate. Vstoupil do stodoly, ale našel tam jen pracujícího Bucka.
Vytáhlý kovboj se opřel o vidle a zadíval se na Adama. „Tak jsi konečně přišel k rozumu?“ zeptal se.
Adam se žalostně usmál. „No jo. A co se týče té rány do nosu –“

„Zapomeň na to.“ Buck se snažil vymyslet, jak oteklého nosu využít. Mohl tím vzbudit Velminu lítost a zároveň jí vyložit, jaká to pro něj byla lekce. „Můžeš mi věřit, že chápu, jak ti bylo, když jsi mě tu s Tate viděl.“

„To kvůli Velme?“ Adam si vzpomněl, jak byl Buck zničený, když na nevěru své ženy přišel.
„Jo.“

„Hm. Neviděls Tate?“ zeptal se Adam.
„Šla domů. Koukni, Adame, není důvod –“

„Nemusíš mi nic vysvětlovat, Bucku. Nezáleží na tom.“ Adam se otočil a vyrazil k domu. Našel Tate v kanceláři u počítače.
„Moc práce?“

Tate při zvuku Adamova hlasu poskočila. Zvedla hlavu a uviděla ho, jak se s kloboukem v ruce ledabyle opírá o rám dveří. Prsty, hrající si neklidně s okrajem klobouku, prozradily jeho ‚ nervozitu.
„Ne tolik, abych si nemohla popovídat,“ odpověděla. Otočila se na židli k němu, položila si nohy na stůl a sepjala ruce za hlavou. Snažila se vypadat bezstarostně. Ale v jejím případě to byly nervózně se pohybující palce u nohou, co prozradilo její duševní rozpoložení.
Když byl Adam mladší, jezdíval na divokých koních na rodeu. Teď měl žaludek sevřený úplně stejně, jako kdyby seděl mustangovi na hřbetě a právě se otevřela ohrada. A protože býval vynikající jezdec, odpočítal si osm sekund, než vyrazil ven.
„Mrzí mě to. Přehnal jsem to – to, co jsem řekl včera a co jsem udělal Buckovi. Neprosím tě, abys mi odpustila. Jen bych moc rád začal úplně od začátku.“

Tate zůstala jako opařená. Adam se omlouvá? V životě ji nenapadlo, že se toho dočká. Ale stejně jako Velma – když se jednou spálí, podruhé si už dá pozor. „Znamená to, že rušíš naši úmluvu?“

Adam ztěžka polkl. „Ne.“

To znamená, že po ní touží i přesto, že si myslí, že to dítě je Buckovo. A je ochoten se o její domele nevěře nezmiňovat – a dát své jméno Buckovu dítěti – výměnou za laskavosti, které mu poskytne v posteli.
Kterákoliv žena by musela být blázen, aby na něco takového přistoupila.
„Dobrá,“ řekla Tate. „Tvou omluvu přijímám. A souhlasím s tím, na čem jsme se včera dohodli.“

Adam postřehl, že mu neodpustila. Vždyť vlastně ani o odpuštění nežádal. Důležité je, že souhlasí s pokračováním jejich manželství.
Tate si říkala, že musí být nezdolná optimistka. Zdálo se jí totiž, že Adamova snaha o usmíření je dobré znamení. Pořád se nevzdávala naděje, že se jí ho jednoho dne podaří přesvědčit o tom, že dítě je jeho. A že pak budou žít šťastně až do smrti. Třeba se to nikdy nestane, ale zatím mohou zůstat přátelé… a milenci.
„Dnes je venku moc hezky,“ řekl Adam. „Co kdyby sis udělala přestávku a šla mi pomoct? Ještě pořád jsem ten dobytek nepřevedl na druhou pastvinu.“ Ta práce měla být hotová včera, ale místo toho měli svatbu.
Na Tateině tváři se objevil široký úsměv. „Moc ráda. Počkej chvilku, jen si uložím tenhle soubor.“ >
Postavila nohy na zem a otočila se k počítači. Z práce ji vytrhlo Adamovo hlasité zakašlání.
„Hmm. Nenapadlo mě se zeptat. Řekla ti doktorka Kowalská, že je s tím maličkým všechno v pořádku? Neřekla ti, že by ses neměla moc namáhat nebo tak něco?“

Tate se otočila a blaženě se na něj usmála. „Jsem naprosto v pořádku. A tomu malému se vyjížďka bude líbit.“

Přesto z ní Adam nespouštěl oči. Když si odpoledne všiml, že jí víčka klesají únavou, navrhl, aby si udělali malou siestu. Zavedl ji pod košatý dub na břehu potůčku protékajícího jeho pozemky. Rozprostřel deku a z postranních kapes sedla vytáhl jídlo, připravené na piknik.
Tate si zula holínky a zacvičila palci. Pak si lehla na záda s rukama za hlavou a skrze mechem porostlé větve mohutného dubu pozorovala slunce. „To je nádhera! Piknik! Vůbec mě nenapadlo, že jsi měl na mysli tohle, když jsi mě dopoledne zval na projížďku.“

Ve skutečnosti to byla Maria, kdo tenhle malý neformální piknik vymyslel. Vzít deku byl Adamův nápad. Radost na Tateině tváři mu byla nejlepší odměnou. Adam se posadil proti ní se zkříženýma nohama a podal jí chlebíčky se sýrem a šunkou, vejce na divoko a nakládané okurky. K pití přinesl v termosce ledový čaj.
„Tohle normálně moc nejím,“ řekla Tate a zakousla se do šťavnaté kyselé okurky. „Ale tyhle jsou přímo vynikající.“

Adam se usmál. Ze zkušenosti věděl, že těhotné ženy mají ty nejpodivnější chutě. Kdysi měl pacientku, která jedla játra s pomazánkou z burských oříšků.
Tate dojedla a zívla. „To je hrůza, jak se poslední dobou pořád cítím unavená.“

„Tvůj organismus teď prodělává spoustu změn, víš.“

„To je vaše lékařská diagnóza, pane doktore?“ zeptala se Tate a nezbedně na něj mrkla přivřenýma očima. Ale odpověď už neslyšela. Položila si hlavu na ohnutou paži a okamžitě usnula.
Adam uklidil zbytky jídla a natáhl se vedle ní. Pozoroval ji, jak spí. Nikdy si nevšiml, jak dlouhé a tmavé má řasy. Vedle ucha měla maličké mateřské znaménko, na které přišel až teď. Ale taky má pod očima tmavé kruhy. Ty taky uviděl až teď.
Byl lékař a věděl, jak těhotenství ženský organismus zatěžuje a co provádí s city. V duchu si přísahal, že se postará, aby jí ty tmavé kruhy pod očima zmizely a aby se usmívala jako dřív.
Dovedl si představit, jak by protestovala, kdyby jí došlo, že převzal roli jejího ochránce. Vždyť i od svých bratrů utekla, protože to se svou péčí přeháněli. Věděl, že když bude chtít, aby odpočívala, bude na to muset jít chytře. Tak jako dnes s tím piknikem. Byl si jistý, že si vůbec neuvědomila, jak ji zmanipuloval k jejímu vlastnímu dobru.
Když se Tate probudila, pořádně se protáhla a nahlas zívla. Netušila, že má velice pozorného diváka. Když otevřela oči, uvědomila si, že už je po setmění. Prudce se posadila a dostala závrať.
Adam k ní přiskočil a objal ji kolem ramen, aby ji podepřel. „Jsi v pořádku?“

„Jen se mi trošku zatočila hlava. Myslím, že jsem se moc rychle posadila. Proč jsi mě nechal spát tak dlouho?“

„Bylas unavená.“

Tate mu položila hlavu na rameno. „Asi máš pravdu. Neměli bychom už raději vyrazit zpět?“

Přejel jí nosem po krku a našel mateřské znaménko u ucha. „Já dnes večer nic nemám. A ty?“

Tate se zasmála. „Mám dojem, že taky nic nemám.“

Adam ji pomaličku položil a hladově hledal její ústa. Otíral se tvářemi o její dlouhé řasy, prsty jí prohrábl větrem zcuchané vlasy a uhladil jí je zpět.
Slunce se schovalo za obzor a Adam se s Tate sladce pomiloval. Jeli domů za měsíčního světla a sotva se postarali o koně, Adam dohlédl, aby si Tate šla okamžitě lehnout. Do jeho ložnice. Do jehov objetí.
„Řeknu Marii, ať ti přestěhuje věci ke mně,“ šeptal jí do ucha. „Bude to pohodlnější, protože teď budeš spát tady.“

Tate se chystala protestovat, ale pak se zarazila a zůstala zticha. Vždyť koneckonců chtěla, aby tohle manželství fungovalo. Zdálo se jí logické, že čím víc času stráví s Adamem, tím je pravděpodobnější, že to dobře dopadne.
Ale dny se měnily v týdny a týdny v měsíce, a nedůvěra mezi nimi se nezmenšila. I když se Tate s Adamem milovala každou noc, slova „Miluji tě“ se jí zadrhla v krku, kdykoliv je chtěla vyslovit. Dát najevo city, které k němu chovala, mohlo být příliš bolestivé. Zvlášť pokud ho nechtěla nutit, aby i on jí vyznal lásku. Což by, jak se obávala, stejně neudělal.
Adam si moc dobře uvědomoval, co získal, když Tate přestěhoval do své ložnice. Taky mu bylo jasné, jak málo se tím mezi nimi ve skutečnosti změnilo. Byl okouzlen jejím nadšením z dítěte. Snažil se radovat z každého období jejího těhotenství. Většinou se mu to dařilo.
Ale pozoroval ji a rád by věděl, jestli někdy myslí na Bucka. Ten kovboj v poslední době moc volného času na ranči netrávil. Ale Adam byl ve střehu. Což znamenalo, že pořád nevěřil, že by Bucka nevyhledala, kdyby k tomu měla příležitost.
A zatím čekal, až mu Tate znovu řekne, že ho miluje. V poslední době už mu to neříkala. Vlastně to od té doby, co se vzali, nevyslovila ani jednou. A Adam přišel na to, že ta slova chce – ne, potřebuje – slyšet.
Když Tate poprvé ucítila pohyby dítěte, bylá zrovna s Adamem v posteli. Vzala ho za ruku a položila ji na svoje břicho.
„Cítíš to? Jako kdyby se tě něco zlehka dotklo.“

„Ne.“ Snažil se ruku odtáhnout.
„Počkej. Možná se ještě pohne.“

„Sáhni si tady,“ řekl Adam a položil jí ruku na své vrušené mužství. „Taky se tě něco zlehka dotkne.“

Tate nedokázala potlačit smích, když cítila, jak jí Adamovo tělo pulzuje pod rukou. „Vy myslíte pořád jen na to jedno, doktore Philipsi.“

„To jo, a je to moc příjemné,“ zamumlal a zasypal polibky celé její tělo. Položil jí hlavu na břicho a najednou ucítil na tváři slabý dotek. Vyskočil.
„Cítil jsem to! Pohnulo se!“ Tate se vítězoslavně usmála. „Vždyť jsem to říkala!“

Adam byl najednou celý nesvůj. Jako doktor snad tisíckrát popsal svým pacientkám různá stadia těhotenství, ale skutečnost ho najednou zaskočila. Ten dotek na jeho tváři znamenal opravdovou lidskou bytost, bytost rostoucí v Tateině těle. To dítě dostane jeho jméno. Dítě, se kterým chce Tate odejít, až se s ním rozvede.
To Adamovi připomnělo, proč by se neměl na Tate ani na dítě tolik upínat. Bude dost těžké už to, že ho opustí Tate. Kdyby se takhle připoutal i k dítěti, tu ztrátu by snad nepřežil.
Adam neprozradil, co se mu honí hlavou, ale od té chvíle odváděl řeč jinam, kdykoliv se Tate o dítěti zmínila. Byl jako vyměněný. Nic, co řekla, ho nenadchlo, ničemu se nezasmál. Jako kdyby se to maličké pro něj najednou stalo břemenem, které nedokáže unést.
Tate samozřejmě zapomněla, že Adamovi slíbila rozvod ihned po porodu. Viděla jen jedno vysvětlení. Adam si pořád myslí, že to dítě není jeho. Rozhodla se učinit ještě jeden pokus a přesvědčit ho, že otcem je on.
Vybrala si tu chvíli dobře. Pomilovali se a drželi se v těsném objetí. Dech se jim pomalu uklidňoval a Adam se jí otíral nosem o krk. Dítě se pohybovalo a tak přitiskla břicho k Adamovi, protože věděla, že to musí cítit taky.
„Adame?“

„Hmm.“

„Ten dareba dnes pořádně kope.“

„Hmm.“

Prohrábla prsty Adamovy vlasy. „Víš, myslím si, že bude hodně po tátovi.“

Cítila, jak Adam ztuhl.
„Po tobě, Adame. Bude úplně po tobě.“

Když Adam promluvil, jeho hlas byl plný smutku. „Tak tohle dělat nemusíš, Tate. Není nutné, aby ses mě snažila přesvědčit, že to dítě je moje. Já –“ Stejně ho budu mít rád. Adam se při té myšlence kousl do rtu. Nemá smysl dát najevo bolest, kterou mu Tate způsobí, až s dítětem odejde..

„Ale ono je tvoje, Adame.“

„Tate, o tomhle už jsme mluvili. Nechal jsem si udělat testy –“

„A co tvoje bývalá žena? Ta si je taky nechala udělat? Možná to byla její chyba, ne tvoje.“

„Anne se nechala vyšetřit taky. Byla naprosto v pořádku.“

„Třeba ty tvoje testy s někým zaměnili,“ trvala na svém Tate. „Jsi přece lékař. Víš, že se to občas stává. Podíval ses na ty výsledky sám?“

„Anne mi zavolala přímo od doktora,“ řekl Adam.
„Chceš tím říct, že jsi u toho nebyl?“

„Měl jsem pohotovost. Já –“

„Mohla ti přece lhát!“ řekla Tate.
„Proč by to dělala? Chtěla mít děti stejně jako já. Jaký by proboha měla důvod vymýšlet si?“

„To nevím,“ řekla Tate. „Jediné, co vím, je, že budu mít dítě a že jediný muž, se kterým jsem se kdy milovala, jsi ty!“

Adam na chvíli pocítil prudkou vlnu naděje. Možná se někde vloudila chyba. Možná Anne nelhala, jen se spletla. Nedokázal uvěřit, že by o tomhle dokázala lhát. Vždyť měl její výsledky v ruce. V Anne to nebylo. Tak musela být chyba v něm. A proto neměli dítě ani po osmi letech manželství.
Cítil, jak v něm naděje umírá stejně bolestně, jako se zrodila. „Probouzíš marnou naději tam, kde žádná není, Tate,“ řekl. „To dítě není moje. Jsem sterilní.“

Tate měla chuť křičet zoufalstvím. „Tak proto odmítáš mít cokoliv společného se vším, co se ho týká?“ dorážela na něj. „Protože si myslíš, že není tvoje?“

„Nezapomnělas náhodou, žes mi slíbila rozvod hned po porodu?“ připomněl jí Adam.
„A co kdybych ti žádný rozvod neslíbila? Cítil bys něco jiného?“ vykřikla Tate.
„Co chceš ode mě slyšet, Tate? Že mu budu dělat tátu? Co víc po mě ještě můžeš chtít?“ vyrazil ze sebe.
Tate zamrazilo. Najednou si s hrůzou uvědomila, že to dítě, které nosí pod srdcem, Adam nikdy nebude schopen považovat za vlastní. A ona nedovolí, aby její dítě celý život trpělo, protože ho bude odmítat jeho vlastní otec – jediný člověk, který by ho měl vždycky nade vše milovat a chránit.
A v té chvíli také pochopila, že musí odejít.
Neřekla už ani slovo. Dovolila Adamovi, aby ji vzal do náruče. Naposled.
Když usnul, opatrně mu vyklouzla. Než otevřela dveře, otočila se, aby se na něj ještě jednou podívala. Pak odešla z pokoje – a z jeho života –navždycky.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Když se Tate objevila ve dveřích Hawk’s Way, Garth a Faron byli šokováni.
„Co se stalo?“ vyzvídal Garth. „Co ti ten bastard udělal?“

„Vypadáš hrozně, Tate,“ řekl Faron. Objal ji kolem ramen a odvedl ji dovnitř.
„Jestli ti ten chlap ublížil, já ho –“

„Přestaň, Garthe!“ zaprosila Tate. „Nepleť se do toho. Takhle bude mně i Adamovi líp.“

„Chceš si o tom popovídat?“ zeptal se Faron.
„Chci si jít lehnout a prospat aspoň týden,“ odpověděla mu Tate.
Faron s Garthem si vyměnili vážný pohled. Tate měla pod očima tmavé kruhy. Její tvář vypadala vyčerpaně a nešťastně.
„Za to, jak s tebou zacházel, mi ten grázl zaplatí,“ procedil Garth mezi zuby.
„Ne! Tak mě už konečně poslouchejte!“ řekla Tate hlasem, ze kterého bylo znát vyčerpání a vztek.
„Musíte mi už konečně věřit, že vím, co je pro mě nejlepší.“ Tak. A už je to tady zase. To slovo důvěra. „To manželství byl hrozný omyl. Chci požádat o rozvod.“

„Jen se neunáhli,“ radil Faron.
„Jsi úplně vedle. Vůbec netušíš, o čem mluvíš,“ vmísil se do toho Garth.
„Nechte toho! Oba dva! Jsem už dospělá ženská!“ Hystericky se zasmála. „Copak jste slepí? Vždyť budu mít dítě! Nezdá se vám, že už je na čase si uvědomt, že si vlastní život dokážu řídit sama? Jestli mě máte opravdu rádi, tak mě necháte být!“

Tate nepočkala, co jí na to řeknou. Byla příliš zničená, než aby se s nimi dál dohadovala. Vyběhla nahoru do své ložnice a zamkla za sebou.
„Změnila se,“ řekl Faron.
„A ne k lepšímu,“ poznamenal Garth.
Faron se zamračil. „Tím si nejsem tak jist. Už je dospělá, Garthe. Už to není malá holčička. Ještě před šesti měsíci by se ti takhle nepostavila. Musela se pořádně trápit, než odtud odešla, a ještě větší peklo asi zažila tam, když ji to donutilo se sem vrátit. Mám dojem, že je to hlavně naše vina.“

„Za všechno může jen ten mizera, co ji dostal do jiného stavu,“ odsekl Garth.
„Nic takového by se nestalo, kdyby neutekla z domu. A z domu by neutekla, kdybychom na ni nebyli tak přehnaně přísní.“

„Dělali jsme to jen pro její dobro.“

„Ale teď to tak nevypadá, nezdá se ti?“ ušklíbl se Faron. „Naše malá sestřička nám vyrostla a my si toho nevšimli. Pokud jde o mě, už se jí do života plést nebudu.“

Adam nepřestával klít, když se ráno probudil a zjistil, že Tate utekla z jeho postele – a z jeho života. První, co udělal, bylo, že vyrazil za Buckem.
Jenže po tom vytáhlém kovboji jako by se slehla zem a Adam byl vzteky bez sebe. Nakonec mu jeden z pomocníků na ranči prozradil, že Buck tráví noci se svou bývalou ženou.
To Adama zmátlo. Rozjel se k Velme domů a za svítání zabušil na její dveře. Otevřel mu Buck. Měl na sobě narychlo natažené džíny a rozcuchané zrzavé vlasy mu trčely na všechny strany.
„Adame! Co tady děláš takhle po ránu?“

„Kde je Tate?“

„Jak to mám proboha vědět?“ žasl Buck.
To už mu ale po boku stála Velma. Měla na sobě hedvábný župan a vlasy rozcuchané úplně stejně jako on. „Co se děje, Adame?“

Adamovi bylo jasné, že tady Tate není. Ale nenapadalo ho, kde jinde by mohla být. „Nebudete se zlobit, když půjdu dál?“

„Pojď dál, udělám trochu kávy,“ pozvala ho Velma. „Aspoň nám vysvětlíš, proč tu běháš jako raněný tygr.“

Zatímco Velma připravovala v kuchyni kávu, opřel se Adam lokty o stůl a ustaraně si třel čelo. Buck trpělivě vyčkával, až se Adam rozpovídá.
„Tate je pryč. Utekla,“ řekl Adam nakonec.
Buck překvapeně hvízdl. „Myslel jsem si, že ta maličká je do tebe příliš zamilovaná, než aby tě kdy opustila.“

Adam zvedl hlavu. „Cože?“

„No jasně. Vždyť nedokázala mluvit o ničem jiném než o tobě a o tom tvém miminu.“

„Mo/edítě?“

„A čí asi? Moje snad?“ ušklíbl se Buck. Adam přimhouřil oči. „Strávila s tebou skoro celou noc. Dvakrát.“
Buck se rozesmál. „Tu první noc jsme strávili tady u Velmy. A podruhé jsme usnuli na břehu Fria, když jsem se předtím s Velmou pohádal. Pro mě vždycky existovala jen jedna žena. Moje manželka.“

„Chceš snad říct bývalá manželka.“

Buck se zašklebil a zvedl levou ruku, na které se třpytil zlatý snubní prsten. „Ne, chci říct moje manželka. Minulou neděli jsme se s Velmou vzali.“

„To bych vám měl nejspíš blahopřát.“ Adam byl zmatený. „Ale… když nejsi otcem Tateina dítěte ty, tak kdo tedy?“

Buck našpulil ústa a zavrtěl hlavou. „Myslím, že tohle by musel vidět i slepec.“

„Ale já –“ Adam polkl. „Já nemůžu mít děti.“

„Ten, kdo ti tohle namluvil, je mizera a lhář,“ odpověděl Buck.
„Ale –“ Adam zmlkl. Copak je to opravdu možné? Doopravdy mu Anne lhala? Jedině tak by se to všechno dalo vysvětlit.
Adam vyskočil na nohy přesně ve chvíli, kdy do místnosti vešla Velma s konvicí kávy.
„Ty tu nezůstaneš?“ zeptala se.
„Potřebuju mluvit s někým v San Antoniu.“ Chtěl se sejít s lékařem, který mu tehdy dělal testy plodnosti. Potřebuje už konečně znát pravdu.
„Až budeš zase hledat Tate, vím o jednom místě, kde by mohla být,“ řekl mu Buck.
„Kde?“

„Myslím si, že jela domů k bratrům. Na Hawk’s Way.“

„No nazdar!“

Buck se zasmál. „Chtěl bych se proměnit v mušku a letět se podívat, jak ji odtamtud budeš dostávat!“

Adam tak daleko dopředu myslet nedokázal. Teď hned musel mluvit s lékařem v San Antoniu.
Brzy odpoledne téhož dne vyšel Adam z prosklené ordinace jako omráčený.
„Počet spermií ve vzorku byl nízký,“ řekl mu doktor. „Ale stále v mezích normálu. To by vám určitě nezabránilo mít děti.“

„Tak proč jsme s Anne žádné neměli?“

Doktor pokrčil rameny. „Však víte, tohle se u některých párů stává.“

Anne mu lhala. Ať už z jakéhokoliv důvodu –možná proto, že už měla všeho dost – lhala.
Budu otcem! Tate čeká moje dítě!
Ta myšlenka ho zasáhla jako rána pěstí. Adam se doslova vznášel. Pokoušel se to dítě milovat proto, že bylo Tateino, ale když teď věděl, že je i jeho, byl štěstím bez sebe.
Má to ale jeden háček. Tate je na Hawk’s Way. A aby ji dostal zpět, bude se muset utkat s jejími bratry.
O hodinu později už seděl v autě a mířil na sever.
Rozlehlost Hawk’s Way Adama překvapila. Skaliska a kaňony severozápadního Texasu se ničím nepodobaly zvlněným prériím na Lazy S. Veliká a impozantní dvouposchoďová budova ranče připomínala sídlo z minulého století. Čelo zdobily čtyři vysoké bílé sloupy a po celé délce obou poschodí se táhly terasy s ozdobným zábradlím. Cesta vedoucí k domu byla lemována magnoliemi a dům stínil rozložitý, mechem porostlý dub.
Adamovi se ulevilo, když si všiml, že stáje a hospodářské budovy stojí dost daleko od domu. Doufal, že zastihne Tate samotnou a bude mít čas si s ní promluvit dřív, než se potká s jejími bratry. Prošel ke kuchyňským dveřím, tiše na ně zaklepal a vstoupil.
Tate stála u dřezu a škrábala brambory. Měla na sobě zástěru, byla zpocená z horka v kuchyni a vlasy se jí vlhkem zvlnily.
„Ahoj, Tate.“

Tate vypadla brambora i nůž z ruky. Otočila se. Osušila si ruce a skryla je pod zástěru, aby si Adam nevšiml, jak se jí třesou.
„Ahoj, Adame,“ vypravila ze sebe nakonec. „Zrovna tady škrábu brambory k večeři.“

„Vypadáš unaveně,“ řekl.
„Za posledních pár dní jsem toho moc nenaspala.“ Těžce polkla. „Co tu chceš, Adame?“

„Přišel jsem si pro tebe. Běž si sbalit věci. Odvezu tě domů.“

„Já jsem doma.“

„Nejsi! Tady jsi vyrostla, Tate. To není tvůj domov. Tvůj domov je u mě a našeho dítěte.“

Tateino srdce se rozbušilo vzrušením a nadějí. Adam mluvil úplně jinak než před necelými osmačtyřiceti hodinami. Zdá se, že se nakonec pokusí být jejímu dítěti otcem.
Než stačil Adam cokoliv dodat, otevřely se dveře. Tate si vzpomněla, že řekla bratrům, aby přišli na oběd brzy. Chtěla si totiž odpoledne pořádně pospat. Zachvěla se hrůzou, když pomyslela na srážku, ke které nevyhnutelně muselo dojít.
„Co tady sakra děláš!?“ spustil Garth.
„Přijel jsem si pro svou ženu.“

„Tate nikam nepojede,“ prohlásil Garth.
Adam neposlouchal. Popadl Tate za zápěstí. „Na své věci zapomeň,“ řekl jí. „Odvezeme je později.“ JJdělal dva kroky ke dveřím, ale dál se nedostal.
Faron a Garth tam stáli s výhružným výrazem.
„Jděte mi z cesty,“ zavrčel Adam.
„Podívej, Adame,“ pokusil se Faron o rozumný tón. „Kdybys nám aspoň –“

Ale Adam neměl na žádnou diskuzi náladu. Pustil Tate, rozmáchl se a jeho zaťatá pěst prolétla vzduchem. Farona srazil mocný úder; zastihl ho naprosto nepřipraveného a neschopného se bránit.
Adam stál rozkročený a měřil si Tateina nejstaršího bratra vzteklým pohledem. „Kliď se mi z cesty!“

„Tebe nechám odejít s radostí^“ ušklíbl se Garth. „Ale Tate zůstane tady.“

„Odvezu ji s sebou.“

„To se ještě uvidí.“

Tate znala sílu svého bratra. Byl aspoň o tři palce vyšší a měl na sobě o třicet liber svalů víc než Adam. „Garthe, prosím tě –“

„Buď zticha, Tate,“ přikázal jí Adam. „Tohle si dokážu vyřídit sám.“ Bojoval o svoji budoucnost – o právo žít se svou ženou a vychovávat svoje dítě. A tenhle boj nechtěl za žádnou cenu prohrát.
Rvačka, která následovala, byla divoká, ale naštěstí krátká. Když bylo po všem, Adam se ještě udržel na nohou, ale stálo ho to dost úsilí. Vzal Tate za ruku, pomohl jí překročit ležící Garthovo tělo a vyšel s ní ven. Dveře se za ním s prásknutím zavřely.
Adam s Tate byli pryč. Oba bratři ještě pořád leželi na zemi, tak jak je tam Adam zanechal. Neměli chuť se jeden druhému podívat do očí. Dva na jednoho a takhle dopadnout! ‚

Garth se posadil a opřel se o kredenc. Chytil se při tom za žebra. Pak si vyhrnul košili a přitiskl si ji na ránu na tváři.
Faron se opřel o chladničku a natáhl nohy. Třel si bolavou bradu. Potom otevřel ústa a pohnul čelistí, aby zjistil, jestli ji nemá zlomenou.
„Myslím, že naše sestřička si vzala chlapa, který ji má doopravdy rád,“ řekl Faron.
„A má dokonalý pravý hák,“ souhlasil Garth a jemně si cípem košile otíral odřeniny okolo oka.
Oba bratři se na sebe podívali a usmáli se. Garth vyjekl, jak ho při tom zabolel rozbitý ret.
„Myslím, že takový chlapík se jen tak něčeho nelekne,“ dodal Faron.
„Vždycky jsem říkal, že naše Tate pozná pořádnýho chlapa na první pohled.“

„Ale zdá se, že jsi o tom potřeboval trochu přesvědčit,“ škádlil ho Faron a významně se zadíval na Garthovu fialovou tvář.
Garth přikývl, ale vzápětí zavyl bolestí. „Mimochodem, kdo myslíš, že tomu jejímu maličkému půjde za kmotra?“

„Já,“ řekl Faron a začal se sbírat ze země. „Protože ty bys měl jít za kmotra Jesseho dítěti.“

„Jesse je starší než ty. Kmotrem by měl být on.“

„Jesse a Adam se nesnášejí. Bude lepší, když to budu já,“ přesvědčoval ho Faron.
Oba vyrazili ke stájím a ještě cestou se dohadovali. Ani jeden se nezmínil o tom, že jejich role v Tateině životě se změnila. Jejich sestřička si našla nového ochránce.
Tate bedlivě sledovala každý Adamův pohyb, analyzovala každé jeho slovo. Přinutila ho zastavit u první benzinové pumpy s výmluvou, že potřebuje jít na toaletu. Využila té příležitosti, umyla mu z tváře krev a zalepila mu rány na tvářích a na bradě náplastěmi, které stačila koupit.
„Byl jsi naprosto úžasný. Myslím, že Gartha ještě nikdy nikdo neporazil,“ řekla, když už zase seděli v autě.
„Mně šlo o mnohem víc než jemu,“ zamumlal Adam skrz rozbité rty.
Tate málem tančila radostí, protože zřetelně cítila, že jeho vztah k ní a k dítěti se změnil.
Cesta na Lazy S se protáhla. Přerušovaly ji časté zastávky, protože Tate každou chvíli potřebovala jít na toaletu.
„To dělá to maličké,“ vysvětlila omluvně.
„Já tohle přece znám,“ odpověděl jí Adam s chápavým úsměvem. „Jsem přece doktor, ne?“

Na Lazy S se vrátili až za tmy. Na zápraží je s otevřenou náručí přivítala Maria.
„Jsem tak ráda, že jste konečně zpátky tam, kam patříte, seňoro!“

Obrátila se k Adamovi a dodala španělsky: „Vidím, že jste jí vrátil úsměv. A že jí teď konečně řeknete, že ji máte rád!“

„Až přijde vhodná chvíle,“ odpověděl Adam.
Maria se zamračila. „Ta je zrovna teď.“

Adam neměl rád, když ho někdo k něčemu nutil. Omluvil se a odvedl Tate do ložnice. Zvedl ji do náruče a přenesl ji přes práh.
„Naše manželství právě začíná,“ řekl a podíval se jí do očí. „Minulost je minulost.“

Tate tomu všemu nemohla uvěřit. „Miluju tě, Adame.“

Čekala, že od něj tahle slova konečně také uslyší. Ale čekala marně.
Pro Adama by nebylo vůbec těžké tahle dvě slůvka vyslovit, ale cítil se teď příliš zranitelný, než aby hloubku svých citů k Tate přiznal. Vlastně jí ani nedal na vybranou, jestli s ním chce odejít nebo ne. Zdálo se mu vhodnější jí dokázat, že ji miluje, ne o tom jen mluvit.
Miloval se s ní, něžně ji líbal navzdory svým rozbitým rtům, vychutnával ji, jako kdyby to bylo poprvé, dráždil ji jazykem a zuby. Její tiché steny rozkoše mu pronikaly tělem a naplňovaly ho touhou.
Ruka mu sklouzla k jejímu kulatému bříšku. „Moje dítě,“ zašeptal jí do ucha. „Naše dítě.“

„Ano. Ano, naše dítě,“ souhlasila Tate, šťastná, že je dítě ochoten považovat za své.
„Chci tím říct, že vím, že je moje,“ řekl Adam.
Tate se naráz ze své euforie probrala. „Cože?“ Otočila se tváří k němu s očima stále rozšířenýma radostí. „Cos to řekl?“

Adam jí něžně hladil palcem bříško. Jejich oči se setkaly. „Jel jsem za tím doktorem do San Antonia. Víš, za tím, co mně a Anne dělal testy plodnosti. Nejsem sterilní. Anne mi lhala.“

Tate si uvědomila, co to znamená, a oči se jí rozšířily hrůzou. Není divu, že jí Adam neřekl, že ji miluje. Na Hawk’s Way vůbec nepřijel kvůli ní. Nezmlátil Gartha kvůli tomu, aby získal zpět ji. Udělal to, aby dostal zpět svoje dítě!
DVANÁCTÁ KAPITOLA
Tate využila těhotenskou únavu jako záminku, aby se nemusela s Adamem milovat. A ten zatracený mužský byl plný pochopení. Div se nepřerazil, aby jí ve všem vyhověl. Samozřejmě, že se o ni snažil postarat, aby se jeho dítě narodilo zdravé!
Následujícího rána se Adam postavil mezi dveře, vedoucí do kanceláře. Nechtěl ji pustit dovnitř. Prý že už by se měla začít šetřit. Tate to nevydržela a dala mu najevo, co si myslí.
„Když čekám tvoje dítě, jsem schopná pracovat úplně stejně, jako když bylo jen moje!“ vyštěkla.
„Ale –“

„Žádné ale! Budu dobře jíst, hodně odpočívat a přežiju tohle těhotenství ve zdraví. Dokonce i když je to dítě částečně i tvoje a ne jenom moje.
Adam nevěděl, co zase udělal špatně, ale bylo jasné, že Tate byla kvůli něčemu rozzlobená. „Co to máš pořád s tím tvým a mým dítětem? Co se stalo s naším dítětem?“

„Naše bylo jen do chvíle, než jsi přišel na to, že můžeš mít dětí kolik chceš! Teď si klidně můžeš jít a udělat dítě nějaké jiné hloupé ženské! Tohle dítě je moje!“ zakřičela na něho. Vyhnala ho z kanceláře a zabouchla za ním dveře.
Adam slyšel, jak uvnitř pláče. Vzal za kliku, ale bylo zamčeno. Zabouchal na dveře. „Tate, pusť mě dovnitř!“

„Nechci s tebou mluvit! Běž pryč!“

Zabušil znovu. „Jestli ty dveře neotevřeš, tak je vyrazím!“ pohrozil jí.
Zrovna se chystal do dveří opřít ramenem, když otevřela. Adam dovnitř skoro spadl. „Konečně,“ řekl a zavřel za sebou. „Myslím, že bychom si o těch našich rozdílných… názorech měli popovídat. Nejdůležitější je –“

„Nejsem malá holka, která potřebuje rady. Jsem úplně dospělá a dokážu se o sebe postarat sama. Můžeš mi věřit, že – ach Bože, vždyť tohle nemá vůbec smysl!“ řekla a zoufale rozhodila rukama. „Důvěra nebyla nikdy tvoje silná stránka. Nečekám, že by se něco mezi námi mohlo změnit jen kvůli tomu, že jsi přišel na to, že jsem ti nelhala.“

„Co má s tímhle co dělat důvěra?“

„Úplně všechno!“ Tate se třásla rozčílením. „Buck a Velma –“

„No nazdar! Co ti s tím mají společného?“ Adam byl čím dál zmatenější.
„Na tom nezáleží,“ řekla Tate.
Adam ji vzal za ramena. „Ale záleží! Chci, abys mi to hezky vysvětlila. Hned teď!“

„Víš to jistě? Aby se ti z toho přemýšlení pak nezatočila hlava!“

Adam usadil Tate na židli a sám si sedl na stůl proti ní. „Uklidni se, Tate. Takové rozčilování dítěti škodí. Já –“

Tate vyskočila ze židle a zabodla Adamovi ukazováček do hrudi. „Dítěti! Pořád jen dítěti!“ křičela na něho. „To je jediné, na čem ti dooprav
dy záleží! Nejsem nic víc než jen nádoba pro tvoje semeno! Klidně bych taky mohla být zkumavka, tobě by to bylo jedno! Tak já vám teda něco prozradím, vážený! Víc než otce pro své dítě potřebuju muže, který by mě miloval, o kterého bych se* mohla opřít a –“ Tateino poslední slovo skončilo vzlykem.
„Tate, já tě mám doopravdy –“

„Neříkej to! Kdybys mě miloval doopravdy, už jsi mi to mohl říct aspoň tisíckrát! Příležitostí jsi měl dost. Když mi to řekneš teď, bude jasné, že mě chceš jen uklidnit kvůli dítěti.“

„Říkám pravdu!“

„Já ti ji taky říkala! Před několika měsíci, když jsem tvrdila, že to dítě je tvoje a moje – naše! Tenkrát jsi mi nevěřil. A teď zase já nevěřím tobě! Zrovna jako Buck a Velma –“

„Tak už jsme zase u nich?“

„Jas-s-sně!“ zasyčela Tate. „Protože Buck a Velma jsou dokonalý příklad toho!, co se stane, když si dva lidé nevěří. Navzájem se zraňují, trpí tím a jsou spolu nešťastní. Když má člověk někoho rád, musí být schopen mu věřit a být k němu upřímný. Musí být schopen se vystavit riziku bolesti z odmítnutí a přiznat, co cítí. A musí věřit lásce toho druhého natolik, že nebude čekat, že ho ten druhý schválně zraní. Že mu bude lhát. Nebo že se vyspí s jiným. Bez vzájemné důvěry láska jen živoří a nakonec umře.“ Tate polkla další vzlyk a dodala: „Tak jako se to stalo Buckovi a Velme.“

„Už jsi skončila?“ zeptal se Adam.
Tate popotáhla a utřela si nos do cípu trička. „Jo, skončila.“

„Tak za prvé bys měla vědět, že Buck a Velma se minulou neděli vzali.“

Tate na něj vytřeštila oči. „Opravdu?“

„Za druhé, věř mi to nebo ne, já tě mám doopravdy rád. Miloval jsem tě už dlouho předtím. Nikdy jsem ti to neřekl, protože –“

„Protože jsi mi nevěřil,“ dokončila za něj tiše Tate.
To popřít nemohl. Byla to pravda. „Myslím, že teď jsem na řadě já, abych začal o Buckovi a Velme,“ řekl Adam kajícně.
„Proč?“

„Nejsou jasným příkladem toho, jak se mohou lidé změnit? Jak je možné napravit staré chyby?“

Tate se zamračila. „Možná.“

„Tak mi teď dáš možnost, abych ti dokázal, co k tobě cítím? Abych ti dokázal, že tě miluju natolik, že ti věřím celým srdcem?“

Tate cítila, jak se jí dojetím sevřelo hrdlo. „Možná.“

„Pojď ke mně.“ Adam otevřel náruč a Tate se do ní schoulila. Zvedl jí bradu a podíval se jí do očí. „Začneme znova. Naše dítě, naše manželství –“

„Naše vzájemná důvěra,“ dokončila Tate.
Úmluvu stvrdili něžným polibkem. Ale ten se změnil v něco docela jiného. Nebo by se spíš změnil určitě, kdyby je nevyrušila Maria.
„Seňore Adame, je tu ten člověk s tím novým býkem na rodeo a říká, že s vámi musí mluvit.“

„Už jdu, Mario.“

Adam Tate ještě jednou rychle, tvrdě políbil. „Uvidíme se večer.“

„Ahoj večer.“ Adam odešel a Tate se na něj ještě podařilo usmát. Nechal jí toho hodně k přemýšlení. A bylo lepší nečekat s tím a probrat to všechno hned, ještě než se maličké narodí. Jak jí vždycky říkával Garth: „Čekáním se žádný problém ani nezmenší, ani nevyřeší.“

Během několika dalších týdnů si Adam začal uvědomovat, že jedna věc je začít někomu věřit, ale druhá věc je něčí důvěru získat.
Miloval se s Tate každou noc, zahrnoval ji něžnými slovy a polibky. Ale neřekl jí, že ji miluje. Podle toho, jak se na něj dívala, když si myslela, že ji nevidí, bylo jasné, že na ta slova ještě není připravená – ani schopná jim uvěřit.
Maria už byla tím, jak kolem sebe seňor Adam a seňora Tate obcházejí, pořádně znechucená. Každou chvíli se do Adama španělsky pustila, aby už Tate konečně řekl, že ji miluje a skoncoval s tím.
„Když to budete opakovat dost často, tak tomu uvěří,“ radila mu.
„Myslíš?“ ptal se pochybovačně Adam. „I když si myslí, že lžu jako když tiskne?“

„Ale vy lhát přece nebudete!“ protestovala Maria. „Uvidí vám to na očích. A uvěří tomu.“

Adam si z hloubi duše přál, aby to byla pravda. Už byl skoro zoufalý, že se mu Tate nikdy nepodaří přesvědčit, že ji chce jako ženu stejně jako matku svého dítěte.
Situace by se asi sotva kdy vyřešila a Tate s Adamem by byli dál nešťastní, kdyby Maria nevzala celou záležitost do svých rukou.
Pokud šlo o Mariu, bylo jí nad slunce jasnější, že seňor Adam má malou seňoru rád a ona má ráda jeho. Problém byl v tom, jak ty dva přimět, aby konečně uviděli něco, co mají přímo před nosem.
Jednoho dne těsně po obědě poslala Adama do obchodu pro nějaké koření, které potřebovala na večeři. Počkala půl hodiny a pak vrazila do kanceláře, kde pracovala Tate.
„Seňoro Tate, pojďte honem! Stala se nehoda! Pan Adam –“

Sotva stačila Adamovo jméno doříct, Tate vyskočila ze židle a chytila Mariu za rukáv. „Je těžce zraněný? Jak se to stalo? Kde je?“ chrlila vyděšeně jednu otázku za druhou.
„To ten nový býk, ten, co je na té zadní pastvině,“ řekla Mana. „Nedával pozor a –“

„Podupal ho býk? Můj Bože! Kdo ti to řekl? Neslyšela jsem telefon! Už někdo zavolal sanitku? Musíme honem zavolat k Adamovi doktora!“

„Pan Buck už doktora zavolal. Je teď u pana Adama.“ Maria se tiše radovala. Ani si to zranění pana Adama nemusela vymyslet. Seňora to udělala za ni. „Pan Buck –“ Nestačila to ale doříct.
„Díkybohu, že je Buck u něho!“ Tate vyrazila do kuchyně, kde obvykle visely její klíčky od auta. Teď tam ale nebyly.
„Kde jsou klíče? Mario, nevidělas moje klíče?“

Maria přitiskla dlaň na klíčky schované v kapse. „Ne, paní. Ale vaše kobylka už je osedlaná a připravená na obvyklou vyjížďku…“

„To bude stejně rychlejší. Můžu jet přímo přes pastvinu. Díky, Mario! Jsi hotový poklad!“

Tate nebyla pryč ještě ani deset minut, když Maria uslyšela Adamovo auto. Přičichla si k ci –

buli, kterou měla předem připravenou, a vyrazila k autu. Z očí se jí hrnuly slzy a rozčíleně kolem sebe mávala rukama, aby přilákala Adamovu pozornost.
„Pane Adame! Paní Tate! Honem!“ Maria skryla tvář do zástěry a předstírala, že pláče.
„Co se děje, Mario? Co se stalo Tate? Je v pořádku?“ Nečekal na odpověď a zamířil dlouhými kroky k domu.
„Tam není!“ zakřičela Maria.
Adam zbledl. „Je pryč? Opustila mě?“

Maria viděla, že udělala vážnou chybu. „Ale kdepak! Jela k té pastvině, kde máte toho býka s těma velikýma, křivýma rohama. Kůň se ho asi polekal. Pan Buck ji našel na zemi!“

„Je zraněná? Odvezli ji k doktorovi?“

„Ještě je tam. Pan Buck je u ní –“

Adam na víc nečekal. Skočil zpátky do auta, dupl na plyn, až motor zavyl, a vyrazil po štěrkové cestě na druhý konec Lazy S.
Maria si růžkem zástěry otřela oči, na kterých vykonala svou práci cibule. No, za chvíli se uvidí, jak její plán vyšel. Jestli se neplete, tak ode dneška bude v tomhle domě mnohem víc veselí a smíchu. A až se narodí to bebé, bude mu Tía Maria vyprávět příběh o tom, jak jednou Papá zachránil Mamá před velikým zlým býkem a přivedl ji domů, kde budou žít šťastně až navěky.
Tate se podařilo projet vraty vedoucími na pastvinu, aniž by sesedla z koně. Pomalost, s jakou klisna reagovala na její povely, když vrata otevírala, ji přiváděla k šílenství.
Když byla uvnitř, pozorně se rozhlédla, jestli někde neuvidí býka. Nebyla si jistá, jak Buck to obrovské zvíře zajistil, když napadl Adama. Z představy, že se může ještě volně potulovat někde po pastvině, jí přeběhl mráz po zádech.
Tate se nedostala daleko, když uslyšela, jak po štěrkové cestě za vraty přijíždí nějaké auto. Sirénu neslyšela, ale myslela si, že to asi bude sanitka. Možná budou vědět, kde přesně Adam leží. Tate otočila klisnu k vratům a pobídla ji do cvalu.
Už byla skoro na místě, když si uvědomila, že tam stojí obrovský býk s dlouhými rohy. Přivedl ho sem zvuk auta, které mu obvykle přiváželo seno a krmení.
Když za sebou býk uslyšel koně, otočil se, aby zjistil, kdo se vetřel na jeho území. Tate byla v pasti, ze které nebylo úniku. Trhnutím uzdy klisnu zastavila a snažila se ji udržet v absolutním klidu. Věděla, že při prvním prudším pohybu na ně býk zaútočí.
Když si Adam uvědomil Tateinu situaci, hlasitě a dlouze zaklel. Dupl na brzdu, sebral lano, které vozil na zadním sedadle, a vyskočil z auta.
„Nehýbej se!“ zakřičel. „Už jdu!“

„Počkej!“ volala na něho Tate. „Nechoď sem! Je to příliš nebezpečné!“

Adam se s otevíráním vrat nenamáhal. Jednoduše je přelezl. Plot se rozhoupal a zarachotil a to přitáhlo býkovu pozornost. Zvíře si bylo jisté, že ho přijeli nakrmit. Býk se zmateně zastavil, když uviděl uvnitř své ohrady muže. Otáčel hlavu od Tate k Adamovi a zpět a nevěděl, na koho se dřív vrhnout.
Adam si nachystal laso a začal hledat něco, co se dalo použít jako vyvažovači kůl. Nedaleko rostl ne příliš veliký dub.
Adam neváhal. Blížil se pomalu k frkajícímu býkovi, který vztekle hrabal kopytem do země. Teď se pozornost zvířete úplně soustředila na Adama, ne na Tate.
„Prosím tě, Adame, už k němu blíž nechoď,“ prosila tiše Tate.
„Neboj se. Určitě to vyjde.“ Jestli se mu laso nepodaří hodit, bude muset běžet k plotu jako o život a doufat, že se k němu dostane dřív než býk.
Laso zasvištělo vzduchem a omotalo se kolem býkových rohů. Adam ho povolil a běžel jako o závod ke stromu. Volný konec lasa obtočil kolem kmene a uvázal ho tak, aby si mohl být jistý, že se býk neuvolní.
Tate konečně došlo, co chce Adam udělat. Pobídla klisnu do cvalu a zamířila ke stromu. Vytáhla jednu nohu ze třmenu, aby mohl Adam rychle naskočit, a pak se už oba tryskem hnali z nebezpečného místa pryč.
Býk za nimi vyrazil, ale laso ho strhlo zpět.
Tate hnala klisnu k vratům. Adam seskočil a co nejrychleji je otevřel. Když byli konečně z ohrady venku, vrata zajistil a pomohl jí sesednout.
Tiskli se k sobě a bylo jim jasné, čemu právě jen o vlásek unikli. Když první šok pominul, začali oba jeden přes druhého mluvit, vyvedeni z míry tím, že toho druhého našli živého a zdravého.
„Maria mi řekla, že tě ten býk podupal!“

„A mně řekla, že jsi spadla z koně!“

„Ale já nespadla!“

„A mě nikdo nepodupal!“

Oběma naráz došlo, že je sem Maria vyhnala pod falešnou záminkou.
„Já tu ženskou přerazím!“ hrozil Adam.
„Myslím, že bys jí ještě měl dát šanci,“ smála se Tate.
„Proč! Vždyť mohlo být skoro po nás!“

„Protože jsem si díky ní uvědomila, že jsem byla hloupá a nevěřila něčemu, o čem jsem v hloubi duše věděla, že je to pravda.“

„Miluju tě, Tate. Moc,“ řekl Adam. Vzal ji do náruče a dlouze ji políbil. „Mám tě šíleně rád.“

„Já vím. A já miluju tebe. Když jsem si myslela, že třeba umíráš nebo že jsi mrtvý, došlo mi, jak moc pro mě znamenáš.“

„Když jsem si pomyslel, že tobě se mohlo stát něco podobného, bylo mi stejně,“ řekl Adam. „Měl jsem ti říkat, že tě miluju, každý den. Miluju tě, Tate. Miluju tě. Miluju tě.“

Adam stvrdil každé své vyznání polibkem a jeden byl vášnivější než druhý.
Tate skoro nemohla popadnout dech. „Adame, měli bychom něco udělat s tím býkem,“ podařilo se jí říct.
„Jen ho nech, ať si poradí sám,“ zamumlal Adam a políbil ji na krk.
Tate se zasmála. „Přece ho nemůžeme nechat takhle uvázaného u stromu.“

„Pošlu sem Bucka a ostatní chlapy, aby ho odvázali a odvedli tvou klisnu. My máme dnes odpoledne na práci něco mnohem důležitějšího.“

„Jako třeba co?“

„Jako třeba vymyslet, jak se pomstíme Marii.“ Cestou zpět na ranč Adam s Tate vymýšleli nejrůznější způsoby pomsty, kterými by své hospodyni oplatili to, jak jim lhala. Museli uznat, že její pochybná metoda měla velice dobrý výsledek.
„Nejlepší bude, když budeme mít aspoň pět dětí,“ řekl Adam.
Tate poskočila. „Pět?“

„No jasně. To Mariu zaměstná. Ti malí ďáblíci jí budou pořád lézt na klín a tahat ji za sukně a bude od ní pokoj!“

„A dobře jí tak!“ ušklíbla se zlomyslně Tate.
Adam zastavil před domem, vzal Tate za ruku a vběhl s ní dovnitř hledat hospodyni.
„Mario!“ volal. „Kde jsi?“ Vyrazil do kuchyně a vlekl Tate za sebou.
„Na ledničce je vzkaz,“ všimla si Tate.
„Co je tam?“

Tate podala papírek Adamovi. Drahý pane Adame,
řekněte jí, že ji máte rád. Budu pryč dvě – ne, tři – hodiny. S pozdravem Maria.
Adam se rozesmál a strhl Tate do náručí. Při té příležitosti ho první z Mariiných ďáblíků pořádně kopl do žaludku.
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